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1 Sicherheitshinweise

Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch und ahnli-
che Zwecke bestimmt.

Das Gerat wie in Text und Bild beschrieben montie-
ren und bedienen. Wir iibernehmen keine Haftung
flir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser An-
leitung entstehen.

Dieses Gerat ist flir den Gebrauch bis zu einer Hohe
von 2 000 m (iber dem Meeresspiegel bestimmt.
Das Gerat nurin einem frostfreien Rauminstallieren
und lagern (Restwasser).

/\\" WARNUNG:

Stromschlaggefahr!

Schalten Sie im Fehlerfall sofort die Netzspannung ab.
Bei einer Undichtigkeit am Gerat sofort die Kaltwasser
zuleitung schlieBen.

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachleute
fir Wasserinstallationen, Heizungs- und Elektrotech-
nik. Die Anweisungen in allen Anleitungen miissen ein-
gehalten werden. Bei Nichtbeachten konnen
Sachschaden und Personenschaden bis hin zur Le-
bensgefahr entstehen.

» Installationsanleitungen (Warmeerzeuger, Hei-

zungsregler, usw.) vor der Installation lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten (=

kapitel 2).

BOSCH

» Nationale und regionale Vorschriften, technische
Regeln und Richtlinien beachten.

« Der Durchlauferhitzer darf nur von einem Fach-
mann angeschlossen und in Betrieb genommen
werden.

+ Um Gefdhrdungen zu vermeiden, diirfen Repara-
turen und Wartung nur von einem Fachmann
durchgefiihrt werden.

- Offnen Sie niemals das Gerit, ohne die Stromzu-
fuhr zum Gerit unterbrochen zu haben.

« Die gesetzlichen Vorschriften des jeweiligen Lan-
des, des ortlichen Elektrizitats-Versorgungsunter-
nehmens und des Wasserwerkes miissen
eingehalten werden.

« Der Durchlauferhitzer ist ein Gerat der Schutzklas-
se l und muss an den Schutzleiter angeschlossen
werden.

« Das Gerat muss fest an die elektrischen Anschliisse
angeschlossen sein. Der Leitungsquerschnitt
muss der zu installierenden Leistung entspre-
chen.

/\ VORSICHT:

Geerdete Wasserleitungen konnendas Vorhandensein
eines Schutzleiters vortauschen.

« Zur Erfillung der einschlagigen Sicherheitsvor-
schriften muss installationsseitig eine allpolige
Trennvorrichtung vorhanden sein, - kapitel 3. Die
Kontaktoffnung muss mindestens 3 mm betragen.

- Uberpriifen Sie, ob der Wassereingangsdruck, ma-
ximum und minimum, mit den Herstelleranforde-
rungen lbereinstimmt (= kapitel 3).

« Der Kaltwasser Zulauf des Gerates darf nicht mit
Anschliissen anderer Warmwasser Systeme ver-
bunden werden.

« Der Durchlauferhitzer ist nur fiir den geschlossenen
(druckfesten) Betrieb geeignet.

« Armaturen missen fiir den Betrieb mit geschlosse-
nen (druckfesten) Durchlauf erhitzern zugelassen
sein.

« Den Durchlauferhitzer nur an eine Kalt wasserlei-
tung anschlieBen.

« Der Durchlauferhitzer ist fiir den Anschluss an
DVGW-gepriifte Kunststoffrohre geeignet.

« Das Gerate kann zum Gebrauch an mehreren
Zapfstellen gleichzeitig, inkl. Duschvorrichtungen,
eingesetzt werden.

« Zur Duschverwendung sollte der
Durchflussmengenregeler nicht installiert werden.

« Das elektrische Anschlusskabel vor der Monta-
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ge spannungslos machen und die Wasserzulei-
tung absperren!

« Den Elektroanschluss erst nach dem Wasseran-
schluss durchfiihren.

- Inder Riickwand nur die Offnungen herstellen, die
fir die Montage bendtigt werden. Bei erneuter Mon-
tage miissen die unbenutzten Offnungen wasser-
dicht verschlossen werden.

« Spannungsfiihrende Teile diirfen nach der Montage
nicht mehr berihrbar sein.

« Bei Arbeiten am Wassernetz das Gerat vom elektri-
schen Netz trennen. Nach Abschluss der Arbeiten
wie bei der ersten Inbetriebnahme vorgehen.

« Am Gerdt diirfen keine Veranderungen vorgenom-
men werden.

« Das Gerat darf nur zur Erwarmung von Trinkwasser
im Hausgebrauch verwendet werden.

« DieMischbatterie und das Warmwasserrohr kénnen
heiB werden. Kinder darauf hinweisen.

« Keine Scheuermittel oder anldsende Reinigungs-
mittel verwenden.

+ Keinen Dampfreiniger benutzen.

« Das Entkalken des Gerates darf nur durch einen
Fachmann erfolgen.

Sicherheit elektrischer Gerate fiir den Hausge-
brauch und dhnliche Zwecke.

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische
Gerate gelten entsprechend EN 60335-2-21 folgende
Vorgaben:

“Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten physis-
chen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.”

“Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen nur den an
das Gerat angeschlossenen Wasserhahn bedienen.”
“Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendi-
enst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.”

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf dieses Gerats aus
unserem Hause BOSCH. Sie haben ein hochwertiges
Produkt erworben, das Ihnen viel Freude bereiten
wird.
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Montageanleitung

Die Montage- und Gebrauchsanleitung bitte sorg-
faltig durchlesen, danach handeln und aufbewah-
ren!

2 Montageanleitung
Montieren Sie den Durchlauferhitzer, wie im Bildteil beschrieben.
Beachten Sie die Hinweise im Text.

2.1 Montage

Auspacken/Haube abnehmen (Bild 1)

Gerat auspacken und auf Transportschaden kontrollieren.
Verpackung und gegebenenfalls Altgerat umweltgerecht entsorgen.

Montagevorbereitung (Bild 2)

]

Wichtig: Nur den beiliegenden Montagesatz verwenden.

Wasserzuleitung absperren. Der elektrische Anschluss (Anschluss-
kabel) muss spannungsfrei sein. Sicherungen herausdrehen oder
ausschalten.

Wandmontage (Bild 3)

Der Durchlauferhitzer muss fest an der Wand montiert werden. Be-
festigen Sie ihn gegebenenfalls an den unteren Stellschrauben.

Der Wandabstand ist variabel. So kénnen Unebenheiten der Wand
ausgeglichen werden.

Die Tiille muss das Anschlusskabel eng umschlieBen.

Wird sie bei der Montage beschadigt, miissen die Locher wasserdicht
verschlossen werden.

Wasseranschluss (Bild 4)

Der Durchlauferhitzer muss entliiftet werden. Dazu Warmwasser-
hahn ganz 6ffnen und das Gerat 1 Minute durchspiilen.

Unbedingt den Durchflussmengenbegrenzer im Kalt wasserzulauf
einbauen.

Elektroanschluss (Bild 5)

Die Netzanschlussklemme kann oben oder unten montiert werden.
Die Ummantelung des Anschlusskabels muss mindestens 40 mmiin
das Gerdt hineinragen.

Installationshinweis

Die Installation nicht-steckerfertiger Gerate ist vom jeweiligen Netz-
betreiber oder von einem eingetragenen Fachbetrieb vorzunehmen,
der lhnen auch bei der Einholung der Zustimmung des jeweiligen
Netzbetreibers fur die Installation des Gerates behilflich ist.

il

Um der EN60335-2-35 zu entsprechen darf der Durchflussmengenre-
geler zur Duschverwendung nicht installiert sein (Bild 6 [A]).

Inbetriebnahme(Bild 6/7)

Das Gerat stimmt mit IEC 61000-3-12 {iberein.
Priifen Sie, ob bei niedrigem Wasserleitungsdruck die Stufe Il selbst
beim gleichzeitigen Zapfen an mehreren Kaltwasserhahnen einschal-
tet. Wenn nicht, entfernen Sie den Durchflussbegrenzer (siehe
Zusatzinformation A).
Erklaren Sie dem Benutzer die Bedienung des Durchlauferhitzers.




Technische Daten BOSCH

Zusatzinformationen (Bild 6, A/B) « Vorrangschaltung fiir die Kombination mit Elektro-Speicherheizgera-

Schaltet der Durchlauferhitzer aufgrund von zu geringem Wasser- ten (B).

druck in lhrer Hausinstallation nicht auf volle Leistung, entfernen Sie
den Durchflussbegrenzer (A 3.).

3 Technische Daten

k2000 125 TR200D 185 TR200D215 TR000 24 TRDDOR 185 TROOOR 215 TRODOR 248

Nennleistung [kW] 13,2

Nennspannung [V] 400V 3~ 400 V3~ 400 V 3~ 400 V3~ 400 V 3~ 400 V3~ 400 V3~
Absicherung [A] 25 32 32 40 32 32 40
Minimaler Leiterquerschnitt [mm?]* 2.5 4 4 6 4 4 6
Sparstellung e [kW]

1. Stufe - - - - 6 7 8
2. Stufe 8 12 14 16 12 14 16
Starkheizung Il [kW]

1. Stufe - - - - 9 10,5 12
2. Stufe 12 18 21 24 18 21 24
Einschaltpunkt [I/min]

1. Stufe - - - - 4,0 4,5 5,0
2. Stufe 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Mischwasser [I/min] bei Nennleistung

von ca. 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
von ca. 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1

(Zulauftemperatur 12 °C)
Durchflussmengenregeler [Farbe/|/min] | Orange/5 @ Grin/6,5 @ Weiss/7,6 Rot/ 8,7 Griin/ 6,5 Weiss /7,6 Rot/ 8,7
MindestflieBdruck am Gerat*

[MPa (bar)]

mit Durchflussbegrenzer 0,03(0,3) | 0,07(0,7) @ 0,08(0,8) @ 0,09(0,9) 0,07 (0,7) 0,08(0,8) 0,09 (0,9)
ohne Durchflussbegrenzer 0,02(0,2) | 0,04(0,4) | 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) 0,04 (0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
Einsatzbereich in Wissern >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300

Spezifischer elektrischer
Widerstand bei 15 °C [Qcm]

Nenndruck [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Maximal zuldssige 20 20 20 20 20 20 20
Zulauf-Temperatur [°C]

Energieeffizienzklasse A A A A A A A
Lastprofil XS S S S S S S
Jahresenergieverbrauch [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Taglicher Stromverbrauch [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Schallleistungspegel [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Warmwasserbereitungs- 39 38 38 38 38 38 38

Energieeffizienz [%]
*Hierzu kommt noch der Druckabfall an der Mischbatterie.
** Je nach Anschlusskonfiguration kénnen groBere Leiterquerschnitte erforderlich sein

C Abmessungen

4 Sonderzubehor 5 Gebrauchsanleitung
Vorrangschalter (Lastabwurfrelais) BZ45L21: Bitte die ausfiihrlichen Sicherheitshinweise am Anfang dieser Anlei-
Fiir den Betrieb mit Vorrangschaltung. tung durchlesen und beachten!
Montageset BZ45K23: Fiir Aufputzinstallation. m
Wichtig: Das Gerat niemals Frost aussetzen!
Schalten Sie im Fehlerfall sofort die Netzspannung ab!
/\ WARNUNG
Stromschlaggefahr!
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Bei einer Undichtigkeit am Gerdt sofort die Kaltwasser zuleitung
schlieBen.

5.1 Gerat kennenlernen

Der Durchlauferhitzer erwarmt das Wasser, wahrend es durch das Gerat
flieBt. Nur in dieser Zeit verbraucht das Gerat Strom.

Bedienelemente (D)

Ihr Durchlauferhitzer hat zwei Heizstufen:

eco Sparstufe — zwei Drittel Leistung
comfort  Starkheizung - volle Leistung

Stufe eco ist die ideale Einstellung fiir:

» Waschbecken

» Dusche

» Bidet

Stufe comfort benutzen Sie bei Verwendung einer Thermostatbatterie,
fiir hohe Temperaturen oder groBe Wassermengen, z.B.

» Geschirrspiilen

» Reinigung

» Badewanne

5.2 Gerat bedienen

Warmwasserhahn 6ffnen (Bild 7, E)

Der Durchlauferhitzer schaltet sich ein und erhitzt das Wasser, wenn der
Warmwasserhahn geoffnet wird (Bild E, 1.).

Er schaltet sich wieder aus, wenn Sie den Wasserhahn schlieBen.

Hinweis (nicht bei TR2000 12B ...)

Bei nur wenig ged6ffnetem Warmwasserhahn arbeitet der Durchlauferhit-
zer in beiden, vorgewahlten Stufen (eco, comfort) mit halber Leistung.
Bei ganz gedffnetem Warmwasserhahn arbeitet das Gerat mit voller, vor-
gewahlter Leistung.

Wassertemperatur erhéhen
Warmwasserhahn etwas schlieBen (Bild 7, E 2.).

Wassertemperatur senken
Kaltwasserhahn 6ffnen (Bild 7, E 3.).

5.2.1 Inbetriebnahme nach Wasserabschaltung
+ Gerat spannungslos machen
(Sicherungen in der Hausinstallation herausdrehen).
Warmwasserhahn so lange 6ffnen, bis die Luft aus der Leitung entwi-
chenist.
Sicherungen wieder eindrehen.

Das Gerat ist betriebsbereit.

5.2.2 Energie sparen

Bei Temperaturwahlerstellung ,eco® wird das Gerat am wirtschaftlichs-
ten betrieben.

Bei Handwaschbecken: Eckregulierventil so weit 6ffnen, dass sich nur
die kleine Heizleistung einschaltet.

5.2.3 Winterbetrieb

HINWEIS:

Im Winter kann es vorkommen, dass die Zulauftemperatur des Wassers
sinkt und dadurch die gewiinschte Auslauftemperatur nicht mehr er-
reicht wird.

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)

Reinigung

Um diese Temperaturabsenkung auszugleichen, bitte die Wasser-
menge am Wasserhahn so weit reduzieren, bis die gewiinschte
Warmwassertemperatur erreicht wird.

6 Reinigung
Das Gerdt nur feucht abwischen.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel.

Das Gerat muss normalerweise nicht entkalkt werden. Bei extrem har-
tem Wasser und haufigem Zapfen von sehr heiem Wasser kann das Ge-
rat aber verkalken. Wenden Sie sich an unseren Kundendienst.




Eine Storung, was tun?

7 Eine Storung, was tun?

A WARNUNG:

Achtung!

Reparaturen diirfen nur vom Fachmann durchgefiihrt werden. Sie setzen
sich groBer Gefahr aus, wenn das Gerat unsachgemal repariert wird.

BOSCH

Funktioniert Ihr Gerat nicht wie gewiinscht, so liegt es oft nur an einer
Kleinigkeit. Bitte priifen Sie, ob aufgrund folgender Hinweise die Storung
selbst behoben werden kann. Sie vermeiden dadurch die Kosten fiir ei-
nen unnétigen Kundendiensteinsatz.

Strng " Ursache  —— — Bohebung _  Wer

Zu geringer Durchfluss von Wasser. Das Sieb im Wasserhahn oder im Dusch-|Das Sieb entnehmen und reinigen oder Kunde

Das Gerat schaltet nicht ein. kopf ist verstopft.

entkalken.

Das Sieb im Eckregulierventil ist ver-|Das Sieb durch einen Fachmann reinigen Fachmann

stopft.

Das Eckregulierventil ist verstopft.

lassen.

Warmwasserhahn ganz 6ffnen und Kunde
Eckregulierventil mehrmals auf- und zu-
drehen. AnschlieBend das Sieb am Was-
serhahn reinigen.

Das Wasser wird nicht ausreichend Die Sicherungin der Haus installation hat Die Sicherung in der Haus installation Kunde

warm. ausgelost.

liberpriifen.

Der Sicherungsautomat im Gerat hataus- Den Sicherungsautomaten im Gerat Fachmann

gelost.

Die Leistungsgrenze ist erreicht.
Zu hoher Durchfluss und/oder zu niedri- Durch einen Fachmann:
ge Kaltwasser-Zulauftemperatur.

durch einen Fachmann Uberpriifen las-

sen. Die erlaubte Zulauftemperatur kont-

rollieren.

Durchfluss am Wasserhahn reduzieren.  Kunde
Fachmann
den Durchfluss tiber das Eckventil regu-

lieren lassen.

Den Durchflussbegrenzer kontrollieren

oder einen kleineren einsetzen.

Die zweite Stufe im Gerat schaltet nicht Das Sieb im Wasserhahn entnehmen und Kunde

ein (das horbare ,Klicken® fehlt).

reinigen oder entkalken.

Das Sieb im Eckregulierventil reinigen Fachmann
(Bild6,A4.).

Der Durchlauferhitzer schaltet wahrend Quellende Dichtung im Warmwasser- Im Warmwasserhahn eine nicht quellen- Kunde

der Wasserentnahme ab, die Wassertem- hahn
peratur sinkt.

Winterbetrieb:

Die gewiinschte Auslauftemperatur wird
im Winter nicht mehr erreicht.

Konnte die Stérung nicht behoben werden, bitte den Kundendienst anrufen.

Die Zulauftemperatur ist gesunken.

8 Kundendienst
Wenn Sie den Kundendienst anfordern, geben Sie bitte die Bosch Ord-
nungsnummer (SNR/TTNR) Ihres Gerates an.

Sie finden die Nummern auf der Innenseite der aufklapp baren Bedien-
blende des Durchlauferhitzers.

9 Umweltschutz/Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz
werden strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaft-
licher Gesichtspunkte bestmogliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

de Dichtung einsetzen.

Wassermenge am Wasserhahn so weit Kunde
reduzieren, bis die gewiinschte Warm-
wassertemperatur erreicht wird.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeichnet.
Somit konnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wiederver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite

Nicht mehr gebrauchsféhige Elektro- oder Elektronikgera-
te miissen getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Verwertung zugefiihrt werden (Europaische Richtlinie
iiber Elektro- und Elektronik-Altgerte).

B \utzen Sie zur Entsorgung von Elektro- oder Elektronik-
Altgeraten die landerspezifischen Riickgabe- und Sam-
melsysteme.

Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-
rien miissen in den ortlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Anderungen vorbehalten.
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10 Datenschutzhinweise

phlenstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftshereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich verarbeiten Produkt- und

Installationsinformationen, technische Daten und Ver-

bindungsdaten, Kommunikationsdaten, Produktregistrierungsdaten

und Daten zur Kundenhistorie zur Bereitstellung der Produktfunktionali-

tat (Art. 6 Abs. 1 S. 1 b DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwa-
chungspflicht und aus Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1S. 1 f
DSGV0), zur Wahrung unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahr-
leistungs- und Produktregistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1S. 1fDSGVO),
zur Analyse des Vertriebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von
individuellen und produktbezogenen Informationen und Angeboten
(Art. 6 Abs. 1 S.1fDSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen
wie Vertriebs- und Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement,
Zahlungsabwicklung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Ser-
vices konnen wir externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene
Unternehmen beauftragen und Daten an diese {ibertragen. In bestimm-

ten Féllen, jedoch nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleis-

tet ist, kdnnen personenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des
Europaischen Wirtschaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informati-
onen werden auf Anfrage bereitgestellt. Sie konnen sich unter der fol-
genden Anschrift an unseren Datenschutzbeauftragten wenden:

Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP), Ro-

bert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCH-
LAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-

rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung lhrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen folgen Sie bitte dem QR-
Code.
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1 Safety information

This appliance is intended for domestic use and the
household environment only.

« Install and operate the appliance as described in
the text and illustrations. We do not accept liability
for damage resulting from failure to heed these
instructions.

- This appliance is intended for use up to an altitude
of 2000 m above sea level.

« The appliance may only be installed and stored ina
frost-free room (due to residual water).

/\' WARNING:
Risk of electric shock!

Switch off the mains voltage supply immediately if a
fault occurs. Immediately shut off the cold water
supply to the appliance should it leak.

These installation instructions are intended for

plumbers, heating engineers and electricians. All

instructions must be observed. Failure to comply with

instructions may result in material damage and

personal injury, including possible loss of life.

» Read the installation instructions (heat source,
heating controller, etc.) before installation (=
chapter 2).

BOSCH

» Observe the safety instructions and warnings.
» Observe national and regional regulations,
technical rules and guidelines.

+ The continuous-flow heater may only be
connected and put into operation by a qualified
professional.

« In order to avoid potential sources of danger,
repairs and maintenance may only be
undertaken by a suitably qualified specialist.

« Never open the appliance without disconnecting
the power supply beforehand.

- The statutory regulations of the respective country,
as well as those of the local electricity and water
suppliers, must be adhered to.

« The continuous-flow heater is a Class l appliance
and must be connected to the protective earth.

« The appliance must be permanently connected to
electrical connections. The conductor cross-
sectionmust comply with the installed appliance
power.

/\ CAUTION:

Earthed water pipes may give the appearance of a
connected protective earth.

- To guarantee compliance to relevant safety
regulations, an all-pole separator must be fitted
during installation, according to chapter 3. The
contact opening must be at least 3 mm.

« Ensure that the inlet water pressure, maximum and
minimum, is according with the value specified by
the manufacturer (= chapter 3).

+ The water inlet of this appliance shall not be
connected to inlet water obtained from any water
heating system.

« The continuous-flow heater is only suitable for
closed (pressurised) operation.

+ The tap and outlet fittings must be approved for
operation with closed (pressurised) continuous-
flow heater systems.

+ Only connect the continuous-flow heater to a cold
water line.

« The continuous-flow heater is suitable for
connection to DVGW-tested plastic pipes.

« The appliance is suitable for supplying water for
multiple points of use, including showers.

- If the appliance is intended to supply water for
showering, the flow limiter must not be installed.

- Disconnect the electrical connection cable from
the supply and shut off the water supply before
connecting the appliance!
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« Connect the water supply and then connect the
electrical supply.

« Only make the openings which are required for
installation on the rear of the appliance. If the
appliance is reinstalled, the unused openings must
be provided with watertight sealing.

« Do not touch electrically live parts after installation.

« The appliance should be disconnected from the
electrical mains supply when working on the water
supply. After service work is complete, proceed as
during the first-time appliance start-up.

« No changes may be made to the appliance.

- Theappliance may only be used for heating drinking
water for household use.

« The mixer and the warm water pipe may be hot.
Please inform and instruct children appropriately.

« Do not use aggressive or abrasive cleaning
detergents!

« Do not use a steam cleaner.

- The appliance is only to be descaled by a suitably
qualified specialist.

Safety of electrical devices for domestic use and
similar purposes.

The following requirements apply in accordance with
EN 60335-2-21 in order to prevent hazards from
occurring when using electrical appliances:

“This appliance can be used by children of 3 yearsand
older, as well as by people with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lacking in experience
and knowledge, if they are supervised and have been
given instruction in the safe use of the appliance and
understand the resulting dangers. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“Children aged from 3 to 8 years are only allowed to
operate the tap connected to the appliance.” “If the
power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its customer service department or a
similarly qualified person, so that risks are avoided.”

Congratulations on purchasing this BOSCH appliance.
You have acquired a top-quality product, which will
give you a lot of enjoyment.

Please read this installation and operating
instruction manual carefully, then act accordingly!
Store for future reference.
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2 Installation instructions

Install the continuous-flow heater as described in the illustrated
section. Observe the instructions in the text.

2.1 Installation

Unpacking/removing the cover (Fig. 1)
Unpack the appliance and check for transport damage.

+ Dispose of the packaging and, where applicable, the old appliance, in
an environmentally conscious manner.

Preparation for installation (Fig. 2)

i

Important: Only use the enclosed installation set.

Shut off water supply. The electrical connection (connection cable)
must be disconnected from the power supply. Unscrew the fuse or
switch off the circuit breaker.

Wall mounting (Fig. 3)

The continuous-flow heater must be fitted securely to the wall.

If required, secure the appliance using the lower adjusting screws.
The distance from the wall is variable. This allows you to compensate
for any unevenness in the wall surface.

The sleeve must fit tightly round the connection cable. If the sleeve is
damaged during installation, the holes must be sealed water-tight.

Water connection (Fig. 4)

The continuous-flow heater must be vented. Open the warm water
tap fully and flush out the appliance thoroughly for 1 minute.

The flow-rate limiter must be installed in the old water regulating
valve.

]

In accordance with EN60335-2-35, when the appliance is intended to
supply water for showering, the flow limiter must not be installed
(Fig. 6[A]).

Electrical connection (Fig. 5)

The electrical supply terminal can be fitted at the top or bottom.
The sheath of the connection cable must extend for at least 40 mm
into the appliance.

Installation note

The installation of non plug-in ready appliances must be undertaken
by the respective utility operator or by a qualified specialist company,
who can also assist you when you are requesting the approval of

the utility company for installation of the appliance.

Startup (Fig. 6/7)
The device is compliant to IEC 61000-3-12.

At low water pipe pressure, check whether the 2 setting switches
on even when water is drawn from several cold-water taps
simultaneously. If not, remove the flow limiter (refer to additional
information 6,A).

+ Instruct the user with regard to the operation of the continuous-flow
heater.

Additional information (Fig. 6, A/B)

If the water pressure of the interior system is low, do not operate
the continuous-flow heater at full power, but remove the flow limiter
(A, 3).
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Priority circuit for the combined operation of electric storage heaters

(B).

3 Specifications

T R2000 128 TR2000185 TR2000 215 TR2000 245 TRDDOR 188 TR2000R 218 TR2000R 245

Rated power [kW] 13,2

Rated voltage [V] 400V 3~ 4OO V3~ 400 V 3~ 400 V3~ 400 V 3~ 4OO V3~ 400 V3~
Fuse protection [A] 25 32 32 40 32 32 40
Minimum conductor cross section 2.5 4 4 6 4 4 6
[mm?]*

Economy setting e [kW]

1st stage - - - - 6 7 8
2nd stage 8 12 14 16 12 14 16
Intensive setting Il [kW]

1st stage = = = = 9 10,5 12
2nd stage 12 18 21 24 18 21 24
Switch-on point [I/min]

1st stage - - - - 4,0 4,5 5,0
2nd stage 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Mixed water [I/min] at rated power

approx. 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
approx. 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1
(supply temperature 12 °C)

Flow limiter [colour/ |/min] Orange/5 @ Green/6,5 = White/7,6 @ Red/8,7 Green/6,5 = White/7,6 Red/8,7
Minimum flow pressure of appliance*

[MPa (bar)]

with flow limiter 0,03(0,3) @ 0,07(0,7) | 0,08(0,8) @ 0,09(0,9) 0,07(0,7) 0,08 (0,8) 0,09 (0,9)
without flow limiter 0,02(0,2) 0,04(0,4) @ 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) 0,04(0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
Application area in water specific >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
electric resistance at 15 °C [Qcm]

Rated pressure [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Maximum permissible supply 20 20 20 20 20 20 20
temperature [°C]

Energy efficiency class A A A A A A A
Load profile XS S S S S S S
Annual energy consumption [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Daily energy consumption [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Sound power level [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Hot water heating energy efficiency 39 38 38 38 38 38 38
[%]

*Plus any pressure loss at the tap mixer
** Larger cable cross-sections may be required depending on the connection configuration

C Dimensions

4 Special accessories 5 Operating instructions
Priority switch (load shedding relay) BZ45L21: Please read and observe the detailed safety instructions at the start
for operation with the priority circuit of these instructions!

Mounting set BZ45K23: for surface-mount installation

H

Important: The appliance may never be exposed to frost!

Switch off the mains voltage supply immediately if a fault occurs.
/I WARNING:
Risk of electric shock! « Immediately shut off the cold water supply to the appliance should
it leak.
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5.1  Getting to know your appliance

The continuous-flow heater heats the water as it flows through

the appliance. The appliance only consumes power during this period.
Operating elements (D)

The continuous-flow heater has two heat settings:

eco Economy setting - two thirds power
comfort  Intensive setting - full power

The eco setting is ideal for:

» Wash basin

» Shower

» Bidet

The comfort setting is used in combination with a thermostatically-
controlled premixer, for high temperatures or for large volumes of water,
e.g. for:

» Dishwashing
» Cleaning
» Bathtub

5.2  Operating the appliance

Turn on the hot-water tap (Fig. 7,E)

The continuous-flow heater switches on and heats the water when
the hot-water tap is turned on (Fig. 7, E 1).

It switches off again when the tap is turned off.

NOTICE:

Notes (not applicable for TR2000 12B...)

When the water tap is turned on only slightly, the continuous-flow heater
will operate at half power in both of the preselected settings (eco

, comfort). When the water tap is turned on fully, the appliance will
operate at full, preselected power.

Increasing the water temperature (E)
Slightly close the hot-water tap (Fig. E, 2.).

Decreasing the water temperature (E)
Turn on the cold-water tap (Fig. E, 3.).

5.2.1 Startup after a water cutoff

+ Disconnect the appliance from the mains supply (remove the fuses
in the fusebox).

« Turn on the hot-water tap until the air is purged from the pipe.

+ Reinstall the fuses.

The appliance is ready for operation.

5.2.2 Saving energy

Use the “eco” setting whenever possible.

For wash basins: Open the corner valve to such an extent that only
the lower heat setting switches on.

5.2.3 Winter operation

NOTICE:

Note: It is possible in winter that the supply temperature of the water is
reduced and the required outlet temperature is no longer achieved.

+ Inorderto compensate for this temperature reduction, please reduce
the water quantity on the tap until the required water temperature is
achieved.
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6 Cleaning

Simply wipe the appliance with a damp cloth.
Do not use acidic or abrasive cleaning materials.

NOTICE:

Notes: It is normally not necessary to descale the appliance. However,
extremely hard water and the frequent flows of very hot water can cause
the appliance to scale up. In this case please contact our after-sales
service.

7 After-sales service

If you call the after-sales service for assistance, please specify the
BOSCH serial number (SNR/TTNR) of your appliance.

These numbers are found on the inside of the swing-out control panel of
the continuous-flow heater.




Afault, what to do? BOSCH

If your appliance does not operate as required, it is often due to a very

8 A fault, what to do? minor problem. Please check whether you can remedy the fault yourself
by using the following guidelines. You will save yourself the costs of an
& WARNING: unnecessary visit by customer service personnel.

Attention!

Repairs must only be carried out by an authorised technician. Improper
repairs can lead to risk of serious injury to the user.

Water flow-rate is too low. The filter in either the water tap or Remove the filter and either clean it or Customer

The appliance does not switch on. the showerhead is clogged. descale it.
Thefilter in the corner valve is clogged. | Get a servicing expert to clean the filter. | Servicing expert
The corner valve is clogged. Turn on the hot-water tap fully and open | Customer

and close the corner valve several times.
Then clean the filter in the water tap.
The water is not sufficiently warm. The fuse in the house electrical Check the fuse in the fusebox. Customer

installation has tripped/blown.
The appliance’s automatic circuit breaker Get the appliance’s automatic circuit Servicing expert
has been tripped. breaker checked by an electrician. Check

the permissible supply temperature.
The power limit has been reached. Water Reduce the flow-rate on the tap. Customer
flow-rate is too high and/or the cold By a qualified professional: use the Servicing expert
water supply temperature istoo low.  corner valve to regulate the flow-rate.

Check the flow-rate limiter or replace it

with a smaller one.
The second stage in the appliance does Remove the filter in the tap and either Customer
not switch on (the audible “clicking” is clean it or descale it.

missing). Clean the filter in the corner valve Servicing expert
(Fig.6,A4).
The continuous-flow heater switches off Swelling seal in the warm water tap A non-swelling sealing material must be Customer
during the drawing-off of water, resulting used in the warm water tap.
in a reduction in the water temperature:
Winter operation: The supply temperature has reduced. | Reduce the water flow on the taps until Customer
The desired water temperature leaving the desired water temperature is
the tap is no longer reached. reached.

If the fault could not be eliminated, please call customer service.
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Environmental protection/disposal

9 Environmental protection/disposal

Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can be
recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials are
marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

Used electrical and electronic appliances

Electrical or electronic devices that are no longer
serviceable must be collected separately and sent for
environmentally compatible recycling (inaccordance with
the European Waste Electrical and Electronic Equipment
— Diref:tive). . . .

To dispose of old electrical or electronic devices, you
should use the return and collection systems put in place in the country
concerned.

Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

10 Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our
representative in the country in which it is sold.

Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from
whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be
produced when making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

TR2000 | TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)

11 DataProtection Notice

Ejif. @ We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b)
GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product safety
and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR), to safeguard our
rights in connection with warranty and product registration questions
(art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR) and to analyze the distribution of our
products and to provide individualized information and offers related to
the product (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR). To provide services such as
sales and marketing services, contract management, payment handling,
programming, data hosting and hotline services we can commission and
transfer data to external service providers and/or Bosch affiliated
enterprises. In some cases, but only if appropriate data protection is
ensured, personal data might be transferred to recipients located
outside of the European Economic Area. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR. To exercise your rights, please contact
us via privacy.ttgb@bosch.com To find further information, please
follow the QR-Code.
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1 Consignes de sécurité

Cet appareil est destiné exclusivement a une utilisa-
tion domestique et non professionnelle.

« Monter et utiliser 'appareil comme indiqué dans le
texte etal’écran. Nous n'assumons aucune garantie
pour les risques susceptibles de survenir en cas de
non-respect de cette notice.

- Cetappareil estdestiné a une utilisation jusqu’aune
hauteur maximale de 2 000 m au-dessus du niveau
de la mer.

- Toujours installer et stocker 'appareil dans une
piéce a I'abri du gel (eau résiduelle).

& AVERTISSEMENT :
Danger de choc électrique!

En cas d’erreur, déconnectez immédiatement la ten-
sion du secteur. En cas de fuite sur I'appareil, immé-
diatement couper 'alimentation en eau froide.

Cette notice d’installation s’adresse aux profession-
nels d’ installations gaz et d’eau, de chauffage et
d’électronique. Les consignes de toutes les notices
doivent étre respectées. Le non-respect peut entrai-
ner des dégats matériels, des dommages corporels,
voire la mort.

» Lire les notices d’installation (générateur de cha-
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leur, régulateur de chaleur, etc.) avant l'installation
(= chapitre 2).

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertisse-
ment.

» Respecter les prescriptions nationales et locales,
ainsi que les regles techniques et directives.

« Seul un installateur agréé est autorisé a raccor-
der et a mettre en marche le chauffe-eau instan-
tané.

+ Pour éviter tous risques, seul un spécialiste ale
droit d’effectuer des travaux de réparation et de
maintenance.

« N’ouvrez jamais I’appareil sans avoir interrompu
apport de courant a 'appareil.

« Respectez les prescriptions légales en vigueur dans
votre pays ainsi que celles recommandées par les
compagnies locales/nationales distributrices
d’électricité et d’eau et applicables dans votre loca-
lité.

« Le chauffe-eau instantané est un appareil qui
répond a la classe de protection I. Il doit étre rac-
cordé au fil de terre.

+ L’appareil doit étre raccordé de maniére durable a
les connections électriques. La section de cable
doit correspondre a la puissance a installer.

/\ PRUDENCE :
Exemple:

Les conduites d’eau mises a la terre peuvent simuler la
présence d’un fil de terre.

« Afin de respecter les prescriptions de sécurité
applicables, l'installation doit comporter un dispo-
sitif de coupure tous pdles, selon chapitre 3.
L’espace coupe-circuit entre les contacts doit s'éle-
ver a 3mm minimum.

« Assurez-vous que la pression d'arrivée d'eau, maxi-
mum et minimum, est conforme aux valeurs spéci-
fiées par le fabricant (= chapitre 3).

« L'entrée d'eau de cet appareil ne peut en aucun cas
étre connectée al'eau préchauffée d'un quelconque
systeme de production d'eau chaude.

« Le chauffe-eau est concu uniquement pour fonc-
tionner en circuit fermé (résistant a la pression).

« Larobinetterie doit pouvoir s’utiliser avec des
chauffe-eau fermés (résistants a la pression).

+ Neraccorder le chauffe-eau instantané qu'a une
conduite d’eau froide.

« Le chauffe-eau peut s'utiliser avec de la tuyauterie
en matiére plastique certifiée DVGW.

+ L'appareil est adapté a |'alimentation en eau pour
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plusieurs points d'utilisation, y compris les
douches.

« Sil'appareil est destiné a alimenter une douche, le
limiteur de débit ne doit pas étre installé.

« Avant le montage, mettez le cable d’alimenta-
tion électrique hors tension et coupez I'arrivée
d’eau!

 Procédezd’abord auraccordementdel’eau, puis
au raccordement électrique.

- Réalisez dans la paroi arriere uniquement les ouver-
tures nécessaires au montage. Lors du remontage,
bouchez les ouvertures inutilisées afinde lesrendre
étanches.

« Une fois le montage terminé, les pieces électro-
conductrices doivent étre impossibles a toucher.

« Toujours débrancher 'appareil du réseau électrique
pour effectuer des travaux sur le réseau d’eau.
Apres achevement des travaux, procéder comme
pour la premiére mise en service.

« Il estinterdit d’effectuer des modifications sur
['appareil.

« L’appareildoituniquementétre utilisé pour chauffer
I'eau potable pour 'usage domestique.

« Tenir les enfants a I'écart de I'appareil.

« Surveiller les enfants afin qu’ils ne jouent pas avec
[appareil.

+ Le mitigeur et le tuyau d’eau chaude peuvent deve-
nir chauds. En avertir les enfants.

+ Ne pas utiliser de détergents agressifs ou solvants.

« Ne pas utiliser de nettoyeur a vapeur.

« Seul un spécialiste a le droit de détartrer I'appareil.

Sécurité des appareils électriques a usage domes-
tique et utilisations similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques,
les prescriptions suivantes s’appliquent conformé-
ment alanorme EN 60335-2-21:

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir
de 3 ans ainsi que par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si
elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des ins-
tructions relatives a |'utilisation de |'appareil en toute
sécurité leur ont été données et siles risques encourus
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre exécutés par des enfants sans surveillance.»

«Les enfants de 3 a 8 ans ne sont autorisés a actionner
que lerobinetrelié au lappareil.». «Sile raccordement
au réseau électrique est endommagg, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son service aprés-vente ou une
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personne disposant d’une qualification similaire pour
éviter tout danger.»

La société BOSCH vous félicite pour I'achat de son
appareil. Vous avez acheté un produit de qualité élevée
qui vous apportera beaucoup de plaisir.

Lire attentivement cette notice de montage et
d’utilisation, agir en conséquence et la conserver!

2 Instructions de montage

Montez le chauffe-eau instantané en suivant les indications portées
sur les figures. Respectez les consignes du texte.

2.1  Montage

Déballage / Enlévement du capot (Fig. 1)

Déballez I'appareil et vérifiez s'il n"a pas subi de dégats pendant
le transport.

Eliminez 'emballage et, le cas échéant, I'ancien appareil en respec-
tant 'environnement.

Préparation du montage (Fig. 2)

i

Important : utiliser impérativement le jeu de montage joint.

Fermer 'arrivée d’eau. L’alimentation électrique (céble
d’alimentation électrique) doit étre mise hors tension. Retirer
les fusibles ou éteindre 'appareil.

Montage mural (Fig. 3)

Le chauffe-eau instantané doit étre solidement monté contre le mur.
Le cas échéant, fixez-le au moyen des vis de réglage inférieures.

+ L’écartparrapportau mur est variable. Vous pouvez ainsi compenser
les inégalités du mur.
La gaine doit bien enserrer le cordon d’alimentation.
Sielle a été endommagée pendant le montage, bouchez les trous
pour les rendre étanches a 'eau.

Raccordement de I'eau (Fig. 4)

Le chauffe-eau doit étre purgé. Pour ce faire, ouvrir complétement
le robinet d’eau chaude et laisser 'eau s’écouler pendant une minute.

+ Lelimiteur de débit doit obligatoirement étre monté dans la conduite
d’arrivée d’eau froide.

]

Conformément alanorme EN60335-2-35, lorsque I'appareil est destiné
afournir de I'eau de douche, le limiteur de débit ne doit pas étre installé
(Fig. 6[A]).

Branchement électrique (Fig. 5)

+ Laborne de branchement au secteur peut étre montée en haut
ou en bas. La gaine du cable d’alimentation doit pénétrer au moins
de 40 mm dans I'appareil.

Remarque sur installation

Linstallation d’appareils pas préts au branchement doit étre
effectuée par I'exploitant de réseau ou par une entreprise spécialisée
habilitée, laquelle vous aide également a obtenir 'accord

de I'exploitant de secteur respectif pour installation de 'appareil.
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Mise en service (Fig. 6/7) Informations supplémentaires (Fig. 6, A/B)
L’appareil est conforme a la norme CEI 61000-3-12. + Sivotreinstallation domestique présente une pression d’eau faible et

Parfaible pression d’eau, vérifiez sila position 2 senclenche automa- si, pour cette raison, le chauffe-eau ne peut pas fonctionner a pleine

tiquement lorsque plusieurs robinets d’eau froide sont ouverts simul- puissance, enlevez le limiteur de débit (A, 3).
tanément. Si elle ne s'enclenche pas, enlevez le limiteur de débit « Circuit commutateur prioritaire si le chauffe-eau doit étre combiné

(voir les informations supplémentaires A). ades appareils de chauffage électrique a accumulation (B).
Expliquez al'utilisateur le fonctionnement du chauffe-eau instantané.

3 Données techniques
T TR2000128 TR2000 138 TR2000 218 TR200024B TR2000R 183 TR2000R218 TR00OR 248
Puissance nominale [kW] 13,2

Tension nominale [V] 400V 3~ 400 V3~ 400 V 3~ 400 V3~ 400 V 3~ 400 V3~ 400 V3~
Protection par fusible [A] 25 32 32 40 32 32 40
Section minimum du conducteur 2.5 4 4 6 4 4 6
électrique [mm?] *

Réglage Economie e [kW]

1ére position - - - - 6 7 8
2éeme position 8 12 14 16 12 14 16
Chauffage intensif Il [kW]

1ére position = = = = 9 10,5 12
2éme position 12 18 21 24 18 21 24
Point d’enclenchement [I/min]

1ére position - - - - 4,0 4,5 5,0
2éme position 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Eau mélangée [I/min] a la puissance

nominale

38°Cenv. 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
50°C env. 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1
(Fau arrivant a une température

de 12°C)

Limiteur de debit [couleur/ [/min] Orange/5 Vert/6,5 | Blanc/7,6 | Rouge/8,7 Vert/ 6,5 Blanc/7,6 = Rouge/8,7

Pression d’écoulement minimale
dans I'appareil* [MPa (bar)]

avec limiteur de débit 0,03(0,3) @ 0,07(0,7) @ 0,08(0,8) @ 0,09(0,9) 0,07(0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)
sans limiteur de débit 0,02(0,2) | 0,04(0,4) @ 0,05(0,5) 0,06(0,6) 0,04(0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
Rayon d’action dans I'eau Résistance >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
électrique spécifique a 15 °C [Qcm]

Pression nominale [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Température maximale admissible 20 20 20 20 20 20 20
alentrée [°C]

Classe d’efficacité énergétique A A A A A A A
Profil de soutirage XS S S S S S S
Consommation annuelle d’énergie 473 481 487 481 481 487 481
[kWh]

Consommation quotidienne 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
de courant [kWh]

Niveau de puissance acoustique [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Efficacité énergétique 39 38 38 38 38 38 38

de la préparation d’eau chaude [%]
*La perte de pression au mitigeur doit y étre ajoutée.
“De plus grandes sections de cable peuvent s'avérer nécessaires en fonction de la configuration du raccordement

C Dimensions

4 Accessoires en option 5 Notice d’utilisation
Interrupteur de priorité (relais de délestage brusque) BZ45L21 : Lire et respecter les consignes de sécurité détaillées figurant au
pour l'exploitation avec une commutation prioritaire. début de cette notice !

+ Kit de montage BZ45K23 : pour une installation sur crépi.
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i

Important : ne jamais exposer 'appareil au gel !

A AVERTISSEMENT :
Danger de choc électrique !
En cas d’erreur, déconnectez immédiatement la tension du secteur.

+ Encas de fuite sur l'appareil, inmédiatement fermer la conduite
d’eau froide.

5.1 Initiation

Le chauffe-eau instantané chauffe 'eau pendant qu’elle circule
alintérieur. L'appareil consomme du courant uniquement pendant le
temps de chauffe.

Eléments de commande (D)

Votre chauffe-eau comporte deux positions :

eco Economie - Puissance réduite aux deux tiers
comfort  Chauffage intensif — Pleine puissance

La position eco est le réglage idéal pour

» lelavabo
» ladouche
» lebidet

Utilisez la position comfort en conjonction avec un mitigeur, pour
obtenir une température élevée ou un grand débit d’eau, par ex. pour

» laverlavaisselle
» nettoyer
» remplir la baignoire

5.2  Utilisation de I'appareil

Robinet d’eau chaude ouvert (Fig. 7, E)

L’appareil se met en marche et chauffe I'eau lorsque le robinet d’eau
chaude est ouvert (E, 1).

Fermez le robinet d’eau et I'appareil s’éteint a nouveau.

Remarque (ne s’applique pas aux modéles TR2000 12B...)

Robinet d’eau chaude légérement ouvert, le chauffe-eau fonctionne
alamoitié de sa puissance dans I'une ou l'autre des positions

(eco, comfort) présélectionnées. Robinet d’eau chaude complétement

ouvert, I'appareil fonctionne a la pleine puissance présélectionnée.

Pour hausser la température de 'eau (E)

Refermez légérement le robinet d’eau chaude (Figure 7, E 2).
Pour diminuer la température de I'eau (E)

Ouvrez le robinet d’eau froide (Figure 7, E 3).

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)

Nettoyage

5.2.1 Mise en service suite a une coupure d’eau
+ Mettez I'appareil hors tension
(dévissez les fusibles du secteur domestique).

« Laissez le robinet d’eau chaude ouvert jusqu’a ce que l'air se soit
échappé de la conduite.
+ Revissez les fusibles.

L’appareil est prét a fonctionner.

5.2.2 Economies d’énergie

Utilisez aussi souvent que possible la position Economie « eco ».

Pour le lavabo : ouvrez le robinet régulateur a équerre de fagon a ce que
seule la petite puissance de chauffe s’enclenche.

5.2.3 Exploitation en hiver

AVIS:

Remarque : en hiver, la température d’alimentation de I'eau peut éven-
tuellement diminuer et en conséquence la température de sortie souhai-
tée risque de ne plus étre atteinte.

+ Afin de pouvoir compenser cette diminution de la température,
réduire la quantité d’eau sur le robinet d’eau de maniére a atteindre
la température souhaitée pour 'eau chaude.

6 Nettoyage
Essuyez I'appareil uniquement avec un chiffon humide.
N'utilisez aucun détergent abrasif ou récurant.

AVIS:

Remarque : 'appareil ne nécessite normalement pas de détartrage.
Néanmoins, si 'eau de votre région est extrémement dure et si vous pré-
levez fréquemment de I'eau trés chaude, I'appareil risque de s'entartrer.
Veuillez vous adresser a notre service aprés-vente.

7 Service aprés-vente

Lorsque vous faites appel au service aprés-vente, veuillez indiquer
les numéros BOSCH (SNR/TTNR) de votre appareil.

Vous trouverez ces numéros a 'intérieur du bandeau de commande
dépliant du chauffe-eau instantané.




En cas de panne que faire?

8 En cas de panne que faire?

A AVERTISSEMENT :
Attention!

Les réparations ne doivent étre effectuées que par un installateur agréé.
Un appareil mal réparé peut étre trés dangereux.

BOSCH

Si votre appareil ne fonctionne pas tel que désiré, la cause est souvent
minime. Veuillez contréler si la panne peut étre éliminée d’elle-méme en
se basant sur les conseils suivants. Vous pouvez de la sorte éviter une
intervention du service aprés-vente et donc économiser des frais.

Case — T hamade T aie

Débit d’eau trop faible. L'appareil ne se|Le crible du robinet ou de la poire Retirerle crible, le nettoyer ou le détartrer. Client

met pas en marche. de douche est bouché.

Le crible du robinet régulateur a équerre |Faire nettoyer le crible par un technicien Spécialiste

est bouché.

spécialisé.

Le robinet régulateur a équerre est/Ouvrez le robinet d’eau chaude en grand puis| Client

bouché.

L’eau n’est pas suffisamment chaude.
s’est déclenché.

Le coupe-circuit automatique

l'appareil s’est déclenché.

ouvrez et fermez a plusieurs reprises le robinet
régulateur a équerre. Ensuite, nettoyez le crible
du robinet d’eau.

Le fusible dans ['installation domestique Controler le fusible dans [installation Client

domestique.

de Laisser controler le coupe-circuit automatique Spécialiste
de lappareil par un technicien spécialisé.
Controler la température d’arrivée admissible.

La limite de puissance est atteinte. Débit Réduire le débit au niveau du robinet. Client
trop élevé et/ou température d'arrivée par un technicien spécialisé : laisser réguler le Spécialiste

d’eau froide trop faible.

débit via une soupape d'équerre.
Contrdler le limiteur de débit ou utiliser un plus
petit

Le second niveau de [Iappareil ne Retirer le crible du robinet et le nettoyer ou le Client
s’allume pas (le « clic » audible manque). détartrer.

Nettoyer le crible du robinet régulateur Spécialiste
a équerre (Fig. 6,A 4)

L’appareil se met hors marche pendantle Joint gonflant dans le robinet d'eau Appliquer un joint non gonflant dans le robinet Client

prélevement  deau  chaude, la chaude

température de I'eau baisse.

Exploitation en hiver :

La température de sortie désirée n’est
plus atteinte en hiver.

Sila panne n’a pas pu étre éliminée, veuillez appeler le service aprés-vente.

La température d’arrivée a baissé.

9 Protection de I'environnement/Recyclage

La protection de 'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et ala protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de 'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d’'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matieres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants envue de
leur recyclage ou de leur élimination.

d’eau chaude.

Réduire le débit d’eau sur le robinet d’eau Client
jusqu’a ce que la température d’eau chaude
désirée soit atteinte.

Appareils électriques et électroniques usagés

Les appareils électriques et électroniques hors d'usage
doivent étre collectés séparément et soumis a une élimi-
nation écologique (directive européenne sur les appareils
usagés électriques et électroniques).

I Pour 'élimination des appareils électriques et électro-
niques usages, utiliser les systémes de renvoi et de col-

lecte spécifiques au pays.

Les batteries ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres.

Les batteries usagées doivent étre collectées dans les systémes de col-

lecte locale.

10  Garantie

Les conditions de garantie applicables sont celles publiées par notre dis-
tributeur dans le pays ot a été effectué I'achat. Le revendeur chez qui
vous vous étes procuré I'appareil fournira les modalités de garantie sur
simple demande de votre part.

En cas de recours en garantie, veuillez toujours vous munir de la preuve
d’achat.

Sous réserve de modifications.
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11  Déclaration de protection des données

Ilngrad 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P. 201 L-4003 Esch-sur-Alzette,

Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-

tallation, I'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer la fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du

RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-

duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) GDPR), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des

données al'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Secu-

rity and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opvposer a tout moment au traitement de vos
données a caractere personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via I'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.ttbe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amplesinformations, veuillez scanner le
QR code.
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1 Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk ge-
bruik en de huiselijke omgeving.

« Het apparaat installeren en gebruiken zoals be-
schrevenin de tekst en de afbeeldingen. Wij zijn niet
aansprakelijk voor schade die door het niet in acht
nemen van deze gebruikshandleiding ontstaat.

- Ditapparaat is bedoeld voor gebruik tot een hoogte
van 2 000 m boven de zeespiegel.

« Het apparaat in een vorstvrije ruimte installeren en
opslaan (restwater).

/\ WAARSCHUWING:
Gevaar voor een elektrische schok!

Schakel in het geval van een storing de netspanning
onmiddellijk uit.

Bij een lekkage aan het apparaat onmiddellijk de koud-
watertoevoer afsluiten.

Dezeinstallatie-instructieis bedoeld voor installateurs
van waterinstallaties, cv- en elektrotechniek. De in-
structies in alle handleidingen moeten worden aange-
houden. Indien deze niet worden aangehouden kan

BOSCH

materiéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levens-

gevaar ontstaan.

» Lees de installatie-instructies (cv-toestel, regelaar
enzovoort) voor de installatie (= hoofdstuk 2).

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies
aan.

» Houd de nationale en regionale voorschriften, tech-
nische regels en richtlijnen aan.

+ De doorstroomgeiser mag alleen door een vak-
man aangesloten en in bedrijf genomen worden.

- Om gevaren te voorkomen, mogen reparaties en
onderhoud alleen worden uitgevoerd door een
vakman.

- Open het apparaat nooit zonder eerst de stroom-
toevoer naar het apparaat onderbroken te heb-
ben.

« De geldende wettelijke voorschriften en de voor-
schriften van de elektriciteits- en waterbedrijven
moeten in acht worden genomen.

« De doorstroomgeiser is een apparaat van isola-
tieklasse 1 en moet worden geaard.

« Het apparaat moet duurzaam aan vast elektrische
verbindingen. De doorsnede van de leiding moet
overeenstemmen met het te installeren vermo-
gen.

/\ VOORZICHTIG:

Geaarde waterleidingen kunnen de aanwezigheid van
een aardleiding ten onrechte aannemelijk maken.

« Omaande geldende veiligheidsvoorschriften te vol-
doen, moetinde installatie een onderbrekingsvoor-
ziening voor alle polen aanwezig zijn,

—>hoofdstuk 3. De contactopening moet minstens
3 mm bedragen.

« Verzeker dat de maximum en minimum waterdruk
van het instromend water volgens de door de fabri-
kant opgegeven waarden is (= hoofdstuk 3).

« De waterinlaat van dit toestel mag niet verbonden
zijn met voorverwarmd water van eender welk wa-
terverwarmend systeem.

« De doorstroomgeiser is alleen geschikt voor geslo-
ten (drukvast) gebruik.

« Armaturen moeten zijn goedgekeurd voor gebruik
met gesloten (drukvaste) doorstroomgeisers.

« Sluitde doorstroomgeiser alleen op een koudwater-
leiding aan.

- Dedoorstroomgeiseris geschikt voor de aansluiting
aan DVGW-gekeurde kunststofbuizen.

- Het apparaat is geschikt voor het leveren van water
voor meerdere gebruikspunten, inclusief douches.
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« Wanneer het apparaat is bedoeld om water te dou-
chen leveren, moet de stroombeperker niet gein-
stalleerd.

« Maak de elektrische aansluitkabel voor de mon-
tage spanningsloos en sluit de watertoevoer af.

« Voer de elektrische aansluiting pas na de wa-
teraansluiting uit.

« Maak in de achterwand alleen de openingen die
voor de montage nodig zijn. Bij een nieuwe montage
moeten de ongebruikte openingen waterdicht wor-
den afgesloten.

« Spanningvoerende delen mogen na de montage
niet meer aanraakbaar zijn.

- Haal de stekker uit het stopcontact bij werkzaamhe-
den aan de waterleiding. Na afronding van de werk-
zaamheden te werk gaan als bij de eerste
ingebruikstelling.

- Aanhetapparaat mogen geen wijzigingen plaatsvin-
den.

« Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het
verwarmen van water voor huishoudelijk gebruik.

« De mengkraan en de warmwatertoevoer kunnen
heet worden. Attendeer kinderen daarop.

« Gebruik geen schuurmiddelen of bijtende schoon-
maakmiddelen.

« Gebruik geen stoomreiniger.

- Het ontkalken van het apparaat moet worden uitge-
voerd door een vakman.

Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elek-
trische toestellen.

Ter voorkoming van gevaar door elektrische toestellen
gelden conform EN 60335-2-21 de volgende instruc-
ties:

«Dit toestel kan door kinderen vanaf 3 jaaren ouder en
door personen met verminderde fysische, sensori-
sche of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaringen
kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toezicht
staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toe-
stel zijn geinstrueerd en de daaruit resulterende geva-
ren begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker
mag niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toe-
zicht.»

«Kinderen in de leeftijd van 3 tot 8 jaar mogen uitslui-
tend de kraan bedienen die is aangesloten op het toe-
stel.» «Wanneer de stroomkabel is beschadigd, moet
deze door de fabrikant of zijn servicedienst of een ge-
kwalificeerde persoon worden vervangen, om risico's
te vermijden.»
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Montagehandleiding

Van harte gefeliciteerd met de aankoop van dit appa-
raat van ons bedrijf BOSCH. U hebt een product van
hoge kwaliteit aangeschaft, waaraan u veel plezier zult
beleven.

Lees de installatie- en gebruikshandleiding goed
door, handel ernaar en bewaar hem goed!

2 Montagehandleiding

Monteer de doorstroomgeiser zoals beschreven in het gedeelte met
afbeeldingen. Neem de aanwijzingen in de tekst in acht.

2.1 Montage

Uitpakken/kap verwijderen (Afb. 1)
Het apparaat uitpakken en controleren op transportschade.

De verpakking en eventueel het oude apparaat op milieuvriendelijke
wijze afvoeren.

Montagevoorbereidingn (Afb. 2)

]

Belangrijk: Uitsluitend de bijgeleverde montageset gebruiken.

Watertoevoer afsluiten. De elektrische aansluiting (aansluitkabel)
moet spanningvrij zijn. Zekeringen uitdraaien of uitschakelen.

Muurmontage (Afb. 3)

+ De doorstroomgeiser moet vast op de muur worden gemonteerd.
Bevestig het apparaat eventueel aan de onderste stelschroeven.
De afstand tot de muur is variabel. Zo kunnen oneffen heden van
de muur worden gecompenseerd.

+ De tule moet de aansluitkabel nauw omsluiten. Als de tule bescha-
digd raakt tijdens de montage, moeten de gaten waterdicht worden
afgesloten.

Wateraansluiting (Afb. 4)

+ De doorstroomgeiser moet worden ontlucht. Open daarvoor de war-
mwaterkraan helemaal en spoel het toestel gedurende één minuut
door.

+ Altijd de debietbegrenzer in de koudwatertoevoer inbouwen.

i

Volgens EN 60335-2-35, als het apparaat is bedoeld om water te dou-
chen leveren, moet de stroombeperker niet geinstalleerd (Afb. 6 [A]).

Elektrische aansluiting (Afb.5)

De netaansluitklem kan boven of beneden gemonteerd worden.
De mantel van de aansluitkabel moet minstens 40 mm in het toestel
naar binnen steken.

Installatie-instructie

+ De installatie van niet-insteekbare apparaten moeten worden
uitgevoerd door de netbeheerder of door een erkend vakbedrijf,
dat u ook graag van dienst is bij het verkrijgen van de toestemming
van de netbeheerder voor de installatie van het apparaat.

Ingebruikneming (Afb. 6/7)
Het apparaat voldoet aan IEC 61000-3-12.

Controleer of bij een lage waterleidingdruk stand Il ook wordt inge-
schakeld wanneer er water uit meerdere koudwaterkranen wordt af-




Technische gegevens BOSCH

getapt. Als dit niet het geval is, verwijdert u de doorstroombegrenzer Aanvullende informatie (Afb. 6 A/B)
(zie de aanvullende informatie A). . . - Als de doorstroomgeiser wegens een te lage waterdruk in de huisin-
Leg de gebruiker uit hoe de doorstroomgeiser wordt bediend. stallatie niet het volledige vermogen bereikt, verwijdert u de door-

stroombegrenzer (A, 3).
+ Voorrangsschakeling voor de combinatie met elektrische boilers

(B).

3 Technische gegevens

e 2000 125 TR2000 185 TR2000 215 TR200024’5 TR2000R 135 TR2000R 218 TR2000R 245

Nominaal vermogen [kW] 13,2

Nominale spanning [V] 400V 3~ 4OO V3~ 400 V 3~ 400 V3~ 400 V 3~ 4OO V3~ 400 V3~
Beveiliging [A] 25 32 32 40 32 32 40
Minimale geleiderdiameter [mm?2] * 2.5 4 4 6 4 4 6
Spaarstand e [kW]

1le stand - - - - 6 7 8

2e stand 8 12 14 16 12 14 16
Intensieve verwarming Il [kW]

1le stand = = = = 9 10,5 12

2e stand 12 18 21 24 18 21 24
Inschakelpunt [I/min]

1e stand - - - - 4,0 4,5 5,0
2e stand 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Mengwater [I/min] bij nominaal

vermogen

van ca. 38 °C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
van ca. 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1
(aanvoertemperatuur 12 °C)

Stroombegrenzer [Kleur/ /min] Oranje/5 | Groen/6,5  Wit/7,6 Rood/8,7 @ Groen/6,5 Wit/ 7,6 Rood /8,7
Minimale stromingdruk op het

apparaat* [MPa (bar)]

met doorstroombegrenzer 0,03(0,3) | 0,07(0,7) @ 0,08(0,8) 0,09(0,9) @ 0,07(0,7) 0,08 (0,8) 0,09 (0,9)
zonder doorstroombegrenzer 0,02(0,2) ' 0,04(0,4) '@ 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) 0,04 (0,4) 0,05(0,5) 0,06 (0,6)
Toepassingsbereik bij water met een >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
specifieke elektrische weerstand op

15°C [Qcm]

Nominale druk [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Maximaal toegestane 20 20 20 20 20 20 20
toevoertemperatuur [°C]

Energie-efficiéntieklasse A A A A A A A
Capaciteitsprofiel XS S S S S S S
Jaarlijks energieverbruik [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Dagelijks stroomverbruik [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Geluidsniveau [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Warmwaterbereiding-energie- 39 38 38 38 38 38 38

efficiéntie [%]
*Dit is exclusief de drukvermindering bij de mengkraan
“*Grotere kabeldiameters kunnen nodig zijn afhankelijk van de aansluitconfiguratie

C Afmetingen

4 Speciaal toebehoren 5 Gebruikshandleiding

+ Voorrangschakelaar (ontlastrelais) BZ45L21: voor gebruik met voor- A.u.h. de uitvoerige veiligheidsinstructies aan het begin van deze
rangschakeling. handleiding lezen en ze in acht nemen!
Montageset BZ45K23: voor opbouwmontage. m

Belangrijk: Het apparaat nooit aan vorst blootstellen!
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/\ WAARSCHUWING:
Gevaar voor een elektrische schok!
Schakel in het geval van een storing de netspanning onmiddellijk uit.

+ Bijeenlekkage aan het apparaat onmiddellijk de koud watertoevoer
afsluiten.

5.1  Apparaatleren kennen

De doorstroomgeiser verwarmt het water terwijl het door het apparaat
stroomt. Alleen in deze tijd verbruikt het apparaat stroom.
Bedieningsonderdelen (D)

De doorstroomgeiser heeft twee verwarmingsstanden:

eco spaarstand - tweederde van het vermogen
comfort intensieve verwarming - volledig vermogen

Stand eco is de ideale instelling voor:

> wastafel

» douche

» bidet

Stand comfort gebruikt u bij toepassing van een thermostaatkraan, voor
hoge temperaturen of grote hoeveelheden water, bijv.

» afwassen

» schoonmaken

» badkuip

5.2  Hetapparaat gebruiken

Warmwaterkraan openen (E)

De doorstroomgeiser schakelt zichzelf in en verwarmt het water zodra
de warmwaterkraan wordt geopend (afb. 7,E 1).

Het apparaat schakelt zichzelf weer uit wanneer u de kraan sluit.

N.B. (geldt niet voor TR2000 12B...)

Als de warmwaterkraan maar een klein beetje is geopend, werkt de
doorstroom geiser in beide ingestelde standen (eco, comfort) slechts
met het halve vermogen. Als de warmwaterkraan volledig is geopend,
werkt het apparaat met het volledige ingestelde vermogen.

Watertemperatuur hoger maken (E)

De warmwaterkraan iets sluiten (afb.7, E 2).
Watertemperatuur lager maken (E)

De koudwaterkraan openen (afb.7, E 3).
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Reinigen

5.2.1 Ingebruikneming nadat het water afgesloten is geweest

+ Het apparaat spanningsloos maken
(zekeringen van de huisinstallatie uitschakelen).

+ Dewarmwaterkraan openen totdat alle lucht uit de leiding is verdwe-
nen.

- Zekeringen weer inschakelen.

Het apparaat is klaar voor gebruik.

5.2.2 Energiebesparing

Gebruik zoveel mogelijk de spaarstand “eco”.

Bij wastafels: het haakse regelventiel zover openen dat alleen het klein-
ste verwarmingsvermogen wordt ingeschakeld.

5.2.3 Winterbedrijf

In de winter kan het gebeuren dat de toevoertemperatuur van het water
daalt en daardoor de gewenste uitlooptemperatuur niet wordt bereikt.

«  Omdeze temperatuursdaling te compenseren, de hoeveelheid water
uit de waterkraan zodanig verlagen totdat de gewenste
warmwatertemperatuur wordt bereikt.

6 Reinigen
Het apparaat uitsluitend schoonvegen met een vochtige doek.
Gebruik geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen.

N. B.: Het apparaat hoeft normaal gesproken niet te worden ontkalkt. Bij
extreem hard water en wanneer er vaak zeer heet water wordt afgetapt,
kan het apparaat echter verkalken. Neem dan contact op met onze klan-
tenservice.

7 Klantenservice

Als u contact opneemt met de klantenservice, dient u het BOSCH het
aantal series (SNR/TTNR) van uw apparaat door te geven.

Deze nummers vindt u op de binnenzijde van het uitklapbare bedienings-
paneel van de doorstroomgeiser.




Wat te doen bij een storing?

8 Wat te doen bij een storing?

A WAARSCHUWING:
Let op!

Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een installateur.
U loopt een groot risico indien het apparaat op ondeskundige wijze
wordt gerepareerd.

BOSCH

Als uw apparaat niet werkt zoals gewenst, ligt dit vaak slechts aan een
kleinigheid. Controleer of u met de volgende aanwijzingen de storing zelf
kunt verhelpen. U vermijdt daardoor de kosten voor onnodige
werkzaamheden van de klantenservice.

Storing " oormak —————Oplossng Wi

Te geringe doorstroming van water.

Het toestel schakelt niet in. de douchekop is verstopt.

De zeef in het hoekventiel is verstopt.

Het hoekventiel is verstopt.

Het water wordt niet voldoende warm.
geactiveerd.

De zeef in de waterkraan of in|Verwijder de zeef en reinigof ontkalk deze. Klant

Laat de zeef door een vakman reinigen. Vakman

De warmwaterkraan volledig openen en het Klant
haakse regelventiel meermaals open- en
dichtdraaien. Daarna de zeef van dekraan
reinigen.

De zekering in de huisinstallatie is De zekeringin de huisinstallatie controleren.  Klant

De zekeringautomaat in het toestel is Laat de zekeringautomaat in het toestel door Vakman

geactiveerd.

een vakman controleren. Controleer de
toegestane toevoertemperatuur.

De vermogensgrens is bereikt. Te hoge Doorstroom met de waterkraan reduceren. Klant
doorstroming en/of te lage koudwater- Door een vakman: Laat de doorstroming via het Vakman

toevoertemperatuur.

hoekventiel regelen.
Controleer de doorstroombegrenzer of pas een
kleinere toe.

De tweede trap van het toestel schakelt De zeef uit de waterkraan verwijderen Klant

niet in (het hoorbare
ontbreekt).
De doorstroomgeiser schakelt zichzelf uit Lekkende afdichting

tijdens de waterafname, de de warmwaterkraan
watertemperatuur daalt.
Winterbedrijf: De toevoertemperatuur is gedaald.

De gewenste uitlooptemperatuur wordt
in de winter niet meer bereikt.

“klikken” en reinigen of ontkalken.

De zeef van het hoekventiel reinigen Vakman
(afb. 6,A 4).

in Een niet-lekkende afdichting in Klant
de warmwaterkraan monteren.
Verminder de  waterhoeveelheid  met Klant
de waterkraan tot de gewenste

warmwatertemperatuur wordt bereikt.

Neem contact op met de klantenservice als de storing niet kon worden verholpen.

9 Milieubescherming/afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter beschermingvan het milieu passen wij, met inachtneming

van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-

terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpakkings-

materialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-

fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-

cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

24

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten

Niet meer te gebruiken elektrische en elektronische appa-
raten moeten gescheiden worden ingezameld en aan een
milieuvriendelijke afvalverwerking worden aangeboden
(Europese richtlijn betreffende elektrische en elektroni-
— sche afgedankte apparaten). . -

Gebruik voor het afvoeren van elektrische en elektroni-
sche afgedankte apparaten de nationale retour- en inleversystemen.
Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

10  Garantie

Voor dit apparaat gelden de garantievoorwaarden die worden uitgege-
ven door de vertegenwoordiging van ons bedrijf in het land van aankoop.
De leverancier bij wie u het apparaat hebt gekocht geeft u hierover graag
meer informatie.

Om aanspraak te maken op de garantie hebt u altijd uw aankoopbewijs
nodig.

Wijzigingen voorbehouden.
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11  Informatie inzake gegevenshescherming
2 "|.- .%e[m] Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
g XeC3T 7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-

vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
dienstente verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanagement,
betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan ex-
terne dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking

van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-

nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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1 Zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku w

g

ospodarstwie domowym i podobnych otoczeniach.

Montowac i obstugiwac urzadzenie zgodnie ze
wskazowkami w tekscie i na ilustracjach. Nie
przejmujemy zadnej odpowiedzialno$ci za szkody,
powstate w wyniku nieprzestrzegania tej instrukcji.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania do
wysokosci 2 000 m nad poziomem morza.
Urzadzenie instalowac i przechowywac

w pomieszczeniach zabezpieczonych przed
mrozem (pozostatosci wody).

/\ OSTRZEZENIE:

Niebezpieczenstwo porazenia pradem!
W razie awarii natychmiast wytaczyc¢ zasilanie

i

ieciowe.

W przypadku wystapienia nieszczelnosci urzadzenia

n

atychmiast zamkna¢ doptyw zimnej wody.

Niniejsza instrukcja montazu adresowana jest do
monterdw instalacji wodnych oraz urzadzen

g
p

rzewczych i elektrotechnicznych. Nalezy
rzestrzega¢ wskazowek zawartych we wszystkich

instrukcjach. Ignorowanie tych wskazdwek grozi
szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze

26
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Smiercig wiacznie.
» Przed rozpoczeciem montazu nalezy przeczyta¢

instrukcje montazu (zrodta ciepta, regulatora
ogrzewania itp.), = rozdziat 2.

» Postepowac zgodnie ze wskazowkami dotyczacymi

bezpieczenstwa oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych

przepisow oraz zasad i dyrektyw technicznych.
Podgrzewacz przeptywowy moze by¢
podtaczany i uruchamiany wytacznie przez
specjaliste.

Aby unikna¢ zagrozen, naprawy i prace
konserwacyjne moga by¢ przeprowadzane tylko
przez specjaliste.

Nigdy nie otwiera¢ urzadzenia bez uprzedniego
odtaczenia go od zasilania energia elektryczna.
Nalezy przestrzegac przepisow ustawowych
danego kraju oraz wymagan lokalnego
przedsiebiorstwa elektroenergetycznego

i wodociggowego.

Podgrzewacz przeptywowy jest urzadzeniem klasy
zabezpieczenia | i musi by¢ podtgczany do
przewodu ochronnego.

Urzadzenie musi by¢ trwale podfaczone do
potaczenia elektryczne. Przekréj przewodow
musi odpowiadac zainstalowanej mocy.

/\ OSTROZNOSC:

Uwaga!

Uziemione przewody wodne moga symulowac
istnienie przewodu ochronnego.

Dla spetnienia obowiazujacych przepisow
bezpieczenstwa instalacja musi by¢ wyposazona

w roztgcznik, odcinajacy wszystkie bieguny
zasilania, = rozdziat 3. Rozwarcie stykow musi
wynosi¢ co najmniej 3 mm.

Upewnic sie, ze cisnienie wody na zasilaniu,
maksymalne i minimalne, jest zgodne z wartoscia
okreslong przez producenta (= rozdziat 3).

Do krocca na zasilaniu dla tego urzadzenia nie moze
by¢ podtaczony zaden dowolny system
podgrzewania wody.

Podgrzewacz przeptywowy jest przezna czony tylko
do pracy w systemie zamknigtym (cisnieniowym).
Armatury musza by¢ dopuszczone do pracy

z zamknigtymi (ci$nieniowymi) podgrzewaczami
przeptywowymi.

Podgrzewacz przeptywowy nalezy podtaczac
wytacznie do przewodu zimnej wody.
Podgrzewacz przeptywowy nadaje sie do
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BOSCH Instrukcja montazu

przytaczenia do przewoddw rurowych z tworzywa EN60335-2-21:

sztucznego, ktore posiadaja certyfikat DVGW. ,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 3 roku
« Urzadzenie nadaje si¢ do dostarczania wody do 2ycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
wielu punktow poboru, w tym prysznicow. fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub osoby
« Jesli urzadzenie ma dostarcza¢ wode do prysznica, niemajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
ogranicznik przeptywu nie moze by¢ zainstalowany. jesli s one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
« Przed rozpoczeciem montazu nalezy odiaczy¢ pod katem bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znaja
elektryczny przewod zasilajacy od napiecia wynikajace z jego uzycia niebezpieczenstwa.
i zamkna¢ przewod wodny! Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
« Podtaczanie elektryczne nalezy wykonywa¢ zabawy. Czynnosci czyszczenia oraz konserwacji
dopiero po podtaczeniu wody. urzadzenia nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
- W $ciance tylnej wykonywac tylko te otwory, ktore pozostajace bez nadzoru.”
sg potrzebne do montazu. Przy ponownym L,Dzieciw wieku od 3 do 8 lat mogg jedynie obstugiwac
montazu nalezy wodoszczelnie zatkac nieuzywane kran podtaczony do urzadzenia. Jesli kabel sieciowy
otwory. jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
« Po zakonczeniu montazu nie moze istnie¢ producenta, serwis techniczny lub inng odpowiednio
mozliwosc dotkniecia elementéw pod napieciem. wykwalifikowang osobe, aby unikna¢ powstania
« Podczas wykonywania prac przy instalacji zagrozenia.”
wodociggowej nalezy odtgczyc urzadzenie od sieci.  Serdecznie gratulujemy nabycia urzadzenia produkcji
Po zakonczeniu prac nalezy postepowac zgodniez ~ firmy BOSCH. Nabyli Paristwo wysokiej jakosci
opisem w punkcie Pierwsze uruchomienie. urzadzenie, ktdre na pewno przyniesie Pafistwu wiele
+ Nie dokonywac zadnych zmian urzadzenia. pozytku.
» Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie do Prosimy uwaznie przeczyta¢ niniejsza instrukcje
nagrzewania wody pitnej w gospodarstwach montazu obstugi i stosowaé sie do niej! Instrukcje
domowych. nalezy zachowaé do pézniejszego wykorzystania!

« Zurzadzenia moga korzystac dzieci w wieku od lat
8 oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami

fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi oraz . . .
Montaz podgrzewacza przeptywowego nalezy przeprowadzac

bez doswiadczenia lub Wledzy’ jeS|I beda zgodnie z opisem w ilustrowanej czesci. Nalezy przestrzegac
nadzorowane lub zostang zapoznane ze sposobem wskazéwek w tekscie.

bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz

2 Instrukcja montazu

. . . 2.1  Montaz
poinformowane o zagrozeniach zwigzanych
z urzadzeniem. Dzieci nie mogg wykorzystywac Rozpakowanie/zdejmowanie pokrywy (Rys. 1)
urzadzenia do zabawy. Nie wolno powierzaé « Urzadzenie rozpakowac i sprawdzi¢, czy nie posiada uszkodzen

dzieciom bez nadzoru prac zwigzanych powstatych w Czasie transportu.

z czyszczeniem i konserwacja urzadzenia.
« Nie dopuszczaé dzieci do urzadzenia.
« Nadzorowac dzieci, aby zapobiec bawieniu sie

 Opakowanie i stare urzgdzenie usung¢ w sposdb zgodny z przepisami
o ochronie srodowiska.

Przygotowanie do montazu (Rys. 2)

urzadzeniem. m

+ Bateriairura cieptej wody mqgQ.Si‘? bardzo Wazne: Uzywac tylko dotaczonego zestawu montazowego.
nagrzewac. Pouczy¢ o tym dzieci.

« Nieu 2ywaé érodkéw do szorowania lub + Odcig¢ przewod zasilajacy woda. Przytacze elektryczne (przewod

przytaczeniowy) musi by¢ odtgczony od zasilania energia

I'OZpUSZCZEI| nikow. elektryczna. Wykrecic lub wytgczy¢ bezpieczniki.

+ Nie uzywa¢ myjek parowych.
« Usuwanie osadu kamienia z urzadzenia moze by¢
dokonywane wytacznie przez specjalistow.

Montaz na $cianie (Rys. 3)

Podgrzewacz przeptywowy musi by¢ zamontowany na state na $cia-
nie. W takim przypadku zamocowac go na dolnych Srubach mocuja-

Bezpieczenstwo urzadzen elektrycznych w uzytku cych.

domowym i podobnych zastosowaniach. . O.dle'g’roéé, o.d,éf:ianyjest rézna. W taki sposob mozna wyréwnac
., ) .. ) nieréwnosci Sciany.

Aby ZapOblegaC wystepowanlu Zagrozenw trakcie « Tulejka ochronna musi ciasno obejmowac przewdd elektryczny.

eksploatacji urzadzen elektrycznych, zastosowanie W przypadku uszkodzenia tulejki przy montazu, nalezy zaslepi¢

maja nastepujace wymagania okreslone w normie otwory wodoszczelnie.
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Dane techniczne BOSCH

Przytacze wody (Rys. 4) musi zosta¢ wykonana przez operatora sieci lub przez autoryzowany
zaktad specjalistyczny, ktéry pomoze w uzyskaniu zezwolenia

Przeptywowy ogrzewacz wody musi by¢ odpowietrzony. Kran cieptej o A . )
wiasciwego operatora sieci na instalacje tego urzadzenia.

wody catkowicie odkrecic i przez 1 minute urzadzenie ptukac.

Ogranicznik przeptywu montowa¢ zawsze w doptywie zimnej wody. Uruchomienie (Rys. 6/7)
Urzadzenie spetnia wymagania normy IEC 61000-3-12.
‘I’ Sprawdzi¢, czy przy niskim cisnieniu wody w sieci wodociggowej
Zgodnie z normg EN60335-2-35, gdy urzadzenie jest przeznaczone do stopien grzejny 2 wigcza sie nawet przy réwnoczesnym otwarciu
dostarczania wody do prysznica, ogranicznik przeptywu nie moze by¢ kilku zaworow czerpalnych zimnej wody. Jezeli nie, nalezy usungé
zainstalowany (Rys. 6[A]). ogranicznik przeptywu (patrz informacja dodatkowa A).
Prosze wyjasni¢ uzytkownikowi obstuge podgrzewacza

Przylacze elektryczne (Rys. 5) przeptywowego.

Przytaczeniowy zacisk sieciowy moze by¢ zamontowany na gorze lub Informacje dodatkowe (Rys. 6, A/B)

na dole. Izolacja zewnetrzna (ptaszcz) kabla przytaczeniowego musi

N aee : Jezeli podgrzewacz nie wigcza swojej petnej mocy z powodu zbyt
siegac przynajmniej na 40 mm wgtab urzadzenia.

niskiego ci$nienia w domowej sieci wodociagowej, nalezy usungé¢
ogranicznik przeptywu (A, 3).
Wskazowki instalacyjne  Wtaczanie priorytetu dla kombinacji zakumulacyjnym grzejnikiem

Instalacja urzadzen nie posiadajacych gotowego wtyku sieciowego elektrycznym (B).

3 Dane techniczne
TTR200012B TR2000 138 TR200021B TR2000248 TR200OR 188 TR2000R 218 TR2000R 248
Moc znamionowa [kW] 13,2

Napiecie znamionowe [V] 400V 3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V 3~
Zabezpieczenie elektryczne [A] 25 32 32 40 32 32 40
Minimalny przekréj przewodu [mm?2] * 2.5 4 4 6 4 4 6
Nastawienie oszczedne e [kW]

1. stopien - - - - 6 7 8

2. stopien 8 12 14 16 12 14 16
Mocne grzanie Il [kW]

1. stopien = = = = 9 10,5 12
2. stopien 12 18 21 24 18 21 24
Punkt wigczania [I/min]

1. stopien - - - - 4,0 4,5 5,0

2. stopien 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6

Natezenie przeptywu wody mieszanej

[I/min] przy mocy znamionowej

dla ok. 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
dlaok. 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1
(temperatura wody doptywowej 12 °C)

Ogranicznik przeptywu [kolor/ |/min] Pomaranczo ' Zielony/6,5 | Biaty/7,6 = Czerwony/ | Zielony/6,5 @ Biaty/7,6 Czerwony /

wy/5 8,7 8,7
Minimalne ci$nienie na urzadzeniu*
[MPa (bary)]
z ogranicznikiem przeptywu 0,03(0,3) | 0,07(0,7) @ 0,08(0,8) | 0,09(0,9) 0,07 (0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)
bez ogranicznika przeptywu 0,02(0,2) @ 0,04(0,4) @ 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) | 0,04(0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
Zakres stosowania dla wody >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
oopornosci elektrycznej wiasciwej
w temperaturze 15 °C [Qcm]
Ciénienie znamionowe [MPa (bary)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Maksymalna dopuszczalna 20 20 20 20 20 20 20
temperatura doptywu [°C]
Klasa wydajnosci energetycznej A A A A A A A
Profil obciazenia XS S S S S S S
Roczne zuzycie energii [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Codzienne zuzycie pradu [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Poziom mocy akustycznej [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Wydajnos¢ energetyczna 39 38 38 38 38 38 38

przygotowywania cieptej wody [%]
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BOSCH Wyposazenie dodatkowe

*Tutaj nalezy uwzgledni¢ dodatkowo spadek ci$nienia na baterii mieszajacej
*Moga by¢ wymagane wigksze przekroje przewodu w zaleznosci od konfiguraciji przytacza

C Wymiary

4 Wyposazenie dodatkowe
Wytacznik pierwszenstwa (przekaznik odcigzania) BZ45L21:
Do pracy z wtaczaniem pierwszenstwa.

+ Zestaw montazowy BZ45K23: dla instalacji natynkowe;.

5 Instrukcja uzytkowania

Przeczytaé szczegotowe zasady bezpieczenstwa na poczatku
niniejszej instrukcji i bezwzglednie ich przestrzegac!

[i]

Wazne: Nigdy nie narazac¢ urzadzenia na dziatanie mrozu!

/I\ OSTRZEZENIE:
Niebezpieczeristwo porazenia pradem!
W razie awarii natychmiast wytaczyé zasilanie sieciowe.

W przypadku wystgpienia nieszczelnosci urzadzenia natychmiast
zamkna¢ doptyw zimnej wody.

5.1  Zapoznawanie si¢ z urzadzeniem

Przeptywowy podgrzewacz wody podgrzewa wode w czasie jej
przeptywu przez urzgdzenie. Tylko w tym czasie urzadzenie pobiera prad
elektryczny.
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Czyszczenie

Elementy obstugi (D)
Panski podgrzewacz przeptywowy posiada dwa stopnie grzejne:

eco stopien oszczedny - dwie trzecie mocy catkowitej
comfort  mocne podgrzewanie — petna moc catkowita

Stopien eco jest idealnym nastawieniem przy korzystaniu z cieptej wody
w takich urzadzeniach jak:

» umywalka

» natrysk

» bidet

Stopiert comfort stosowac w przypadku baterii z termostatem,
zapotrzebowania na wode o wysokiej temperaturze, albo na duzg ilos¢
cieptej wody, np.

» zmywanie naczyn

» sprzatanie

» kapiel w wannie

5.2  Obstugiwanie urzadzenia

Zawor cieptej wody catkowicie otworzy¢ (E)

Podgrzewacz przeptywowy wigcza sie automatycznie i podgrzewawode,
jezeli zawor cieptej wody jest otwarty (Rys. 7, E 1).

Po zamknigciu zaworu cieptej wody urzadzenie samo sie wytacza.

WSKAZOWKA:

Wskazowka (nie dla TR2000 12B...)

Jezeli zawdr cieptej wody otwarty jest tylko troche, podgrzewacz
przeptywowy pracuje w kazdym z wybranych stopni (eco, comfort) z
potowa mocy. Jezeli zawdr cieptej wody otwarty jest catkowicie,
urzadzenie pracuje z catg mocg, na jaka zostato wstepnie nastawione.

Podwyzszanie temperatury wody (E)

Zawor cieptej wody przymknaé troche (Rys. 7, E 2).
Obnizanie temperatury wody (E)

Otworzy¢ zawor zimnej wody (Rys.7, E 3).

5.2.1 Uruchomienie urzadzenia po wytaczeniu doptywu wody
« Urzadzenie wytaczy¢ spod napiecia
(wykrecic bezpieczniki domowej sieci elektrycznej).
Zawor ciepej wody otworzy¢ na tak dtugo, az powietrze wypchniete
zostanie catkowicie z przewoddw rurowych.
Bezpieczniki ponownie wkrecic.
Urzadzenie jest gotowe do pracy.

5.2.2 Oszczednos¢ energii
Uzywa¢ mozliwie czesto stopien oszczedny ,.,eco”.

Katowy zawdr regulacyjny przy umywalce otworzy¢ tak daleko,
aby wigczat sie tylko niski stopien grzejny.

5.2.3 Pracawzimie

WSKAZOWKA:

W zimie moze doj$¢ do spadku temperatury wody zasilajacej,
co powoduje, e niemozliwe jest osiggniecie wymaganej temperatury
na wylocie.

+ Aby skompensowac ten spadek temperatury nalezy na tyle
zredukowac strumien wody pobieranej z armatury, az osiagnieta
zostanie wymagana temperatura cieptej wody.

BOSCH

6 Czyszczenie
Urzadzenie wyciera¢ wilgotna $cierka.
Nie uzywac zadnych ostrych, ani szorujgcych srodkéw czyszczacych!

WSKAZOWKA:

W normalnym przypadku nie trzeba usuwac z urzadzenia kamienia
kottowego. Jezeli woda jest bardzo twarda i przy czestym poborze
bardzo goracej wody moze odtozy¢ sie w urzadzeniu kamier kottowy.
Prosze zwrécic sie do autoryzowanego punktu serwisowego naszej
firmy.

7 Serwis

W przypadku wezwania serwisu prosze poda¢ numery BOSCH (SNR/
TTNR)urzadzenia. Numery te mozna znalezé na wewnetrznej stronie
odchylanego pulpitu obstugi podgrzewacza przeptywowego.

8 Co zrobi¢ w przypadku zaktocenia?

/I\ OSTRZEZENIE:
Uwaga!
Naprawe urzadzen elektrycznych moze przeprowadzié tylko i wytacznie

wykwalifikowany specjalista. Niefachowo przeprowadzone naprawy
moga wywota¢ powazne niebezpieczenstwa zagrazajace uzytkownikowi.

Jezeli urzadzenie nie dziata zgodnie z oczekiwaniami, to czesto jest to
spowodowane tylko jakas$ drobnostka. Prosze sprawdzic, czy w oparciu
0 ponizsze wskazdwki nie jest mozliwe samodzielne usuniecie
zaktdcenia. Pozwoli to unikna¢ kosztdw niepotrzebnego wzywania
serwisu.
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BOSCH

Ochrona Srodowiska/utylizacja

Usta Py Srodkizaradee Ko

Przeptyw wody jest zbyt maty. Zatkane sitko w zaworze wody lub Wyjaé sitko i oczy$cic¢ go albo usuna¢ kamien. Klient
Urzadzenie nie wiacza sie. w gtowicy natryskowe;.
Sitko w katowym zaworze regulacyjnym | Zleci¢ specjaliScie oczyszczenie sitka. Specjalista
jest zatkane.
Katowy zawor regulacyijny jest zatkany. | Zawor cieptej wody catkowicie otworzyc, Klient
a nastepnie kilkakrotnie otworzy¢ i zamkna¢ katowy
zawor regulacyjny. Na zakofczenie wyczyscic sitko
w zaworze wodnym
Woda nie staje si¢ wystarczajaco Zadziatat bezpiecznik instalacji Sprawdzi¢ bezpiecznik instalacji domowe;. Klient
ciepfa. domowej.
Zadziatat bezpiecznik samoczynny Zlecic specjaliscie sprawdzenie bezpiecznika Specjalista
urzadzenia. samoczynnego urzadzenia. Sprawdzi¢
dopuszczalng temperature zasilania.
Osiagnieta jest granica mocy. Za wysoki  Zredukowac przeptyw przy zaworze wodnym. Klient
przeptyw lub za niska temperaturawody  przez specjaliste: Specjalista

zimnej na zasilaniu.

Drugi stopien pracy urzadzenia nie

wiacza sie (brak styszalnego
“kliknigcia”).

W czasie poboru wody podgrzewacz Uszczelka peczniejaca w zaworze wody

przeptywowy wytacza sie, cieptej
a temperatura wody spada.
Praca w zimie: Spadta temperatura zasilania.

w zimie nie jest juz osiggana
wymagana temperatura na wylocie.
Jezeli usuniecie zaktocenia byto niemozliwe, to nalezy wezwac serwis.

9 Ochrona srodowiska/utylizacja

Ochrona srodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktow, ekonomicznosc i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajgc przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajgcych w poszczegolnych krajach, ktore gwarantuja optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach s3 przyjazne dla
Srodowiska i mogg by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna tatwo odtaczy¢. Tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposéb rézne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi by¢
gromadzony oddzielnie i poddawany recyklingowi

w sposdb zgodny z przepisami o ochronie srodowiska
(europejska dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego).
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zleci¢ regulacje strumienia przeptywu na zaworze

katowym.

Sprawdzi¢ ogranicznik przeptywu lub zamontowac

mniejszy

Sitko z zaworu wodnego wykrecic¢ i wyczysci¢ lub  Klient
usung¢ nagromadzony kamien.

Wyczyscic sitko w regulacyjnym zaworze katowym Specjalista
(Rys.A4).

W zaworze wody cieptej montowac niepeczniejace  Klient
uszczelki.

Na tyle zredukowac strumien wody, pobieranej Klient
zarmatury, az osiagnieta zostanie wymagana
temperatura cieptej wody.
W celu utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
nalezy skorzystac z systemu zbiérki tego typu odpaddw obowiazujgcego
w danym kraju.
Baterie nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie muszg by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

10  Gwarancja

Urzadzenia obowigzuja warunki gwarancji wydanej przez nasze
przedstawicielstwo handlowe w kraju zakupu.

Doktadne informacje otrzymacie Paristwo w kazdej chwili w punkcie
handlowym, w ktérym dokonano zakupu urzadzenia. W celu
skorzystania z ustug gwarancyjnych konieczne jest przedtozenie dowodu
kupna urzadzenia.

Zastrzega sie prawo wprowadzania zmian.

Warunki gwarancji

Warunki gwarancji sa regulowane odpowiednimi przepisami Kodeksu
Cywilnego oraz Rozporzadzeniem Rady Ministréw z dn.30.05.1995r.
,W sprawie szczegdlnych warunkdw zawierania i wykonywania umoéw
rzeczy ruchomych z udziatem konsumentow®.

Zmiany zastrzezone.




Informacja o ochronie danych osobowych BOSCH

11 Informacja o ochronie danych osobowych

231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacii, rejestracji wyrobow
i historii klientdw, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywiazac sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO), chroni¢ nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancjii rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposadb dystrybuciji naszych
wyrobow i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobdéw (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spotek stowarzyszonych Bosch i przesytac¢ im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegdtowe informacje przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Pafistwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO w zwigzku z Panstwa szczegdlng sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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1 Bezpecnostni ustanoveni

Tento spotiebic je urCeny pouze pro soukromé pouziti

v domacnosti.

 Montaz a obsluhu pristroje provadéjte podle
uvedeného textového a obrazového popisu. Za
Skody vzniklé nedodrZenim pokyni tohoto navodu
nerucime.

- Tento pfistroj je urCen pro pouziti do vySky 2000 m
nad morem.

« Pristroj instalujte a skladujte jen v prostoru
chranéném pred mrazem (zbytkova voda).

/\ VAROVANi:
Nebezpeci trazu elektrickym proudem!
V pfipadé poruchy pfistrojihned odpojte od elektrické
sité.
V pfipadé netésnosti pfistroje ihned uzavrete privod
studené vody.

Tento ndvod k instalaci je uréen odbornikim
pracujicim v oblasti vodovodnich instalaci, tepelné
techniky a elektrotechniky. Pokyny ve vSech navodech
musi byt dodrzeny. Jejich nerespektovani mlize

TR2000 | TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)

Obsah

zplsobit materialni $kody a poskodit zdravi osob,

popf. i ohrozit zivot.

» Navody k instalaci (zdrojl tepla, regulator(
vytapéni, atd.) si prectéte pred instalaci (=
kapitoly 2).

» Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a regionalni pfedpisy, technicka
pravidla a smérnice.

« Prutokovy ohfivac¢ smi byt pfipojen a do provozu
uveden pouze odbornikem.

« V zajmu bezpecnosti smi opravy a idrzbu
pristroje provadét jen odbornik.

« Pristroj, ktery neni odpojeny od privodu
elektrického proudu, v zadném pripadé
neotevirejte.

« Musi byt dodrZeny zakonné predpisy prislusné
zemé, mistnich elektrickych rozvodnych zavodi a
vodarenského podniku.

« Pritokovy ohrivac je pfistroj ochranné tfidy 1a musi
byt pfipojen na ochranny vodic.

« Pristroj musi byt trvale napojen na pevna vedeni.
Prirez vodic¢i musi odpovidat instalovanému
prikonu.

/\\" UPOZORNENi:

Pozor!

Uzemnéna vodovodni potrubi mohou vytvaret dojem,
Ze je pfipojen ochranny vodic.

+ K dodrzeni prislusnych bezpecnostnich predpist
musi byt ze strany instalace k dispozici vSepolové
odpojovaci zafizeni, je v souladu s kapitoly 3.
Kontaktni otvor musi mit nejméné 3 mm.

- Ujistéte se, ze tlak vstupni vody, maximalnia
minimalni, je v souladu s hodnotou stanovenou
vyrobcem (= kapitoly 3).

« Privod vody tohoto spotiebiCe nesmi byt pfipojen
ke vstupni vodé ziskané z jakéhokoliv systému
ohrevu vody.

« Priitokovy ohfiva¢ je vhodny pouze pro uzavieny
(tlakové stabilni) provoz.

« Armatury musi byt schvalené pro provoz
s uzavrenymi priitokovymi ohfivaci (tlakové
stabilnimi).

« Priitokovy ohfiva¢ pfipojte pouze na potrubi
studené vody.

« Pritokovy ohrivac je vhodny pro pfipojeni na
plastové trubky, prezkousené podle DVGW.

« Pristroj je vhodny k zasobovani vodou vice
odbérnych mist, véetné sprch.




Navod pro montaz

- Pokud je pfistroj urcen k zasobovani vodou pro
sprchy, nesmi byt omezovac pritoku instalovan.

« Pred montazi je nutno zbavit elektricky
pripojovaci kabel napéti a uzavrit privod vody!

« Elektrickou pripojku je nutno délat po zhotoveni
vodni pripojky.

« V zadni sténé udélejte pouze otvory, které jsou pro
montaz nezbytné. Pfi opétovné montazi musi byt
nepouzivané otvory vodotésné uzavreny.

« Po montazi nesmi byt moznost kontaktu s ¢astmi
vedoucimi napéti.

- Béhem praci na vodovodni siti odpojte pfistrojod
elektrické sité. Po dokonceni praci postupujte jako
pfi prvnim uvedeni do provozu.

« Na pristroji je zakazano provadét jakékoli Upravy a
zmeny.

- Pristrojje dovoleno pouzivat jen k ohfevu pitné vody
v domacnosti.

- Zabrante détem v pristupu k pfistroji.

- Déti méjte pod dohledem, zabrante, aby si s
pristrojem hraly.

« SméSovaci baterie a potrubi horké vody mohou byt
horké. Poucte déti o této skutecnosti.

« Nepouzivejte abrazivni ani leptaveé Cistici
prostredky.

+ Nepouzivejte parni Cistice.

« Odvapnéni pfistroje smi provadét jen odbornik.

Bezpecnost elektrickych pFistrojti pro domaci

pouziti a podobné ucely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pfistroji, plati

podle EN 60335-2-21 tato pravidla:

»Iento pristroj mohou pouzivat déti starsi 3 let, jakoz i
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi Ci
mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pfistroje
pouceny a chapou nebezpeci, které jim z toho hrozi.
Pfistroj se nesmi stat predmétem détské hry. Cisténia
uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Vstup povolen pouze détem ve véku od 3 do 8 let
ovladat kohoutek pfipojeny ke spotiebici. Dojde-li k
poskozeni sitového kabelu, musi byt za icelem
zamezeni vzniku ohrozeni osob vyménén vyrobcem
nebo jeho zakaznickym servisem ¢i podobné
kvalifikovanou osobou.”

Srdecné vam blahoprejeme k nakupu pfistroje
BOSCH. Vybrali jste si vysoce kvalitni vyrobek, ktery
vam bude délat dlouho radost.

BOSCH

Pozorné si prosim prectéte navod pro montaz i
navod k pouziti a dodrzujte v nich uvedené pokyny
k zachazeni a skladovani!

2 Navod pro montaz

Pritokovy ohfiva¢ namontujte podle popisu v obrazové ¢asti. Dbejte
na poznamky v textu.

2.1  Montaz
Vybaleni/sejmuti krytu (Obrazek 1)

Pristroj vybalte a prekontrolujte, zda nema $kody zp(iso bené
piepravou.

Obaly a popt. stary pfistroj odstrante v souladu s ochranou Zivotniho
prostredi.

Pfiprava pro montaz (Obrazek 2)

i

Dulezité! Pouzivejte pouze pfilozenou montazni sadu.

Uzavrete privod vody. Elektricka pripojka (pfipojovaci kabel) musi
byt bez napéti. Vysroubujte nebo vypnéte pojistky.
Montaz na sténu (Obrazek 3)
Priitokovy ohfiva¢ musi byt na sténu pevné namontovan. Popfipadé
jej upevnéte s pomoci spodnich stavécich Sroubi.
Vzdalenost od stény je variabilni. Tak mohou byt vyrovnany
nerovnosti stény.
Priichodka musi pfipojovaci kabel tésné obepinat.
Jestlize se pfi montazi poskodi, musi byt diry vodotésné uzavieny.
Vodni pfipojka (Obrazek 4)
Priitokovy ohrivac je nutno odvzdusnit. K tomu je tfeba otevrit
teplovodni kohout na maximum a pfistroj 1 minutu proplachovat.

Na privod studené vody bezpodmine¢né nainstalujte omezovac
priitoku.

]

V souladu s normou EN60335-2-35, kdyz je pfistroj uréen k zasobovani
vodou pro sprchy, nesmi byt omezovac pritoku instalovan.
(Obrazek 6[A]).

Elektricka pfipojka (Obrazek 5)
Svorku pripojky na sit miizete namontovat nahore nebo dole.

Oplasténi pfivodniho kabelu musi byt do zafizeni zasunuto minimalné
v délce 40 mm.

Upozornéni k instalaci

Instalaci pfistrojti, které nejsou osazeny sifovou zastrckou, musi
provést prislusny provozovatel elektrické sité nebo certifikovana
odborna firma, ktera vam pomiiZe i se ziskanim souhlasu k instalaci
pfistroje od prislusného provozovatele elektrické sité.

Uvedeni do provozu (Obrazek 6/7)

Pristroj splfiuje pozadavky normy IEC 61000-3-12.
Prekontrolujte, zda se pfi nizkém tlaku ve vodovodnim potrubi zapne
stupen 2 i pfi sou¢asném odbéru na vice kohoutkéch se studenou
vodou. Jestlize tomu tak neni, odstrarite omezovac pritoku
(viz Dodatkova informace 6,A).
Vysvétlete uZivateli obsluhu priitokového ohfivace.
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BOSCH Technické tdaje

Dodatkové informace (Obrazek 6, A/B) + Prednostni spinani pfi kombinaci s elektrickymi akumula¢ nimi

Jestlize pritokovy ohfiva¢ nezapina na pIny vykon vlivem pfili§ topnymi telesy (B).

nizkého tlaku vody ve va$i domovni instalaci, odstrarite omezovac
pratoku (A, 3).

3 Technické tdaje

e R2000 125 TR2000 185 TR2000215 TR200024B TR2000R 135 TR2ODOR 218 TR2ODOR 245

Jmenovity vykon [kW] 13,2

Jmenovité napéti [V] 400V 3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V3~
Jisti¢ [A] 25 32 32 40 32 32 40
Minimalni priifez vodi¢e [mm?2] * 2.5 4 4 6 4 4 6
Usporna poloha e [kW]

1. stupen - - - - 6 7 8

2. stupen 8 12 14 16 12 14 16
Silny ohiev Il [kW]

1. stupen = = = = 9 10,5 12
2. stupen 12 18 21 24 18 21 24
Zapinaci bod [I/min]

1. stupen - - - - 4,0 4,5 5,0
2. stupen 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Smésovana voda [I/min]

pri jmenovitém vykonu

ca.38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
ca.50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1
(privodni teplota 12 °C)

Omezovac pritoku [barva/ I/min] Oranzova/5  Zelena/6,5 | Bila/7,6 Cervend/8,7 Zelend/6,5 Bila/7,6 | Cervena/8,7
Nejmensi pritoény tlak v pfistroji*

[MPa (bar)]

s omezovacem pritoku 0,03(0,3) | 0,07(0,7) | 0,08(0,8) | 0,09(0,9) 0,07 (0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)
bez omezovace priitoku 0,02(0,2) | 0,04(0,4) | 0,05(0,5) | 0,06(0,6) 0,04 (0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
Oblast nasazeni ve vodach Specificky >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
elektricky odpor pfi 15 °C [Qcm]

Jmenovity tlak [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Maximalné pfipustna privodni teplota 20 20 20 20 20 20 20
[°C]

Trida energetickeé ucinnosti A A A A A A A
Zatézovy profil XS S S S S S S
Roc¢ni spotieba el. energie [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Denni spotieba el. proudu [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Hladina akustického vykonu [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Energeticka ticinnost ohievu vody [%] 39 38 38 38 38 38 38

*K tomu jesté prijde pokles tlaku ve sméSovaci baterii
**V zavislosti na konfiguraci pripojeni mohou byt nutné vétsi priirezy kabelu

C Rozméry

4 Zvlastni prisluSenstvi 5 Navod k pouziti
Prioritni spinac (relé nahlého odlehceni) BZ45L21: Prectéte si prosim podrobna bezpecnostni ustanoveni na zacatku
pro rezim s prioritnim spinanim. tohoto navodu a dodrzujte v nich uvedené pokyny!

Montazni sada BZ45K23: pro instalaci na omitku.

]

Dulezité: Pristroj nikdy nevystavujte plisobeni mrazu!
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Navod k pousiti BOSCH

A VAROVANi:

Nebezpedi lirazu elektrickym proudem!
V pripadé poruchy pfistroj ihned odpojte od elektrické sité.

« Vpripadé netésnosti pristroje ihned uzavrete privod studené vody.
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BOSCH

5.1  Seznameni s pristrojem

Priitokovy ohfivac ohfiva vodu béhem jejiho priichodu pfistrojem. Pouze
v této dobé spotiebovava pristroj proud.

D Ovladaci prvky

Vas pritokovy ohfiva¢ mé dva stupné topeni:

eco Usporny stupen - dvé tietiny vykonu
comfort silné topeni - pIny vykon

Stupen eco je idedlni nastaveni pro:

» umyvadlo
» natrysk
» bidet

Stupen comfort pouZijte pri pouZiti termostatové baterie, pro vysoké
teploty nebo velkda mnoZstvi vody, napf.

» myti nadobi
> Cisténi
» koupanive vané

5.2  Obsluha pristroje

Teplovodni kohoutek naplno oteviete (E)

Pfi otevieni teplovodniho kohoutku se zapne pritokovy ohfivac a ohfiva
vodu (obrazek 7,E 1).

Po uzavieni vodovodniho kohoutku se vypne.

OZNAMENI:
Poznamka (ne pro TR2000 12B...)
Pfi pouze malo otevieném teplovodnim kohoutku pracuje pritokovy
ohfivac pri obou predvolenych stupnich (eco, comfort) pouze s

polovi¢nim vykonem. Pfi naplno otevieném teplovodnim kohoutku
pracuje pfistroj s plnym pfedvolenym vykonem.

Zvyseni teploty vody (E)

Teplovodni kohoutek trochu uzaviete (obrazek 7,E 2).

Snizeni teploty vody (E)

Otevrete kohoutek se studenou vodou (obrazek 7,E 3).

5.2.1 Uvedeni do provozu po zastaveni vody

+ Zbavte pfistroj napéti
(vytocte pojistky v domovni instalaci).

« Otevirejte teplovodni kohoutek tak dlouho, az unikne z potrubi
vzduch.

« Pojistky zase zapnéte.

Pristroj je pfipraven k provozu.

5.2.2 Setieni energie

Pouzivejte pokud mozno ¢asto Usporny stupen ,,eco®.

Pro umyvadla: Otevrete rohovy regulacni ventil tak daleko, az se zapne

pouze maly topny vykon.

5.2.3 Zimni provoz

OZNAMEN:

Upozornéni: vzimnim obdobi miZe dojit k poklesu teploty vstupni vody
a nasledné pak neni mozné dosahnout pozadované teploty vystupni
vody.

+Provyrovnani tohoto teplotniho poklesu prosim snizujte prétok vody
kohoutkem, az dosahnete pozadované teploty teplé vody.
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Cisteni

6  Cisteni
Pristroj pouze otirejte vihkym hadrem.
Nepouzivejte Zadné ostré nebo brusné Cistici prostredky.

OZNAMENI:

Poznamka: v normalnim pripadé se z pfistroje nemusi vodni kamen
odstranovat. Pfi extrémné tvrdé vodé a Castém odbéru velmi horké vody
vak mize dojit v pfistroji k usazovani vodniho kamene. Obratte se

na nasi servisni sluzbu.

7 Servisni sluzba

Vyzadujete-li servisni sluzbu, uvedte prosim BOSCH (SNR/TTNR)
vadeho pristroje. Tato ¢isla naleznete na vnitfni strané vyklapéciho
obsluzného panelu pritokového ohfivace.




Porucha, co délat? BOSCH

Nefunguje-li pristroj podle vasich potreb, je Casto pficinou jen néjaka

8 Porucha, co délat? mali¢kost. Prekontrolujte prosim, miZete-li na zakladé nasledujicich
o poznamek poruchu sami odstranit. Tak zabranite vydajtim pro
& VAROVANI nepotiebny vyjezd servisni sluzby.

Opravy sméji provadét pouze odbornici. Je-li pristroj nespravné
opraven, vystavujete se velikému nebezpedi.

Pouchs " lpiigna — — odstraméni Kl |

Prili§ maly pritok vody. Pfistroj Sitkovkohoutku nebo sprchové hlavicije Vyjméte sitko a vycistéte ho, prip. ho odvapnéte. | Uzivatel
nezapina. ucpané.

Sitko v rohovém regulacnim ventilu je Nechte sitko vycistit odbornikem. Odbornik
ucpané.
Rohovy regulacni ventil je ucpany. Oteviete naplno teplovodni kohoutek a rohovy UzZivatel

regulacni ventil vicekrat po sobé otevrete a zaviete.
Nakonec vycCistéte sitko ve vododovodnim

kohoutku.
Voda neni dostatecné tepla. Zareagovala pojistka v elektrické Zkontrolujte pojistku v elektrické instalaci UzZivatel
instalaci domacnosti. domacnosti.
Zareagoval jistici automat v pfistroji. Nechte jistici automat v pristroji prezkouset Odbornik

odbornikem. Zkontrolujte dovolenou teplotu
vstupni vody.

Je dosazeno hranice ohrivaciho vykonu. Snizte pritok vody kohoutkem. UZivatel
Prilis vysoky pritok a/nebo pfili nizka QOpratte se na odbornika: Odbornik
teplota vstupni studené vody. nechte sefidit priitok rohovym ventilem.
Zkontrolujte omezova¢ priitoku nebo pouZzijte
mensi.
V pfistroji nezapina druhy stupen (chybi Vyjméte sitko v kohoutku a vyCistéte ho, pfip. ho UZivatel
slysitelné ,,cvaknuti®). odvapnéte.
Vycistéte sitko v rohovém regulacnim ventilu Odbornik
(obrazek 6,A 4).
Béhem odbéru vody se priitokovy V teplovodnim kohoutku je bobtnavé V teplovodnim kohoutku pouzijte nebobtnavé UZivatel
ohfiva¢c  vypne, teplota vody tésnéni. tésnéni.
poklesne.
Zimni provoz: Doslo k poklesu teploty vstupni vody. Snizujte pritok vody kohoutkem, az dosahnete UZivatel
V' zimnim obdobi neni mozné pozadované teploty teplé vody.

dosahnout  pozadované teploty
vystupni vody.
JestliZze se poruchu nepodafilo odstranit, kontaktujte prosim zakaznicky servis.

Stara elektricka a elektronicka zafizeni

3 (_)Chrana zwotmho pr_ostredl a I|kV|§ace odpadu Elektricka nebo elektronicka zafizeni, kterd jiZ nejsou
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch. zpiisobil4 k uivani, je nutno shromazdovat oddélens
Kvalita vyrobkt, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi a odevzdat k ekologické recyklaci (Evropska smérnice
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho o starych elektrickych a elektronickych zafizenich).
prostiedi jsou prisné dodrzovany. S, . o
K ochrané Zivotniho prostiedi pouzivame s dirazem na hospodarnost I lll,(VId,aCI SE%ryF’h elektr!ckydj ne,bo elefktromckych .

P - . zafizeni vyuZivejte vratné a sbérné systémy vybudované
nejlepsi moZnou technologii a materialy. , .

v dané zemi.

Baleni Baterie je zakdzano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklatnimi systémy nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

prisluSnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.

Vsechny pouzité obalové materialy jsou $etrné viiéi Zivotnimu prostredia '
|ze je znovu zuitkovat. 10 Zaruka
Pro tento spotfebic¢ plati obchodni podminky, které jsou vydané

Stary pfistroj zastoupenim nasi firmy v Kauflandu. Detaily vam na vyzadani kdykoliv
Staré pfistroje obsahuji hodnotné materiély, které Ize recyklovat. sdéli prodejce, u kterého jste pristroj zakoupili. K vyuziti zaruky je véak
Konstrukeni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznageny. Takto Ize v kazdém piipadé nutné predlozeni prodejniho dokladu.

rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo

likvidaci.

Zmény vyhrazeny.
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BOSCH

11  Informace o ochrané osobnich tudajii

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - §térboholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické idaje a udaje
o pripojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient{ za Gi¢elem zajisténi funkci vyrobki (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli plnit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpecnost vyrobki (¢l. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobkii a
poskytovat prizplisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (¢l.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povéfit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spolecnostiBosch a prenést data k nim. V nékterych pripadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana tidajli, mohou byt osobni
(daje predavany i prijemcdm mimo Evropsky hospodarsky prostor. Dalsi
informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence pro ochranu
osobnich tdaji mizete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Méte pravo kdykoli vznést namitku v(ici zpracovani vasich osobnich
(dajd, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodt souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,

kdy se zpracovavaji osobni idaje pro tcely pfimého marketingu. Chcete-

li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@hosch.com. DalSi
informace najdete pomoci QR kédu.
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Sadrzaj BOSCH
Sadriai upozorenja.
rz ey . L .
adrza) » Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim
1 Napomene o SigUrNOSti .....oovvunnnnnnnnnnnnnenes oonn 40 propisima, tehnickim pravilnicima i smernicama.
2 Uputstvozapostavljanje.........cccveeveeneennnn vnnn 41 ) POSt‘,a V.|j anjel pl'\!? ’pu§tanjfe u.,rad mora sprovesti
o strucnjak uz koriscenje prilozenog uputstva za
2.1 Postavljanje ... 41 . e
postavljanje.

3 Tehnickipodaci.....ooouvuvuiniuenenennncnensnnes cune 42 - U cilju spreéavanja opasnosti, popravke i

4 Posebanpribor.........coiiiiiiiiiiii it e 42 serws.lranj.e se morajvu !)repustltl strucnjac!ma.
 Nemojte ni u kom slucaju da otvarate uredaj, ako

5 Uputstvo zZa upotrebu ................................ 42 prethodno niste prekinuli dovod struje.

2; Epli)znavgnje s; gredajem ....................... j{g « Zakonski propisi pojedinih zemalja moraju se
. uvova.njeure aem....... e p0§tovat| P”driavajte se pl’Oplsa ZaVOda 7a
5.2.1 Pustanje u pogon posle prekida dovodavode ... .... 43 . . .
< > vodoprivredu i Zavoda za elektroprivredu.
5.2.2 Stednjaenergije...........oooiiiiiiiiiii oal 43 . o .
523 Radtokomzime .. 43 * Protocnibojler spadaugrupuzastitne klase limora
. biti prikljuen uz pomo¢ zastitnog provodnika.
6 Ciscenje......ccoviviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiens cans 43 . Uredaj treba da se trajno prlkljUél na fiks nu
7 Servisnasiizba...................ovevueruunnnnnn cens 43 instalaciju. Poprecni presek kabla mora da
) odgovara potrebnoj snazi.
8  Statrebaraditi u sluajusmetnje? ................. .... 44
9 Zastitaokolisa/ odlaganjeotpada.................. .... 44 & UPOZORENJE:
Oprez!

10 GaranCija......ccvveeineennenneenenencenccancans aons 44 . . L L
Uzemljene cevizavodu mogu stvoriti privid postojanja
zastitnog kabla.

1 Napomene o sigurnosti

Ovaj uredaj je namenjen samo za privatno
domacinstvo i za kuéno okruzenije.

« Montirajte uredajirukujte njime kao Sto je opisano u

tekstu i na slikama. Ne preuzimamo nikakvu
odgovornost za Stete nastale kao posledica
neuvazavanja ovog uputstva.

« Ovaj uredaj je namenjen primeni na nadmorskim
visinama do 2 000 m.

« Uredaj sme da se skladisti i koristi samo u

prostorijama koje su zasti¢ene od mraza (opasnost

od kondenzovanja vode).

/\\  UPOZORENJE:
Opasnost od strujnog udara!

U slucaju gresSke odmah iskljucite dovod napona.
U slu¢aju propustanja na uredaju odmah zatvorite
dovod hladne vode.

Ovo uputstvo za instalaciju namenjeno je stru¢njacima

za vodovodne, grejne i elektriCne instalacije.
Instrukcije iz svih uputstava moraju da se postuju. U
suprotnom moze doci do materijalnih Steta i telesnih
povreda, pa Cak i do opasnosti po Zivot.

» Uputstva za instalaciju (generatora pare, regulatora

grejanja, modula itd.) procitati pre instalacije (=
poglavlje 2).
» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i

Odgovarajuci i vazeci propisi o sigurnosti zahtevaju
da se od strane postavljaca obezbedi svepolni
rastavlja¢, = poglavlje 3. Kontakt ni otvor mora
iznositi najmanje 3 mm.

Obezbedite da je ulazni pritisak vode, maksimalni i
minimalni, u skladu sa vrednostima propisanim od
proizvodaca (= poglavlje 3).

Ulazni priklju¢ak vode na ovom uredaju ne sme biti
nikako vezan na bilo kakav sistem grejanja.
Protocni bojler moZe raditi samo u zatvorenom
krugu (protok sa stalnim pritiskom).

Armature moraju biti predvidene za pro to¢ne
bojlere, koji rade samo u zatvorenom krugu (protok
sa stalnim pritiskom).

Prikljucite proto¢ni bojler samo na dovod hladne
vode.

Protoc¢ni bojler se sme prikljuciti samo na one
plasticne cevi koje odgovaraju pro pisima
Nemackog udruzenja stru¢njaka za plin i vodu
(Deutscher Verein des Gas- und Was ser faches) ili
odgovarajucim.

Uredaj je namenjen za snabdevanje toplom vodom
viSe razliCitih toCionih mesta, ukljuCujuci tuseve.
Ukoliko je uredaj namenjen za snabdevanje toplom
vodom za tusiranje, grani¢nik protoka ne mora biti
instaliran.

Prekinite strujno kolo i zavrnite dovod vode pre

TR2000 | TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)




BOSCH

postavljanja.

« Prvo prikljucite vodu, a zatim struju.

« Otvorite samo one otvore na zadnjoj strani, koji su
potrebni za postavljanje. Kod ponovnog
postavljanja zatvorite sve nepotrebne otvore tako
da ne propustaju vodu.

« Posle postavljanja proverite da ni jedan deo koji
sprovodi struju nije dostupan.

« Priradu navodovodnoj mrezi uredaj treba odvojiti
sa elektricnog napajanja. Po zavrSetku radova treba
postupiti kao i pri prvom pustanju u rad.

« Na uredaju se ne smeju vrsiti nikakve izmene.

« Uredaj sme da se koristi iskljucivo za zagrevanje
pijace vode u domacinstvima.

« Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju
da rukuju ovim uredajem samo uz nadzor ili nakon
upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu i eventualne
povezane opasnosti. Deci se ne sme dozvoliti da se
igraju uredajem. Deca ne smeju da Ciste i
odrzavaju uredaj bez nadzora.

« Drzite decu podalje od uredaja.

« Deca se moraju nadgledati kako bi se sprecilodase
igraju uredajem.

- Baterija za meSanje vode i cev za dovod tople vode
mogu biti vreli. Uputite decu u to.

« Ne koristite abrazivna niti otapajuca sredstva za
Ciscenje.

« Nemoijte Cistiti uredaj parocistacima.

« Kamenac iz uredaja smeju uklanjati samo
strucnjaci.

Bezbednost elektricnih uedaja za ku¢nu upotrebui

slicne svrhee

Pridrzavajte se sledecih zahteva u skladu sa EN
60335-2-21 radi sprecavanija rizika koji proisticu iz
upotrebe elektricnih uredaja:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 3 godine ili vise,
kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzorickim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe sa nedovoljnim
iskustvomiznanjem, ako su pod nadzoromiili su dobile
uputstva o bezbednom koriscenju uredaja i razumeju
moguce opasnosti. Deca se ne smeju igrati sa ovim
uredajem. Radove na ¢iS¢enju i odrzavanju koje
obavlja korisnik ne smeju da vrSe deca bez nadzora
odraslih.”

,Deca od 3 do 8 godina mogu da koriste samo slavinu
koja je povezana sa aparatom. Ako se elektricni kabl
oSteti, neophodno je da ga zameni proizvodac, njegov
servis ili odgovarajuce kvalifikovano lice kako bi se
izbegle opasnosti..”
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Uputstvo za postavljanje

Cestitamo Vam na kupovini ovog uredaja proizvodaca
BOSCH. Kupili ste izuzetno kvalitetni proizvod, koji ¢e
Vam prirediti mnogo srecnih trenutaka.

Pazljivo procitajte uputstvo za montazui upotrebu,

postupajte u skladu s njimai sacuvajte ih za kasnije
podsecanje!

2 Uputstvo za postavljanje

Montirajte protocni bojler prema prikazima. Obratite paznju
na uputstva u tekstu.

2.1  Postavljanje

Otpakivanje i otvaranje poklopca (prikaz 1)
Otpakujte uredaj i proverite da li je do$lo do oSteéenja pri transportu.

Otklonite ambalazu, a ako postoji i stari uredaj, saglasno merama
za zastitu Zivotne sredine.

Pripreme pre postavljanja (prikaz 2)

]

Vazno: Koristite samo priloZzenu garnituru za montazu.

Zatvorite dovod vode. Elektri¢ni priklju¢ak (prikljucni kabl) mora biti
odvojen od izvora napajanja. Odvijte ili iskljuCite osigurace.
Postavljanje na zid (prikaz 3)
+ Protocni bojler mora biti ¢vrsto pri¢vrséen na zid. Po potrebi
pricvrstite isti i na vijcima za justiranje.
Odstojanje do zida je promenijivo. Tako se mogu izjednaciti neravnine
nazidu.
+  Zastitni omota¢ mora dobro zaptivati prikljucni kabl.

Ako se isti pri montazi osteti, zatvorite sve otvore tako da ne
propustaju vodu.

Prikljucivanje na dovod vode (prikaz 4)

+ Iz proto¢nog bojlera treba odstraniti vazduh. Za odstranjivanje
vazduha otvorite vruéu vodu do kraja i ostavite je da teCe 1 minut.

U dovod hladne vode obavezno ugradite granicnik protoka.

i

U skladu sa EN60335-2-35, ukoliko je uredaj namenjen za snabdevanje
toplom vodom za tusiranje, granicnik protoka ne mora biti instaliran.
(prikaz 6[A]).

Elektri¢ni priklju¢ak (prikaz 5)

Stezaljka za elektri¢ni priklju¢ak mozZe da se montira gore ili dole.
Izolacija od prikljunog kabla mora da viri u uredaj za najmanje
40 mm.

Napomena o instalaciji

+ Uredaje koji nisu fabricki pripremljeni za direktno prikljucivanje
na elektriénu mrezu smeju da instaliraju samo nadlezni strucnjaci ili
registrovana stru¢na preduzeca, od kojih ¢ete dobiti i podrsku
prilikom pribavljanja potrebne dozvole za ugradnju.

Pustanje urad (prikaz 6/7)

Uredaj je uskladen sa normom IEC 61000-3-12.

Proverite da li se stepen 2 ukljucuje pri niskom pritisku, ¢ak i onda
kada se u isto vreme otvori nekoliko slavina za ispust hladne vode.
Ako ne dolazi do uklju¢enja, odstranite grani¢nik protoka




Tehnicki podaci BOSCH

(vidi dodatno objasnjenje A). «  Ako protocni bojler zbog niskog pritiska u vodovodnoj mrezi ne radi
Objasnite potro$acu kako da upotrebljava protoéni bojler. punom snagom, odstranite grani¢nik protoka (A, 3.).
Redosled priklju¢ivanja kod kombinacija sa elektri¢nim

Dodatna obavestenja (prikaz 6, A/B) akumulacionim uredjajima za zagrevanje (B).

3 Tehnicki podaci

e R2000 128 TR2000185 TR2000 215 TR2000 245 TRDDOR 188 TR2000R 218 TR2000R 245

Nominalna snaga [kW] 13,2

Nominalan napon [V] 400V 3~ 400 V3~ 400 V 3~ 400 V3~ 400 V 3~ 400 V3~ 400 V3~
Zastitni elektricni osigurac [A] 25 32 32 40 32 32 40
Minimalni poprecni presek elektricnog 2.5 4 4 6 4 4 6

provodnika [mm?] *
Stedno zagrevanje e [kW]

1. stepen - - - - 6 7 8

2. stepen 8 12 14 16 12 14 16
Jako zagrevanje Il [kW]

1. stepen = = = = 9 10,5 12
2. stepen 12 18 21 24 18 21 24
Momenat ukljucivanja [I/min]

1. stepen - - - - 4,0 4,5 5,0
2. stepen 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6

Protok meSane vode [l/min]
pri nominalnoj snazi

od oko 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2

od oko 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7.9 9,1

(temperatura priticne vode 12 °C)

Granicnik protoka [boja/ |/min] Narandzasta | Zelena/6,5 @ Bela/7,6 | Crvena/8,7 Zelena/6,5 Bela/7,6 Crvena/ 8,7
/5

Najnizi pritisak u uredjaju® [MPa (bar)]

sa grani¢nikom protoka 0,03(0,3) | 0,07(0,7) @ 0,08(0,8) 0,09(0,9) 0,07 (0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)

bez granicnika protoka 0,02(0,2) 0,04(0,4) @ 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) 0,04(0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)

Podrucje primene s vodom specificnog >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300

elektricnog otpora pri temperaturi

od 15 °C [Qcm]

Nominalni pritisak [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)

Maksimalna dozvoljena temperatura 20 20 20 20 20 20 20

dovoda [°C]

Klasifikacija energetske efikasnosti A A A A A A A

Profil opterecenja XS S S S S S S

Godisnja potrosnja energije [kWh] 473 481 487 481 481 487 481

Dnevna potrosnja struje [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220

Nivo zvucne snage [dB] 15 15 15 15 15 15 15

Energetska efikasnost grejanja vode 39 38 38 38 38 38 38

[%]

*Uz ove vrednosti racuna se i pad pritiska na bateriji za mesanje
**U zavisnosti od konfiguracije veza, mogu biti potrebni veéi poprecni preseci elektricnih vodova

C Dimenzije

4 Poseban pribor 5 Uputstvo za upotrebu

«  Prednosni prekidac (relej za iskljucivanje konkuretnih potrosaca) Procitajte i postujte detaljne sigurnosne napomene s pocetka ovog
BZ45L21: Zarad sa prednosnim prekidacem. uputstva!

Montazni komplet BZ45K23: Za montazu na zid.

i

Vazno: Uredaj nemojte nikada izlagati mrazu!

A UPOZORENJE:
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Opasnost od strujnog udara!
U slucaju greske odmah iskljucite dovod napona.

+ Uslucaju propustanja na uredaju odmah zatvorite dovod hladne
vode.

5.1  Upoznavanje sa uredajem

Protocni bojler greje vodu, dok ista tece kroz njega. Protocni bojler trosi
struju samo u toku zagrevanja.

Komandni elementi (D)

Proto¢ni bojler ima dva stepena zagrevanja:

eco Stedni stepen - dve treéine snage
comfort  jako zagrevanje - rad punom snagom

Stepen eco idealan je za:

» umivaonik
> tus
> bide

Stepen comfort koristite zajedno sa termo-baterijom i to ako Vam je
potrebna vrela voda ili velika koli¢ina iste, kao npr. za:

» pranje posudja

» CiSéenje

» kupanje

5.2  Rukovanje uredajem

Potpuno otvorite slavinu za toplu vodu (E)

Protocni bojler se ukljucuje i zagreva vodu, ako je slavina za toplu vodu
otvorena (prikaz 7,E 1).

Isti se iskljucuje, ako se slavina za toplu vodu zatvori.

PAZNJA:
Upozorenje (ne vazi za TR2000 12B...)

Protocni bojler radi na oba odabrana stepena (eco i comfort) sa
polovinom snage, ako je slavina za toplu vodu samo malo otvorena. Ako
je slavina za toplu vodu potpuno otvorena, uredjaj radi na oba odabrana
stepena sa punom snagom.

Povisenje temperature vode (E)
Delimi¢no zatvorite slavinu za toplu vodu (prikaz 7, E 2).

SniZavanje temperature vode (E)
Otvorite slavinu za hladnu vodu (prikaz 7, E 3).

5.2.1 Pustanje u pogon posle prekida dovoda vode

- Iskljucite dovod struje
(odvrnite osigurace u razvodnom ormaricu).

« Drzite slavinu za toplu vodu toliko dugo otvorenom, dok sav vazduh
ne izadje.

«Uvrnite osigurace.

Uredjaj je spreman za rad.

5.2.2 Stednja energije
Koristite stepen ,,eco” §to je ceS¢e mogude.
Ako uredjaj koristite za pranje ruku: otvorite ugaoni regula cioni ventil

samo toliko da se ukljuCuje malo grejanje.

5.2.3 Rad tokom zime

PAZNJA:

Napomena: Zimi moZe doci do snizavanja dovodne temperature vode
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Ciscenje

i posleditne nemogucnosti dostizanja Zeljene izlazne temperature.

« Tohladenje moZzete da kompenzujete zavrtanjem slavine za vodu sve
dok se ne postigne Zeljena temperatura.

6  Ciscenje
Uredjaj briSite samo vlaznom krpom.
Ne koristite agresivna ni abrazivna sredstva za ciscenje.

PAZNJA:

Upozorenje: Pod normalnim uslovima odstranjivanje kamenca iz
uredaja nije potrebno. Ako je voda izuzetno tvrda i ako se Cesto pusta
vrela voda, moZe dodi do zakreCavanja uredaja. Pozovite nasu servisnu
sluzbu.

7 Servisna sluzba

Ako pozivate servisnu sluzbu naznacite BOSCH (SNR/TTNR) Vaseg
uredjaja. Ove brojeve moZete naci na unutra$njoj strani komandne ploce
koja se da otklopiti.




Sta treba raditi u slu¢aju smetnje?

8 Sta treba raditi u slu¢aju smetnje?

& OPREZ:

Upozorenje!
Popravke sme vrsiti samo strucnjak. Vi izlazete sebe velikoj opasnosti,
ako nestrucno vrsite popravke.

BOSCH

Ako Vas$ uredaj ne radi onako kako Zelite, u pitanju je ¢esto samo sitnica.
Proverite da li Vi smetnju mozZete otkloniti, koristeci sledece savete. Time
izbegavate troSkove nepotrebnog izlazenja Servisne sluzbe.

Smeta ok Otkanianie o

Prenizak protok vode. Uredaj se ne Mrezica u slavini za vodu ili glavi tusa je | Izvadite mrezicu pa je ocistite ili odstranite kamenac. Klijent

ukljucuje. zacepljena.
MreZica u ugaonom regulacionom ventilu| Ciééenje  mrefice  prepustite  odgovarajuéem Struénjak
je zacepljena. strucnjaku.
Ugaoni regulacioni ventil je zapusen. Otvorite sasvim slavinu za toplu vodu, a ugaoni Klijent
regulacioni ventil odvrnite i zavrnite nekoliko puta.
Posle toga oCistite mreZicu u slavini za dovod vode.
Voda nije dovoljno topla. Aktivirao se osigura¢ kucne elektricne Proverite osigurac kucne elektricne instalacije. Klijent
instalacije.
Aktivirao se automatski  osigurac Proveru automatskih osiguraca u uredaju prepustite Strucnjak

u uredaju.

Dostignuta  je  granica

odgovaraju¢em strucnjaku. Proverite dozvoljenu
dovodnu temperaturu.

ucinka. Smanijite protok na slavini za vodu. Klijent

Previsok protok ifili preniska do vodna Regulaciju protoka kroz ugaoni ventil prepustite Stru¢njak

temperatura hladne vode.

struénjaku.
Proverite ili postavite manji grani¢nik protoka.

Drugi stepen uredaja se ne ukljucuje lzvadite mrezZicu iz slavine za vodu pa je odistite ili Klijent

(nedostaje cujno kliktanje).

odstranite kamenac.

Ocistite mrezicu u ugaonom regula cionom ventilu Strucnjak
(prikaz6,A 4).

Protocni bojler se iskljucuje za vreme Nabubrela zaptivka u ventilu za toplu Uventil za toplu vodu postavite zaptivku koja ne bubri. Klijent

uzimanja vode, a temperatura iste se vodu
shizava.

Rad tokom zime:

U zimskim uslovima se ne dostize
Zeljena izlazna temperatura.

Ukoliko smetnja nije mogla biti otklonjena, nazovite servisnu sluzbu.

Dovodna temperatura je opala.

9 Zastita zivotne okoline/Uklanjanje otpada
Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomiénost i zastita Zivotne okoline su za nas ciljevi
istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanje su ekolo$ki prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

44

Zavrnite slavinu toliko da se dostigne Zeljena Klijent
temperatura tople vode.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji

Elektri¢ni ili elektronski uredaji koji viSe nisu upotrebljivi
moraju odvojeno da se sakupe i proslede na dalju
ekolosku obradu (Evropska direktiva o dotrajalim
elektri¢nim i elektronskim uredajima).

B 22 odlaganje dotrajalih elektricnihili elektronskih uredaja
koristite sisteme za vracanje i sisteme sakupljanja koji su

organizovani u Vasoj zemlji.

Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da

se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

10  Garancija

Za ovaj uredaj vaze uslovi prodaje i poslovanja obja vljeni od strane
zastupnistva naSeg preduzeca u zemlji u kojoj je uredaj kupljen.

Obavestenja o uslovima poslovanja daje Vam rado ono prodajno
zastupnistvo, kod kojeg ste Vi uredaj kupili.

Ako pod bilo kojim uslovima trazite nadoknadu oslanjajuci se na datu
garanciju neophodno je prilaganje dokaza o obavljenoj kupovini.

ZadrZavamo pravo na promene.
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1 Sigurnosne upute

Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u privatnim

kucanstvima te unutar kuce.

« Montirajte uredajirukujte njime kao $to je opisano u
tekstu i na slikama. Ne preuzimamo nikakvu
odgovornost za Stete nastale kao posljedica
nepostivanja ovih uputa.

« Ovaj uredaj je namijenjen primjeni na nadmorskim
visinama do 2 000 m.

« Uredaj se smije Cuvati i primjenjivati samo u
prostorijama koje su zastiéene od mraza (opasnost
od kondenziranja vode).

/\ UPOZORENJE:
Opasnost od strujnog udara!

U sluCaju pogreske smjesta iskljucite dovod napona.
U sluCaju propusnosti na uredaju odmah zatvorite
dovod hladne vode.

Ovauputazainstalaciju namjenjena je stru¢njacimaza
vodoinstalacije, tehniku grijanja i elektrotehniku.
Napomene u svim uputama moraju se postovati.
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Sadrzaj

Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i

osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Procitajte upute za instalaciju (proizvodaci topline,
regulatori topline itd.) prije instalacije
(=>poglavlje 2).

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa,
tehnickih pravilai smjernica.

 Samo strucna osoba smije prikljuciti protocni
bojler i staviti ga urad.

- Radi sprjecavanja opasnosti, popravci i
servisiranje moraju se prepustiti stru¢njacima.

+ Nemojte ni u kom slucaju otvarati uredaj, ako
prethodno niste prekinuli dovod struje.

« Pridrzavajte se zakonskih propisa odredene zemlje,
lokalne elektrane i vodovoda.

« Protocni bojler je aparat iz zastitne klase I i mora
biti prikljuCen na zastitni vodic.

« Uredaj se mora trajno prikljuciti na fiksno polozene
vodove. Poprecni presjek kabela mora
odgovarati potrebnoj snazi.

/\ UPOZORENJE:
Oprez!

Uzemljene cijevi za vodu mogu stvoriti privid
postojanja zastitnog kabela.

« Kako bi seispunili svi sigurnosni propisi potrebno je
instalirati svepolnu napravu za razdvajanje,
—>poglavlje 3. Kontaktni otvor treba iznositi
najmanje 3 mm.

« Maksimalni i minimalni ulazni tlak vode mora biti
uskladen s vrijednostima koje je propisao
proizvodac (= poglavlje 3).

« Dovod vode ovog uredaja ne smije biti spojen na
dovod vode iz nekog drugog sustava grijanja vode.

« Protocni bojler smije se koristiti samo za zatvoreni
(tlano siguran) sustav.

« Armature moraju imati uporabnu dozvolu za rad sa
protocnim bojlerom u zatvorenom sustavu (tlacno
siguran).

« ProtocCni bojler prikljucite samo na jednu cijev za
hladnu vodu.

« Protocni bojler smije se koristiti za prikljuak na
DVGW - ispitane plasticne cijevi.

« Uredaj je namijenjen za opskrbu toplom vodom za
viSe izljevnih mjesta koristenja, ukljucujuéi tuseve.

« Ukoliko je uredaj namijenjen za opskrbu toplom
vodom za tusiranje, nije potrebno instalirati
granicnik protoka.




Upute za postavljanje

« Elektricni prikljucni kabel prije postavljanja
iskljucite, a dovod vode zavrnite!

+ Prvo napravite prikljucak za vodu, a tek potom
elek tricni prikljucak.

« Nastraznjoj strani napravite samo one otvore koji su
potrebni za postavljanje.

« Dijelovi pod naponom moraju biti tako postavljeni
da se s njima nakon postavljanja ne moze doéi u
dodir.

« Priradu navodovodnoj mrezi uredaj treba odvoijiti s
elektricnog napajanja. Po zavrSetku radova treba
postupiti kao i pri prvom pustanju u rad.

« Na uredaju se ne smiju vrsiti nikakve izmjene.

« Uredaj se smije primjenjivati iskljucivo za grijanje
pitke vode u ku¢anstvima.

- Mijesalica za vodu i cijev za toplu vodu mogu postati
vruci. Uputite djecu u to.

« Ne koristite abrazivna niti otapajuc¢a sredstva za
ciScenje.

« Nemoijte Cistiti uredaj paroCistacima.

« Kamenac iz uredaja smiju uklanjati samo strucnjaci.

Sigurnost elektri¢nih uredaja za kuéanstvo i slicne
namjene

Primjenjuju se sljedeci zahtjevi u skladu s EN 60335-
2-21 kako bi se sprijeCile opasnosti pri koristenju
elektricnih uredaja:

,Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 3 godine i starija,
kao i ljudi sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom i ako su dobili upute o
sigurnosti koristenja uredaja i razumjeli opasnosti koje
proizlaze iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
“CiSc¢enje i korisniCko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora. Djeca u dobi od 3 do 8 godina
smiju koristiti samo slavinu koja je spojena na uredaj.”

,Ako je kabel za napajanje oStecen, isti mora zamijeniti
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili slicna
kvalificirana osoba, kako bi se izbjegli rizici.”

Cestitamo Vam na kupnji ovog uredaja proizvodaca
BOSCH. Kupili ste si visokovrijedni proizvod, uz koji
Cete dozivjeti mnogo sretnih trenutaka.

Pazljivo procitajte upute za montazu i uporabu,
postupajte sukladno njima i sacuvajte ih za kasnije
podsjecanje!

2 Upute za postavljanje
Postavite protocni bojler kao $to je opisano na slikovnom prikazu.
Obratite paznju na tekstovne upute.
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2.1  Postavljanje

Raspakiravanje i skidanje poklopca (slika 1)

Aparat raspakirajte te provjerite da nema ostecenja nastalih prilikom
transporta.

Ambalazu i stari aparat zbrinite u skladu s o€uvanjem okolisa.

Priprema za postavljanje (slika 2)

]

Vazno: Koristite samo priloZenu garnituru za montazu.

Zatvorite dovod vode. Elektri¢ni prikljucak (prikljucni kabel) ne smije

biti spojen na izvor napajanja. Odvijte ili iskljuCite osigurace.
Postavljanje na zid (slika 3)

Proto¢ni bojler mora se ¢vrsto postaviti na zid. Ako je potrebno

postavite ga na donje podesne vijke.

Zidnirazmak je varijabilan. Na taj nac¢in mogu se izjednaciti neravnine

nazidu.

Stitnik mora tijesno obavijati prikljuéni kabel. Ako kod postavljanja
dodje do oStecenja naistom, onda se rupe moraju tako zatvoriti da ne
mogu propustati vodu.

Priklju¢ak za vodu (slika 4)

Protocni grija¢ se mora odzraciti. Za to treba potpuno otvoriti slavinu
za toplu vodu i jednu minutu ispirati ureda;.

U dovod hladne vode obvezno ugradite limitator protoka.

]

U skladu s EN60335-2-35, ukoliko je uredaj namijenjen za opskrbu
toplom vodom za tusiranje, nije potrebno instalirati grani¢nik protoka
(slika 6 [A]).

Elektricni prikljucak (slika 5)

Stezaljka za elektri¢ni priklju¢ak moZe se montirati gore ili dolje.

Izolacija priklju¢nog kabela mora najmanje za 40 mm viriti u uredaj.
Napomena o instalaciji

Uredaje koji nisu tvornicki pripremljeni za izravno prikljucivanje

na elektri¢nu mrezu smiju instalirati samo nadlezni stru¢njaci

ili registrirana stru¢na poduzeca, od kojih éete dobiti i podrsku

prilikom pribavljanja potrebne dozvole za ugradnju.

Ukljucivanje (slika 6/7)

Uredaj je uskladen s normom [EC 61000-3-12.

+ Ispitajte da li se stupanj Il ukljucuje pri niskom tlaku vode ili kod
istovremenog uzimanja vode na vise slavina za hladnu vodu.
Ako se ne ukljucuje, skinite limitator protoka vode (vidi dodatnu
informaciju A).

Objasnite korisniku kako ée opsluZivati protocni bojler.

Dodatne informacije (slika 6, A/B)

Ako protocni bojler ne po¢ne raditi punom snagom zbog preniskog
tlaka vode u va$oj kuénoj instalaciji, onda uklonite limitator protoka
vode (A, 3.).

Predsklopka za kombinaciju s elektroakumulacionim grija¢im
aparatima (B).
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Tehnicki podaci

3 Tehnicki podaci

Nazivna snaga [kW] 13,2 18 21 24 18 21 24

Nazivni napon [V] 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~

Zastita osiguraca [A] 25 32 32 40 32 32 40

Minimalni presjek vodica [mm?]* 2.5 4 4 6 4 4 6

Stedljivi stupanj e [kW]

1. stupanj - - - - 6 7 8

2. stupanj 8 12 14 16 12 14 16

Jako zagrijavanje Il [kW]

1. stupanj = = = = 9 10,5 12

2. stupanj 12 18 21 24 18 21 24

Tocka ukljucivanja [I/min]

1. stupanj - - - - 4,0 4,5 5,0

2. stupanj 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6

Mijesana voda [I/min] pri dozvoljenoj

snazi

od oko 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2

od oko 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1

(dovodna temperatura 12 °C)

Granic¢nik protoka [boja/ I/min] Narancasta/ | Zelena/6,5 Bijela/7,6 ' Crvena/8,7 Zelena/6,5 | Bijela/7,6 @ Crvena/8,7
5

Minimalni protocni tlak na aparatu*

[MPa (bar)]

s limitatorom protoka 0,03(0,3) | 0,07(0,7) | 0,08(0,8) 0,09(0,9) 0,07(0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)

bez limitatora protoka 0,02(0,2) @ 0,04(0,4) 0,05(0,5) 0,06(0,6) 0,04 (0,4) 0,05(0,5) 0,06 (0,6)

Podruéje primjene s vodom >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300

specificnog  elektricnog  otpora

pri 15 °C [Qcm]

Nazivni tlak [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)

Maksimalno dopustena temperatura 20 20 20 20 20 20 20

dovoda [°C]

Razred energetske ucinkovitosti A A A A A A A

Profil opterecenja XS S S S S S S

Godisnja potrosnja energije [kWh] 473 481 487 481 481 487 481

Dnevna potrosnja struje [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220

Razina zvuéne snage [dB] 15 15 15 15 15 15 15

Energetska ucinkovitost pri grijanju 39 38 38 38 38 38 38

vode [%]

*K ovome jos dolazi pad tlaka na mjesalici

**Qvisno o konfiguraciji spoja mogu biti potrebni veci presjeci kabela

C Dimenzije

4 Poseban pribor 5 Upute za uporabu

Prednostni prekidac (relej za iskljucivanje konkuretskih potrosaca)
BZ45L21: Za rad sa prednostnim prekidacem.
Montazni komplet BZ45K23: Za montazu iznad Zbuke.
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Procitajte i slijedite iscrpne sigurnosne napomene s pocetka ovih
uputa!

i

Vazno: Uredaj nemojte nikada izlagati mrazu!

/I\ UPOZORENJE:
Opasnost od strujnog udara!
U slucaju pogreske smjesta iskljucite dovod napona.

U slu¢aju propusnosti na uredaju odmah zatvorite dovod hladne
vode.




Ciscenje

5.1  Upoznavanje s uredajem

Protocni bojler zagrijava vodu dok ova kroz njega protice, te samo u tom
vremenskom periodu troSi elektri¢nu struju.

Upravljacki elementi (D)

Vas protocni bojler ima dva stupnja zagrijavanja:

eco Stedljivi stupanj - dvije trecine snage
comfort jako zagrijavanje — puna snaga

Stupanj eco je idealna pozicija za:
» umivaonik

> tus

» bide

Stupanj comfort koristite kod uporabe mjesalice za vodu s termostatom,
za zagrijavanje vode na visoku temperaturu ili kod potros$nje vec¢ih
koli¢ina vode, npr.

» pranja posuda

» Ciscenja

» kupanja

5.2  Rukovanje uredajem

Slavinu za toplu vodu odvrnite do kraja (E)

Protocni bojler se ukljuCuje i zagrijava kada se odvrne slavina za toplu
vodu (slika7,E1).

On se ponovo isklju¢uje kada se slavina zavrne.

NAPOMENA:
Uputa (ne kod TR2000 12B...)

Ako je slavina za toplu vodu samo malo odvrnuta, proto¢ni bojler radi
na oba odabrana stupnja (eco, comfort) s pola snage. Ako je slavina za
toplu vodu potpuno odvrnuta, onda aparat radi punom snagom koju ste
odabrali.

Povisiti temperaturu vode (E)
Slavinu za toplu vodu malo zavrnite (slika 7, E 2).

Sniziti temperaturu vode (E)
Odvrnite slavinu za hladnu vodu (slika 7, E 3).
5.2.1 Ukljucivanje aparata nakon prekida dovoda vode

« Prekinite dovod struje za aparat
(odvrnite osigurace u kuénoj instalaciji).

« Slavinu za toplu vodu drzite odvrnutom tako dugo dok iz cijevi
potpuno ne izade zrak.
«Ponovo zavrnite osigurace.

Aparat je spreman za ukljucivanje.

5.2.2 Usteda energije

Koristite $to ¢esce tedljivi stupanj ,eco®.

Kod umivaonika: kutni ventil za regulaciju otvorite toliko da se ukljuci
samo mala snaga grijanja.

5.2.3 Rad tijekom zime

NAPOMENA:

Napomena: Zimi mozZe do¢i do snizavanja dovodne temperature vode
i posljedi¢ne nemogucnosti dostizanja Zeljene izlazne temperature.

- Tohladenje mozete kompenzirati zavrtanjem slavine za vodu sve dok
se ne postigne Zeljena temperatura.

BOSCH

6 Ciscenje
Aparat obriSite samo vlaznom krpom.
Ne koristite agresivna ni abrazivna sredstva za ci¢enje.

NAPOMENA:

Uputa: Normalno se aparat ne mora Cistiti od kamenca. Kod izuzetno
tvrde vode i Cestog pustanja vrlo vruce vode moZe doci do stvaranja
kamenca. Obratite se na$oj servisnoj sluzbi.

7 Servisna sluzba

Kod poziva servisne sluzbe navedite BOSCH (SNR/TTNR) vaseg
aparata. Ove brojeve pronaci ¢ete na unutarnjoj strani posluzne blende
proto¢nog bojlera koje se moZe rasklopiti.
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8 Sto uéiniti u slucaju smetnje?

Popravke smiju izvoditi samo stru¢ne osobe. Nestrucno izveden
popravak moze korisnika dovesti u veliku opasnost.

Sto u?initi u slu?aju smetnje?

Ako Vas$ uredaj ne radi onako kako Zelite, u pitanju je Cesto samo sitnica.
Na osnovu sljedecih uputa ispitajte da li smetnju moZete otkloniti sami.
Na taj nacin izbjegavate troSkove nastale zbog nepotrebnog dolaska
servisne sluzbe.

Smetia ok Otkanianie

Prenizak protok vode. Uredaj se ne Mrezica u pipi za vodu ili glavi tusa je lzvadite mrezicu te je ocistite ili odstranite Klijent

ukljucuje. zacepljena.

kamenac.

MreZica u kutnom regulacijskom ventilu| Ciéenje mrefice prepustite odgovarajuéem Struénjak

je zacepljena.

Kutni ventil za regulaciju je zacepljen.

Voda nije dovoljno topla.
instalacije.
Aktivirao  se
u uredaju.

automatski

Dostignuta je granica ucinka.

strucnjaku.

Slavinu za toplu vodu potpuno zavrnite. Kutni Klijent
ventil za regulaciju nekoliko puta odvrnite

i zavrnite. Na kraju ocCistite filtar na slavini.

Aktivirao se osigura¢ kucne elektricne Provjerite osigurac kucne elektricne instalacije. Klijent

osiguraC Provjeru automatskih osiguraca u uredaju Strucnjak

prepustite odgovarajucem struénjaku.
Provjerite dozvoljenu dovodnu temperaturu.
Smanijite protok na pipi za vodu. Klijent

Previsok protok ifili preniska dovodna Regulaciju protoka kroz kutni ventil prepustite Stru¢njak

temperatura hladne vode.

strucnjaku.
Provjerite ili postavite manji limitator protoka.

Drugi stupanj uredaja se ne ukljucuje lzvadite mreZicu iz pipe za vodu te je oCistite Klijent

(nedostaje ¢ujno kliktanje).

ili odstranite kamenac.
Ocistite mrezicu u kutnom regulacijskom Strucnjak
ventilu (slika 6, A 4)

Protocni bojler se prilikom pustanja Nabubrena brtva u ventilu za topluvodu U ventil za toplu vodu postavite brtvu koja Klijent

vode iskljuCuje, a temperatura vode
pada.

Rad tijekom zime:

U zimskim uvjetima se ne dostize
Zeljena izlazna temperatura.

Ako smetnja nije mogla biti otklonjena, pozovite servisnu sluzbu.

Dovodna temperatura je opala.

9 Zastita okolisa / odlaganje otpada

Zastita okoli$a je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalaZzu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvoijiti. Plasticni dijelovi su oznaceni. Tako se
mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Udtjente elektro- og elektronikprodukter

Udtjente elektro- og elektronikprodukter skal samles
sammen og indleveres pa genbrugsstationen for
miljevenlig behandling (i henhold til de europaeiske
direktiver for elektro- og elektronikaffald).
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ne bubri.

Zavrnite slavinu toliko da se dostigne Zeljena Klijent
temperatura tople vode.

Anvend de nationale genanvendelses- og indsamlingssystemer til
bortskaffelse af elektro- og elektronikaffald.

Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

10 Jamstvo

Jamstvene uvjete za ovaj uredaj odreduje nase zastupnistvo u drzavi

u kojoj je uredaj prodan. Detaljne odredbe u svezi s navedenim uvjetima
moZzete dobiti od trgovca kod kojeg ste kupili ovaj uredaj. Morate
predloziti prodajni racunili priznanicu kad namjeravate ostvariti bilo koja
potraZivanja pod uvjetima ovog jamstva.

ZadrZavamo pravo na promjenu uvjeta bez obavijesti.




Napomena o zastiti podataka

11 Napomena o zastiti podataka

T E[ Mi, Robert Bosch d.o.o0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
iiz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruzili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga ifili
povezanim poduzecima tvrtke Bosch. U nekim slucajevima, ali samo ako
je zajamcena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti naSem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6.st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za vise informacija
slijedite QR kod.
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1 Indicacdes de seguranca

Este aparelho destina-se exclusivamente a uso pri-
vado e doméstico.

« Montar e usar o aparelho conforme a descri¢ao no
texto e nas imagens. Nao aceitamos qualquer res-
ponsabilidade por danos que sejam provocados
pela inobservancia deste manual.

« Este aparelho destina-se ao uso até uma altitude de
2 000 m acima do nivel do mar.

« Instalar e armazenar o aparelho s6 num comparti-
mento sem ocorréncia de geada (restos de agua).

/\ AvISO:

Perigo de choque eléctrico!

Em caso de anomaliadesligueimediatamente atensao
de rede.

Se houver uma fuga no aparelho, fechar imediata-
mente a canalizacao de agua fria.

Estas instrucoes de instalacao destinam-se a técnicos
especializados em instalagdes de agua, engenharia
elétrica e técnica de aquecimento. As instrucdes de
todos os manuais devem ser respeitadas. A nao obser-
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vancia destas instrucoes pode provocar danos mate-

riais, danos pessoais e perigo de morte.

» Ler as instrucoes de instalacdes (equipamento tér-
mico, regulador de aquecimento, etc.) antes dains-
talacao (= capitulo 2).

» Ter em atencao as indicagdes de seguranca e de
aviso.

» Ter em atencao os regulamentos nacionais e regio-
nais, regulamentos técnicos e diretivas.

+ 0 aparelho sé pode ser instalado e colocado em
funcionamento por um técnico especializado.

« Para evitar situacoes de perigo, as reparacoes e
a manutencao s6 podem ser efectuadas por um
técnico especializado.

+ Nunca abra o aparelho sem ter interrompido
antes a alimentacao de corrente eléctrica.

« As disposicoes legais em vigor no pais de instala-
¢ao, bem como das empresas locais de forneci-
mento de energia e de abastecimento de agua
devem ser cumpridas.

+ Oaparelho é da classe de proteccao I e tem de ser
ligado ao condutor de terra.

« O aparelho tem de ser ligado de modo permanente
ainstalacao eléctrica. A seccao transversal do
condutor tem que corresponder a poténciaains-
talar.

/\ AvVISO:

Atencao: Canalizacao de agua ligada a terra pode
simular a existéncia de um condutor de proteccao.

« Para o cumprimento das normas de seguranca apli-
caveis tem de existir na instalacao um disjuntor
omnipolar, conforme o capitulo 3. O intervalo de
contacto tem de ser, pelo menos, de 3 mm.

« Certifique-se de que a pressao da agua de entrada,
maxima e minima, esta de acordo com o valor espe-
cificado pelo fabricante (= capitulo 3).

« Adguade entrada deste aparelho nao deve estar
ligada a nenhum sistema de aquecimento de agua.

« Oaparelho s6 se adequa para funcionar em ciclo
fechado (sob pressao).

- Astorneiras e 0s acessorios tém de ter sido aprova-
dos para o funcionamento com aparelhos que fun-
cionem em ciclo fechado (sob pressao).

« O aparelho deve ser ligado exclusivamente a canali-
zacoes de agua fria.

« O aparelho é adequado para a ligacao a tubos de
plastico testados pela DVGW.

+ O aparelho é adequado para fornecer agua a multi-
plos pontos de uso, incluindo agua para banhos.




Manual de instalacao

« Quando o aparelho se destina a fornecer agua para
banhos, o limitador de caudal nao deve ser insta-
lado.

« Antes da montagem, o cabo de ligacao eléctrico
deve ser desligado da corrente e a alimentacao
de agua deve ser fechada!

- Aligacao eléctrica sé deve ser efectuada depois
daligacao da agua.

« Na parede onde o aparelho vai ser instalado s6
podem ser efectuados os orificios necessarios para
amontagem. Se for realizada uma nova montagem,
os orificios nao utilizados tém de ser obturados
de forma estanque a agua.

« As partes sob tensao nao podem ser acessiveis
depois da montagem.

- Paraproceder a trabalhos na rede de agua, separar
o aparelho da rede eléctrica. Apds a conclusao dos
trabalhos, proceder como na primeira colocacao
em funcionamento.

« Nao é permitido efectuar alteracoes no aparelho.

« Oaparelho s6 pode ser utilizado para aquecer agua
potavel no uso doméstico.

« Amisturadora e o cano de agua quente podem atin-
gir temperaturas elevadas. Chamar a atencao das
criangas para isso.

« Nao usar produtos de limpeza abrasivos ou causti-
COS.

« Nao utilizar aparelhos de limpeza a vapor.

« Adescalcificacao do aparelho s6 pode ser realizada
por um técnico especializado.

Seguranca de aparelhos com ligacao elétrica para
utilizacao doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao
validas, de acordo com EN 60335-2-21, as seguintes
especificagdes:

“Esta instalagao pode ser utilizada por criangas a par-
tirdos 3 anos, assim como por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou falta de
experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitoriza-
das ou tenham recebido instru¢des acerca de como
utilizar a instalacao de forma segura e compreendam
0s perigos dai resultantes. As criancas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
pelo operador nao podem ser efetuadas por criangas
sem monitorizacao. As criancas entre 3 e 8 anos de
idade s6 podem operar a torneira ligada ao aparelho.”

“Caso o cabo de ligacao a rede seja danificado deve
ser substituido pelo fabricante, pelo seu servico de
apoio ao cliente ou uma pessoa com qualificacao idén-
tica para evitar perigos.”
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Muitos parabéns pelacompradeste aparelho danossa
casa BOSCH. Adquiriu um produto de alta qualidade
que o deixara muito satisfeito.

Por favor leia atentamente o manual de instalacao
e servico completo, proceda em funcao dele e
guarde-o!

2 Manual de instalacao

Realize a montagem do aparelho tal como ilustrado nas imagens.
Observe as indicacdes no texto.

2.1 Montagem

Desembalagem/remocao do invélucro (Fig. 1)
Desembalar o aparelho e verificar se existem danos de transporte.

Eliminar a embalagem e, caso aplicavel, o aparelho antigo de forma
compativel com o ambiente.

Preparacao da montagem (Fig.2)

]

Importante: usar apenas o kit de montagem anexado.

Fechar o condutor de agua. A conexao eléctrica (cabo de ligacao)
deve estar isenta de tensdes. Desaparafusar ou desligar o fusivel
de seguranga.

Montagem na parede (Fig.3)

0 aparelho tem de ser montado de forma fixa na parede.

Se necessario, fixe-o com os parafusos de ajuste inferiores.
Adistancia em relacdo a parede é variavel, o que permite compensar
eventuais irregularidades da parede.

A manga tem de se ajustar perfeitamente ao cabo de ligagao.

Se a manga for danificada durante a montagem, os orificios tém

de ser obturados de forma estanque a agua.

Ligacdo a toma de agua (Fig. 4)

0 aparelho tem de ser purgado. Para o efeito, abrir completamente a
torneira de agua quente e deixar a agua circular no aparelho durante
1 minuto.

Instalar sem falta o limitador de caudal na entrada de agua fria.

i

De acordo comanorma EN60335-2-35, quando o aparelho se destinaa
fornecer dgua para o banho, o limitador de caudal nao deve ser instalado
(Fig. 6[A]).

Ligacdo eléctrica (Fig. 5)

0 borne de ligagdo a rede pode ser montado em cima ou em baixo.
0O revestimento do cabo de ligagao tem de ser introduzido pelo
menos 40 mm dentro do aparelho.

Indicacao sobre a instalacao

Ainstalacdo de aparelhos que ainda nao estejam preparados para

a conexao tem que ser realizada pelo respectivo operador de rede
ou por uma empresa especializada registada, que também o podera
ajudar na obteng¢ao do consentimento do operador de rede
correspondente para a instalacao do aparelho.
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<@ BOSCH Especificagdes técnicas

Colocacdo em funcionamento (Fig. 6/7) Informacées adicionais (Fig. 6, A/B)

0 aparelho esta conforme a norma IEC 61000-3-12. « Se, devido a pouca pressao de agua em sua casa, o aparelho nao con-
Verifique se, com pouca pressio da dgua nas canalizagdes, se seguir atingir um caudal suficiente, deve remover o limitador
dé& a comutacdo para o nivel I, mesmo estando abertas varias tornei- de caudal (A, 3.).
ras de agua fria simultaneamente. Se tal no acontecer, remova + Circuito de prioridade para a combinagao com termo acumuladores
o limitador de caudal (ver informagdes adicionais 6, A). eléctricos (B).

Explique ao utilizador como se processa a operagao do aparelho.

3 Especificacoes técnicas

k2000 125 TR2000 185 TR2000 215 TR2000 245 TR2000R 185 TR20DOR 215 TROOOR 248

Poténcia nominal [kW] 13,2

Tensao nominal [V] 400V 3~ 400 V3~ 400 V3~ 400 V 3~ 400 V 3~ 400 V3~ 400 V 3~
Protecao de fusivel [A] 25 32 32 40 32 32 40
Seccao minima do cabo [mm?2]* 2.5 4 4 6 4 4 6
Posicao de poupanca e [kW]

Nivel 1 - - - - 6 7 8
Nivel 2 8 12 14 16 12 14 16
Posicao de aquecimento intensivo Il

[kw]

Nivel 1 - - - - 9 10,5 12
Nivel 2 12 18 21 24 18 21 24
Ponto de comutacao [I/min]

Nivel 1 - - - - 4,0 4,5 5,0
Nivel 2 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Agua misturada [I/min] a poténcia

nominal

de aprox. 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
de aprox. 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1
(temperatura de entrada 12 °C)

Limitador de caudal [cor/ |/min] Laranja/5 | Verde/6,5  Branco/7,6 Vermelho/8,7 Verde/6,5 @ Branco/7,6 Vermelho/8,7
Pressao de caudal minima no aparelho*

[MPa (bar)]

com limitador de caudal 0,03(0,3) 0,07(0,7) @ 0,08(0,8) 0,09(0,9) 0,07 (0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)
sem limitador de caudal 0,02(0,2) 0,04(0,4) 0,05(0,5) 0,06 (0,6) 0,04 (0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)
Campo de aplicacio em aguas > 800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
com resisténcia eléctrica especifica

a15°C[Qcm]

Pressdo nominal [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Temperatura de entrada maxima 20 20 20 20 20 20 20
permitida [°C]

Classe de eficiéncia energética A A A A A A A
Perfil de carga XS S S S S S S
Consumo energético anual [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Consumo diario de energia [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Nivel de poténcia sonora [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Eficiéncia energética da preparacio 39 38 38 38 38 38 38
de agua quente [%]

*A este valor é ainda adicionada a queda de pressao na misturadora
*“Dependendo da instalagdo pode ser necessaria uma secc¢ao de cabo maior

C Dimensdes

4 Acessorios especiais 5 Instrucoes de utilizacao

+ Comutador de prioridade (relé de reducao da carga) BZ45L21: Por favor leia e observe as indicagoes de seguranca detalhadas que se
para a operagao com o circuito de prioridade. encontram no inicio deste manual!

Conjunto de montagem BZ45K23: para a instalaco de superficie.
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Limpeza

]

Importante: nunca exponha o aparelho a geada!

A AVISO:

Perigo de choque eléctrico!
Em caso de anomalia desligue imediatamente a tensao de rede.

« Sehouver umafugano aparelho, fecharimediatamente a canalizagao
de agua fria.

5.1  Conhecer o aparelho

0O aparelho aquece a 4gua aquando da circulagao desta no seu interior. O
aparelho apenas consome energia durante este periodo.

Elementos de comando (D)

0 seu aparelho tem dois niveis de aquecimento:

eco Nivel de poupanga - dois tergos da poténcia
comfort  Aquecimento intensivo - plena poténcia

O nivel eco é aregulacdo ideal para:

» Lavatorio

» Duche

> Bidé

0 nivel comfort deve ser utilizado se possuir uma misturadora com ter-
mostato incorporado, para temperaturas elevadas ou grandes caudais
de dgua, p. ex.

» Lavaralouca

» Limpezas

» Banho de imersao

5.2  Usaroaparelho

Abrir a torneira de agua quente (E)

Quando a torneira de dgua quente é aberta, o aquecedor é ligado
e aquece a agua (Imagem 7,E 1.).

Ele volta a desligar-se quando a torneira é fechada.

INDICACAO:
Nota (ndo aplicavel a TR2000 12B...)

Com a torneira de agua quente pouco aberta, o aparelho funciona

em ambos os niveis pré-seleccionados (eco, comfort) a meia poténcia.
Com a torneira da dgua quente totalmente aberta, o aparelho trabalha a
plena poténcia pré-seleccionada.

Aumentar a temperatura da agua (E)
Fechar um pouco a torneira de agua quente (Imagem 7,E 2.).

Diminuir a temperatura da agua (E)
Abrir a torneira de agua fria (Imagem 7,E 3.).

5.2.1 Colocacdo em funcionamento apés um corte
no abastecimento de agua
+ Desligar o aparelho da corrente
(remover os fusiveis no quadro eléctrico).
+ Abriratorneirade 4gua quente o tempo suficiente para o ar existente
nas canalizagdes ser purgado.
« Voltar a colocar os fusiveis.

0 aparelho esta pronto a funcionar.

) BOSCH
5.2.2 Poupanca de energia

0 melhor rendimento do aparelho é atingido com a posicao do selector
de temperatura “eco”.

Em lavatorios: abrir a torneira de esquadria o suficiente para que
s6 a regulagdo de baixa poténcia de aquecimento seja actuada.

5.2.3 Operacio no inverno

INDICACAO:

Nota: No inverno pode acontecer que a temperatura de entrada da agua
baixe e, consequentemente, atemperatura de saida desejada ja nao seja
alcangada.

+ Paracompensar este abaixamento de temperatura, reduza
a quantidade de agua na torneira de agua até a temperatura de agua
quente desejada ser alcancada.

6 Limpeza
Limpar o aparelho s6 com um pano himido.
Nao utilize produtos de limpeza agressivos ou abrasivos.

INDICAGAO:

Nota: Regra geral, ndo é necessario remover o calcario do aparelho.

No entanto, se a dgua da area for muito dura e se utilizar frequentemente
agua muito quente podera ocorrer uma formagao de depdsitos de calca-
rio. Neste caso, por favor contacte 0 nosso servico de assisténcia pos-
venda.

7 Servico de assisténcia pds-venda
Quando entrar em contacto com o servigo de assisténcia pds-venda, por
favor indique os nimeros BOSCH (SNR/TTNRY). do seu aparelho.

Estes niimeros encontram-se na face interior do painel de controlo reba-
tivel do aparelho.
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8 Ocorreu uma avaria, o que devo fazer?

& CUIDADO:

Atencao!
As reparagdes s6 podem ser realizadas por técnicos especializados.

Um aparelho mal reparado pode representar um grave risco para o utili-
zador.

Ocorreu uma avaria, o que devo fazer?

Quando o aparelho nao funciona como deve, muitas vezes trata-se
apenas de coisas simples. Verifique se, com a ajuda das indicagoes
seguintes, consegue resolver o problema. Assim podera evitar

a intervencao desnecessaria dos servigos de assisténcia técnica e
poupar dinheiro.

Caudal de agua demasiado baixo. O crivo da torneira ou do chuveiro esta Retirar o crivo e lava-lo ou remover o calcario.

0 aparelho nao é ligado. entupido.

Cliente

O crivo da torneira de esquadria esta Solicitar a um técnico especializado a limpeza Técnico

entupido.

Atorneira de esquadria esta entupida.

A dgua nao aquece suficientemente. O fusivel no quadro eléctrico disparou.

do crivo. especializado
Abrir completamente a torneira de agua quente  Cliente

e abrir e fechar varias vezes a torneira

de esquadria. Por fim, limpar o crivo da torneira

de agua.

Controlar o fusivel no quadro eléctrico. Cliente

0 corta-circuito automatico no aparelho Solicitar a um técnico especializado o controlo Técnico

disparou.

O limite de poténcia foi alcancado. Reduzir o caudal natorneira de agua.
e/ou Por um técnico especializado:

Caudal demasiado elevado

do corta-circuito automatico no aparelho. especializado
Controlar a temperatura de entrada permitida.

Cliente
Técnico

temperatura de entrada da dgua fria Solicitar a regulagio do caudal através especializado

demasiado baixa.

da valvula angular.
Controlar o limitador de caudal ou usar um mais
pequeno.

0 segundo nivel no aparelho nao é acti- Retirar e limpar o crivo da torneira de agua ou Cliente

vado (o “clique” perceptivel falta).

remover o calcario.

Limpar o crivo na torneira de esquadria (Fig. Técnico
6,A4). especializado

O aparelno desliga-se durante Anilha vedante que dilata na torneira Usar na torneira de agua quente uma anilha Cliente

aalimentagao de

a temperatura da agua baixa.
Operagao no inverno:

A temperatura de saida desejada
deixa de ser atingida no inverno.

agua, de aguaquente.

A temperatura de entrada baixou.

vedante que nao dilate.

Reduza a quantidade de agua na torneira Cliente
deagua até a temperatura de agua quente
desejada ser alcancada.

Se nao tiver sido possivel corrigir a avaria, por favor chame o servigo de assisténcia pés-venda.

9 Protecdo do ambiente/reciclagem

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e prote¢ao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a protecao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avangadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-
gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.

Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecolégicos e recicla-
veis.

Aparelho usado

Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-
cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

TR2000 | TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)

Aparelhos elétricos e eletronicos usados

Aparelhos elétricos e eletrénicos que ja nao podem ser
utilizados devem ser recolhidos em separado e ser condu-
zidos para uma reciclagem ecoldgica (Diretiva da Unido
Europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos).

Para a eliminacao de aparelhos elétricos e eletronicos
usados utilize os sistemas de retorno e recolha especificos do pais.
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

10  Garantia

As condi¢des de garantia aplicam-se a este aparelho, tal como estabele-
cidas pelo nosso representante no pais em que o aparelho é vendido.
Os pormenores sobre estas condi¢des podem ser obtidos junto da loja
onde o aparelho foi adquirido. O taldo de venda ou a factura tém de ser
apresentados aguando da apresentacao de reclamagdes ao abrigo

da presente garantia.

Sujeita a alteragdes sem aviso prévio.




Aviso de Protecao de Dados

11 Aviso de Protecdo de Dados

. : Nds, Bosch Termotecnologia, S.A.,com sede em Av.
Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lishoa,
Portugal, tratamos informacdes de produto e de ins-
talacdo, dados técnicos e de ligagdo, dados de comu-
nicacao, dados de registo do produto e de histérico do
cliente com vista a fornecer a funcionalidade do pro-
duto (art.26 §1.1 b do RGPD), para cumprir 0 nosso dever de vigilancia
do produto e por motivos de seguranga e protecdo do produto (art.° 6
§1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relacionados com
questdes no dmbito da garantia e do registo do produto (art.6 §1.1fdo
RGPD), bem como para analisar a distribuicdo dos nossos produtos e
parafornecerinformacdes e ofertas individualizadas relacionadas com o

produto (art.°6 §1.1fdo RGPD). Para fornecer servicos, tais como ven-
das e marketing, gestdo de contratos, gestao de pagamentos, programa-

¢do, alojamento de dados e servigos de linhas diretas, podemos solicitar
e transferir dados a fornecedores de servigos externos e/ou empresas
filiais daBosch. Emalguns casos, mas apenas se for garantida a protecao
adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos para
destinatarios localizados fora do Espago Econémico Europeu. Sao for-
necidas informacdes adicionais mediante pedido. Pode contactar o
nosso Encarregado da Protecao de Dados em: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objecdo ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base noart.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situagao especifica ou se os seus dados forem

usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-

tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magdes, siga 0 codigo QR.

BOSCH
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) 3.6 5.0 5.8 6.6 5.0 5.8 6.6
vitnan [8./unfl] fraslwihfismun
dszanns 38°C 6.6 9.9 11.6 13.2 9.9 11.6 13.2
Uszanns 50 °C (qrungiif waidin 12°C) 4.5 6.8 7.9 9.1 6.8 7.9 9.1
sinsnanslnazestin [@ansmnii] Adus  |R13eq/65 d911/76  Aume/87  Aduwes A21/7.6 d unvs,7
ussmirlwasgn AAzas:
[MPa (w1%)]
T T——— 0.03(0.3) | 0.07(0.7) 0.08(0.8) | 0.09(0.9) @ 0.07(0.7) 0.08(0.8) | 0.09(0.9)
i gadniadRsnasiaTein 0.02(0.2) 0.04(0.4) 0.05(0.5) 0.06 (0.6) 0.04(0.4) 0.05(0.5) 0.06 (0.6)
L ann1 Y i >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
wsesum Uiz 15 °C [Qem]
wsesufituun [MPa (u3)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
auupigegaiiasasimuals [°C] 20 20 20 20 20 20 20
szautlsrAnsnwlunisldnasanu A A A A A A A
Tusngaasluan XS S S S S S S
Amnuaulaanssunail 473 481 487 481 481 487 481
[Aladnadalag]
anuaulaaanszualWinsail 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
[Aladnadala]
szAufAITitue [aTiua] 15 15 15 15 15 15 15
UszAnannlunisldnasanunisiasas 39 38 38 38 38 38 38
unau [%]
* LENANT] WFIEIATARAIEN TiReNNANT
#gadnududadldnihdamoindandvwalngiu ﬂ%ﬁifuag}'ﬁ‘umsﬁwuﬂgﬂ wwumsifanda
C 1A
4 alnsaldsznaunes 5 ATuadd Bl

aAndandnsumailarinnu Giadannisaneinddinindingiuan) BzasL21: TuspdruAuusiduanulaansafishunteasiuuzdil

Auiuldinuasasdpansuniinau 3 aﬁ’nmnﬁﬂmmzﬂﬁﬁﬁmu!

qan135nsa BZ45K23: drudunnsfinsaunivuiio Ii‘

o

gy e lfifnuudunziesasinunsauwinan

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)




BOSCH

o -
A AFau
Aunsgan i Fan!

sinnnsane T lunsdiniide iananm il

e 4 o &y v & @ o
+ WINATIIWULITDEUTINLATAINIUITAU luﬂmmmmuwuw

5.1 L‘iilu’i’a‘]]ﬂ‘a‘m
Lﬂsmmmsawnum‘lm”meuwﬂwwﬂumi@u T nasuAes
oL F N Aawzlunan ity
1lugsau (D)

4' o &y A qUNY o a | o o P o
wiresintiseutfia i lfviuivesinuintinseuliaeasydiu Ae
eco szaULlsEudn — NANNEaUaaIdIU a1

comfort  vinAsFauge - A NFausNT

szAU eco wanzdmiunazaalildn

> el

> inthetutih

> gaiiend

Twm_l comfort azliruiiafiennisaquaANg )R MTug NN g
wierinduausnn iy

> dnafn9any

> lunadnginaainazain
Y

> A198UUEN

£7%3 4
52 msldenuginsal
o & a a
frantinfau e Hxn (E)

- o & o A UMy o o Al o o qy oy
wraavininFauaiin 115U azidlainen uazinliunbeu
o a 23 LR
Wadlanenindeau (nw 7,E 1)

< = o Ao o O
LAZLATANATTiANNINNeIUes Wallafiantin

Aduas (Elailasu TR2000 12B...)

ml,ﬂmﬂﬂnmiaummmnu@ﬂ \Fvas mmmwﬂumhlmwuw
@wvmﬂu‘lumﬁmﬂummmimme’Lu‘wmm szu (eco, comfort)
m@@nm’lqﬂau L;j@L1Jmn@nmsau@u@mm@m%mmu% ANERULANT
ANTEALARensals

1N anundun (E)
1 WU
wulla Renunsauasliidndion (nw 7, E2)

%
a o

an gauunin (E)

.
ila Aanuudiu (nw 7, E3)
5.21 nsitlargasineuy uasannmsilain 1l dhva
o Al ldweTes (mauiiadeanansruuniaduateiniln Tutinw)
. TaReninteuiicls aunsisanaanann viernauna
o vy ddinfian

d sy o
LATRINERNTIATRNY
5.2.2 msiszudanaanulniih
T1lsaldszsutlsendn “e” Wlesfanmnfasinlg drufuenadneile
|
Widleauludesearniaruanfien1anisiuazesinlfindaming
)

X .

aggnliiAraannAnsBa AR e dndiasvintiu

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)

29?20?0077

5.2.3 nsldnulugauun

Atuzd:
Tunguunenadianstiiguunfizeahiidaduerasin
iisauanasuazgmgiivesifianeeenilalidhlnsiifesns

'
|

. memmﬂ@mu NfidsnaTianas Bivguliueniiiveantfunn

2

a o a g | ay
umiﬂmummmmmmmuumLﬂuiﬂmmlmmmi

o
6 NISIIANNAZRIA
= A 9 o . L ey o o Ao £
mmmmmammumumm Lmuu@mhmmmmmmmm VINqVIﬁLLN
WendnagiANAzeIn

Tnaisnfiuan

o m w o e ga I U S a. =
Tidnufiewinnnasdanzniuiuulusiees wiii tinsgdinunniduii
uwazidlalfinTaudeian axinliiinnzniu fiuuduedludiadli
Tunsdid TsaRnsamisaiiinisgnAteesin

1 a v
7 Mu'wuemsgnm
1 a v a 1 a % v a
wnviizenlfiiEnissemieiinisgnAinganuivanaiss 8 BOSCH
(SNR/TTNR) ‘n'aql,ﬂ?rawfammiﬁvmuﬁaﬂ 3
vuaznuvanagasanaiulures e lbiluiigumg a7 dlo
wineenlfreqwrsesinnnuseu




MINNNN NN BOSCH

fnnuarasintnsewinanliifullanunsieants amndaulun)iia

a 4 v o 1
8 LﬂﬂL‘Vilﬁ!’ﬂ AR qzm’ama‘ls mnmmmmmﬂj u'ﬂﬁ"l m@lﬂmumwmummmmmm'ﬂmumm“miﬂu
v - mmummsm@mmmmmmﬂmmqm@iﬂ uananigatas .
A ALARU ivinlszudnsn e lunstaninmenemadensill sl

5294
AITONTH LA ﬂwmmm‘immwmmmmmmu
@zmmﬂummﬂamalumumqmemum WNFNNSTeNUTHLAR BN

RAUANTE
N =
W arutiesniull nzunssuifeniniteiainiagami NOARTUNITIABNNN uazAINaTeIn | gnAn
wradld@lnrinenu WieadARENIUAUY Y
T P , E
nzunsslududiesiaainfinsuaunisiva igfdunyinmnuazeinnzines 19 Fruneyng
229119 ARY
v ; s s
auludiasieaniasugunislnaranirgesu | Tlsndlnfanibaullaugs wdavyuita | gnAn
b p
LLmﬂmummuwma’] ATIUAIAINTIY
VnpawazanARzINssTvaRant
unsauliiesne Fodnszuunspuansvilnluanans paagiadfiszuunnauang Wi uatas anAn
gnFnaan
Fodrin Wi uuudnTudmlusarsessn Vidneidnnynisnsasaasiadsin Wil 19 Frwneynig
. 3
N19INNY AnluTh lusaLrses ALANGUNYHLBN
Inadinldeg luinusifinnun
aa o ¥ Voo e o y
fvlpdninresanssantn  dinnahlua asfunnnhnaniuiih fanuiag qnAn
H = 2l = o o ] o & I a 1 o
mumnmy‘l,ﬂ | uaz/min AN fquFugnefdnnyyuandianniiediu 419§ Frwneynis
ISURRNC AN S JPS ¥ o e
1dreshiduinivl dmsnistvazestin msaasausaanin nslwazesin
5 .
WhaRasssasianFeuIa 1Enndn
s o - 1o o o 4 o
duaesluseslizlninanm nananzunsduvafientiesnuuay qnAn
1A A L=, v e va o o o o a
(laifhi@en sadn’ AalifliEw) MANNATRIAVTETIARZN TN Y
>
MANazaIanzunssluaudese 9§ Fruneyng
. 2
anfirauAxnisluazasti (nw 6, A 4)
A4 o ey o o g o dy & a o dn, & o
wiragintnFaullAnsvinenu Fafantiifauunti Ansedan lauanmi qnén
2
szndnaidle thld grungiianas
, < A Edn S & . ¥
nsinalugguu: Yuangaunniaeainfiluauii antfNuriAeninaunsTisingu qnAn
Tugaagguun fqnuunRtesziufsiesnis

a2 -
grungRzeiniluasend
AlidullanuAinanun
fnnuilawedndaddls WeansdwimasamisaiEnisgnin

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)




BOSCH

9 nsilasnuiananday / n1giam

nstntlesdanienilunagnifiugiureesinmenguitinies Aounmaeudnsosd
wisEgia wazanLreafteinfendaud Ay infieuiudmiodes
defierlitietfuRedhansinianungumnauaznenidioufunsinendunnien

wldmeluladuazriaanangalunisniladuneienlngiaisansuisranumanzaaniegs
fanaanaiaiu
o .

UFTATUN

ludauzeaussinsiinddousanlunszuauns3la@afinmunenzusazszme

das e wxea on s d

WeliindlalddfinsSlaAaivunzan

Fanussyrinuriivunesunianudiuliiudusnfenuazanansslnnall

< 7 v v

wrzaslF Wi Alduga

izl lduialdannilaindsannseslafali

galszneuseanstsenauliiing Jagduansigninesemunglnuaidu

- c a2 & . s a e oy

AriAsansndnFasdudaulaanisdsznevdudiunasih Wi lnAabeindniali

wisadldlnihuazdifnnsainddildudn
gunsallwihuasdidnnsefindildarunsnldalfanselufiaafuuanain
funazdsliiensFlaAandinduliiudsanden (mudiefsduues
European Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)
Tunsindngunsalliilmizedidnnsaiindinngmansldssuudefuuazifius

de o dd s

B cohiintuludesmaiineades.

Timsiuunngssauivaszluniaiousesm

Sdgy o y ey w = a o S
LL‘]J[ﬂLM@TV\’L‘]]LLQQQW]’EJWG‘IMQ‘NMEMNﬂ{]i‘:tuﬂuﬂ’]imuﬂu‘ﬂ‘ﬂ\iLLM@:WLW\.

o o s
10  nissudsznuiuan

Fia Lmuiuﬂi:mﬂ*?l"'ﬁmmﬂl,ﬂ“i'mﬁﬁiiwa;u %Lﬂuéﬁmumd@uh
nafutlsyiududn viusansnaeiudnsseiu deiinaaian
MenfuReulanisiudssiuldandaunudming iviaude 1Ares intgu
atslafin wnviufiesnisineaannisiolsziu nnals
N@uhmiiuﬂ@vnu@unu Wivinuahietaminihguld guiinag
filgsunnssuses wieavauanatimsiLlsziaie luissaiuGuite
wingunnsdaneion

fasyneaulasuutaslilaglaifiasuialimauanmii

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)




F 3% BOSCH
B &k 1 ZEFEEIR
D — 6 ARSI E R TR AFKERF I,
= o BT R S A B A o E T AR A A
2 ZEIHAR 65 SR RS, BT AT
21 2 ...65 o ZER NI 2000 K— TR,
3 BAME 66 o G R AELREARE T .
4 LENEG ....66 & =
. EZEHNER!
A
P ORRRE O R, ETHRABN L,
oo e IR K S b A K
52  WEEE .67
S21 GUREAAINE, REREAARE, DL R ge I T, LR AT e LA
5.2.2 ks 67 H . *H?U\ﬁ“@ﬁ@?ﬁﬁﬁ%@%*o RIESF
503 &K 67 Vi AT B S 8O RHRE IR AN 51 2 5 EE A0 T
s > T hf 2t 2 BN i 2 B B CGRR. D
6 Wm 67 P BRas) (3 2 &) .
7 EEREEIIRE .. 67 > I ST 22 A T B R A
8 HESMET. a2 68 > AT E SR X V. R AR
- HEBRMBFIARIFEWARBITREM
9 INERP ) EHELE ....68 B,
10 B ...68 - ARBIERKESN, ZE&FRGEREITHTYH
{&IRFE .

-f%ﬁ%ﬁm%&%%%%?,mﬁﬁﬁﬁ
LA o

o WMZPURENT 2 MR SR SR E DL i fi

L w) S PR R 3543 e HEAT

- UL EDEAMAERE "I BRI, PRl
% E iR A gl 2

© WRLAUK AEE DB TER . FEEEE
RPN REHBRINERFTS .

/N e

Iy
BIEKE Cafitth, JFEAERRERG M AR
T ZETH.

« NIEBMTREZENGERNL, 2R AEAT 4
L
PE, MCkEBRATED 3 AR,

o TR IK ET AR B e PR AR /K R 3 75 1) 1
TREMAEEHEZOR - (58 3 & ),

« AR AOK O RTER BRI R 4t
REPLIK

- SEEIEA A OOE AR B A GO
AT

- FOKE IR A VERTIE,  DUE R O VE AT
53wk i BV DS WO = i Baw [ e e

« AREEIN A A AR KE L

TR2000 | TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)




BOSCH

« BELEIAIN#AES ErT 4 DVGW (il [ AR St
KL T
e KT IR .

o AERIEHT 2 AR, ARG .

o MERHTFRMARBHK, EABE BRI

-z%ﬁ,ﬁW%ﬁﬁﬁﬁm%ﬁ,%%ﬁ*
Bo

- BOKEEEFEAE LEEBRS.

o G I b R B AR IR B A AL, A
PAE 25
HNEE T2 A%, 20K AN 25 i F LI SR AR L%
H, ALK
Ko

-g%ﬁﬁ,%%%ﬁﬁ%ﬁiﬁﬁﬁﬁ%ﬁ

o {EIEKTAERS, WiFFHEES. TIETERE
% FH— B i R 2 JE AR T .

o XZE A AREE NS,

o 12U H RS ORTE E AR 7K

- JNAZ UL EWJLE. A9k, BOEEE
(=R TPNS
B = A5 FH 22 56 B N R UR RN i SRS R AL
w, WEA
NEEFHEEZ T NRPEAHES. L
BAGIEAN . ERAEENHIT,
TETE A P 4Edr TAEANRE B ) L3 S i

o BL)LEITEHLES

s WHFEYLE, #Ril) LEITFEANLE.

-ﬁ%mﬁ%ﬁ%mﬁéﬁﬂ,%ﬁhiﬁ

o ANTSA FH BE R BN S A v AR E R A v

o ANERAdH ZAIE L.

o WAAERDI R RE L L 5E .

E%EE%@%E%M%%¢%€&%W§%
DN S T RN fE R, 1R ST AT EN
60335-2-21 LA T HILE :

"3 % KU EJLE, HA SR E SOk
FIN R EH FHR I B = N 0, IR T
B T B L e LRI T R A e
IRTHE NAE A A . 281k LA R & B

To b JLEAE TN E 5O R BT AN
JEDAY T/ANE

"R R, A i A L
S5 AR I BCH R S5 B B AN SR EAT S e, PAAR
KAESER. "

BLOBUB LN 7T A A LA . 18
W) ST FR) o Jo B et g o 2 T R AR 2 A R

L

FERRE A, EEFEEERENER R
FH, HEABEZERE!

2 LA AR
ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁ%ﬁﬁﬁMﬂ%,%%ﬁ&%ﬁ*ﬁ?
A,

2.1 2IE

RAERE, EFEPE(E L)

c PSSR R, AR ISR

o QMR E R AL CEAANERIRNLE, WM
I RARHE L ALED) .

REFBEEETIE(E2)

]

EE: AR B 1 2 LA F

© RHDKE. HTERL (HEL EATLUHE. 7l
B RMARLL .

REEEE L (E3)

o EOEUIRG MRS Bl AHRE, AEEAE T
THIRET F.

o IR SRR (AR N TR, BREE AT AT
ZREATHEAT A LS DR AR IR AL

- BEWLIUREME S E SRR, A, R
PURBIILER, WAHEHER B4, EEAEK.

BEEHOKEE (E 4)

« WIHER Bl AN T 2 AR AT HE AN e g 4T T
PR e, DAEKIRR S oK &, el ARk — 20 b
A

« (ENLESHI B E T — 8 B2 R IR s -

i

R4 60335-2-35, A= Sl H T IRALAB KIS, A§ %8
FRi7#%. (Fig. 6[A]).

% EEEsRm st ([E5)

o EHJRLER T R LR . EERNA RN
HEAMLE A ZE D 40 mm iR

RETA

o RPN A S A L BRI AR AL % B e AT 2
A TAR 5 Bt A R B A BLE M Rk A R
S, AR 2R TAR G 2O AL /] ke, 9157 22
AR 22 B AT DA AR o 24 W] FR) 226 VR AT o

Bzh (& 6/7)

AN F54 IEC 61000-3-12 ARtk sk .

o TEAREKE B2 JUAE KRR R T a R T, 1558
KA HLAS BRI "I B W B, &, iHE
PRERIREIR B2 (S UHHNii i 6,A) «

o iE A P B ELE SRS 3R E T .

Fitimi%AA ( & 6, A/B)

o SRS P K KO AR T 3 I AR N R DL AT Th
TAE, TISFRRRRERFIS (A3,

o SOREMREG IR, e EIE AN AR N AR e Bl 2k
B .

TR2000 | TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)



HOARHR BOSCH

3 B

I e e ] i ) M B
FEME [TR] 13.2

e E V] 400V 3~ 4oov3~ 400v3~ 400v3~ 4oov3~ 400v3~ 400v3~
S 22(R1P [A] 25 32 32 40 32 32 40
R/INSLEE [mm?2]~ 2.5 4 4 6 4 4 6
FHEEALE "e" [TR]

o - - - - 6 7 8
R 8 12 14 16 12 14 16
RN " [FR]

o - - - - 9 10.5 12
BB 12 18 21 24 18 21 24
eais [ # o]

o - - - - 4.0 4.5 5.0
R 3.6 5.0 5.8 6.6 5.0 5.8 6.6
EFEMEBFBATRREKE

LAFH [ Gr¢n]

#538°C 6.6 9.9 11.6 13.2 9.9 11.6 13.2
£150°C (E kKK 12°C? 4.5 6.8 7.9 9.1 6.8 7.9 9.1
PRy a% [ B [ 1/min] Pt 5 g,/6,5 | AfM[7.6 | 487 | /65  AM/7.6 /87
NELEFEVRE*

[MPa (B)]

TR 975 R 1 2 0.03(0.3) | 0.07(0.7) 0.08(0.8) 0.09(0.9) 0.07(0.7) 0.08(0.8) 0.09(0.9)
N 0.02(0.2) | 0.04(0.4) 0.05(0.5) 0.06(0.6) 0.04(0.4) 0.05(0.5) 0.06(0.6)
FREIKEAR B EEE 15°C >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
IMETRILLERE [Qem]

#FEESH [MPa (B) ] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
BAikEE [°C] 20 20 20 20 20 20 20
eI T A A A A A A A
s XS S S S S S S
s [TRE] 473 481 487 481 481 487 481
AReEE [FREAH] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
BEE [S5N] 15 15 15 15 15 15 15
POKBERIBES [%] 39 38 38 38 38 38 38

AR TR KTk 9 I ST
“IRIEIE R ERTRER B R AR A EE

C ik

4 % FH B4 5 fERARAE

o IR R (FFE4kHEES) BZ45L21: VI 5 R A U0 B S T 46 A R 2 A 2 !
T30 e 2% v i B A

- BZA5K23 et HF R %%,

EE: HLasE e A2 2I0KEE

& =5
EZEENER!
76 P AR ey, B ST E S T L s A R

o WERRIINLERRK, ZESLRISGEIALAS K.

TR2000 | TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)




BOSCH

5.1 FERE
BN TR KAE I LS A S B, R
FESEIURAL 88 4 2 HE HL I -

BRIEEZE (D)
A EIBZ 0 WA 0B
eco FifeE . =A%

comfort Mg B, AEEThER

"eco" B T 4 i f ik
> R

> B

> AR

A5 R R A KO Sk i B A R R KR O KRB T AT
W F) "comfort" Bt, i4n:

> VeER

> THTA

> o VIR A e

5.2 RFRME

E 7K L FBIR

PSRBT IS, BB AN IARRE 5 ZhFTIF I AR A0 #
(E7,EL), Klpkxk EREaABNEIL.

SEEEI ( AEMAH TR2000 12B... H1E8% )

PR Az RG> TF R, B = N #h Be 78 FE A n Bt
(eco, comfort) M5 T R bLl— IR TAE; #Hukleske
FFi,

L2 DU 2 i W BT 7934 1 Ik B P 4 B T 2R A

REKE (E)
ORISR RN (BT,E2) .
PR 7K (E)

WA KL (BET,E3) .
52.1 {HKRGXHE, EENBIIAE,
M RGEETSI/LIR
o DIWTHLES IR CRIFEESN A RS ED ,
o SEIFROK kL, —EIFRIKE AR S SR RN LR,
o KR ORIG S B E TR,
o HLEREAE R AF e A A .
522 Y5gE
1R R #AEL "eco” .
AINRIBRTFR: BT ARTE, DT KO SRE, HiE
FoMFEE R 2 DB AT R 5] .
523 XX{EH

PiRA

FEARAEAINS i THLES AEE AR FEREAR, BT B /K R 2
HBEIEANEIT 5 R

© N TAMERFEIBEG, ATRLREK R SR K B RR(R, B3
H 7L 3 3 BT 7 RO E

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)

i
6 yi—pi=
1 R AR AT, T AN B AT AR ol B R M R U
eI
EEED:

FEIEHEIL N ANLE AT ZLRE A K, AR 245 5 i
K BRI IR AR, ANLSS AR, I
A28 w5 Ja AR S5 T R

7 [ ia AR %5 5B 13K Bl

M) S AR 53R T IR BIRS 1525 04123 () BOSCH (SNR/TTRN)
Fe

HERITF EE A SR ETR, (B & F X515




LA T, funfrih a2 BOSCH

~ LB B T 7 (KRR AL SR AR JR DR T
8  HIEEPET, miTsiE? SRR R A R T DL AT AR BR AR, L AE,

ZS T QRN AEYNARS SRS i 8
Y R

HE!
FUUEE TAE R Sevr i L N AT, A% B EA L
W 2 3 AR K S

ek RE  ahEsRERHT

IR TEIT SIS -
FET .
FEAn IR rh A E A 2E T
AT IR E

IK IR BE AN #y o ENAL IR LZIT T .
HLas A IR B S RIS 22 45 18T T

KSR B T K P U g s O DR, TS DE I B RRIEM B R

K.
A G AL T
A ROK RS TTBURG, BPRHEE A 15

% Vi IF H% b, BJR BBk

.

Bt AR R 22 il
N BR AEBL3 O E B T . G T
Bt VIR

CIANLAS HI DR IR . KPR E AR B KRSk B8, T3 e BE BR

BA KRR R IR

PEM B

A1k N AT

T3 1 1 KR

2 R A I e BRI B 2% -

Lk T

TCIERHONEE — B ORWT LT ORmE B K e Sk i BB R0, 3 et e X BIR B

AR " AT .

WOKE, BB 1L, K ROK 7Kk 2 SRk
I TR

ARAEH :

TE 2 T ARIKTEA B i 5 1) K
Z.

AR TCTEHERR L &S (I D RERRRS , TR BV S5 h e o

HEAR R RE AR

JEM_ERAK.

TG MRPRERN (56,A4) . LA HT
FERIRIZK Ik 2 AN (5 il
BHF.

KR IR I H K B FEAR, BRI HKIRE
BB PG R -

9  IMERIF | EFLE

MG {R 7 Bosch 4R[4T 4l 2 2

PR TR R AP RO TIRA TR UL FIFFE 2. T A

RIMRAEEIER .

T RIIAER I, BATESB BT RAFIRTIR T, R

AT RELF (KIH AL L

ax

FEALRETTI, AT T % ERA AR R, BRI

RAEERCR .

A5 F B BT R L2 D T = A IR ER A L o

Big&

IR 5 AT AESA A AR .

APFAT VAR YR ) BERRR AT AL . IXFE T LR AS K

HAForRALTE . HEAT RIS PR R AL B .

ZIREBEFESRE
AP I A7 B A A S B T AT IR
PRI CGETEIH A7 AR TE L) .
I3 P A TSR S A 2008 2 TR P 1 L
BT IR FTAL L,

N R SRR E . FE N E i R
SEERNIE SU Y (52 B

68

10 fBfx

B B H GRS A E A B A BRAT TR AR E - SR T IR L5
PR AT LA SE e 45 IR 22 B A A0 B3RS . DA £R
1 2 AT FR WG I e AT A B SRR B

WA, AT

TREE L

TR2000| TR2000R - 6 720 876 014 (2023/05)



BOSCH

Vsebina
1 Varnostneinformacije..........ccoiiviiiiiiiiinnn o 69
2 Navodilazanamestitev ...........ccoovviiiiiinis oo 70
2.1 Namestitev ........ooiiiiiiii i 70
3 Specifikacije .....cooviiiiiiiiii i i . 71
4 Posebenpribor........ciiiiiiiiiii e 71
5 Navodilazauporabo.............ccccoiiiiiiiii L 71
5.1 Seznanite sezaparatom ................. ... ... 72
5.2 Upravljanjezaparatom...................... ... 72
5.2.1 Zagon po prekinitvi napajanjazvodo .......... ... 72
5.2.2 Varlevanjezenergijo ............oeereiianen ... 72
5.2.3 Uporabavzimskemcasu .................... ... 72
6 CIBEONIE ettt e, e 72
7 Servisnasluzba............coovviiiiiiiiieninnnes oo 72
8 Motnje, kajstoriti?........ccoviiiiiiiiiiiiiiiae. L. 73
9 Varovanje okoljafodpadki.............cocoviiiaia. ... 73
10 GaranCija.....cocvvevenennennneeneenneeneennnans aun 73
11 Opozorilo glede varstva podatkov.................. ... 74
1 Varnostne informacije

Ta aparat je primeren samo za uporabo v

gospodinjstvu.

« Aparatnamestite inz njim upravljajte, kot je opisano
v besedilu in prikazano v slikovnem gradivu. Ne
sprejemamo odgovornosti za Skodo, ki nastane
zaradi neupostevanja teh navodil.

« Aparat je namenjen uporabi na najve¢ 2000 metrih
nadmorske visine.

« Aparat se lahko namestiin hranile v prostoru, kjer ni
zmrzali (zaradi odvecne vode).

/\\ PREVIDNO:
Nevarnost elektricnega udara!
V primeru motenj nemudoma prekinite elektricno
napajanje.
Ce aparat pusca, nemudoma zaprite dovod hladne
vode v aparat.

Tanavodilazamontazo so namenjena strokovnjakom s
podrocja vodovodnih instalacij, ogrevalne tehnike in
elektrotehnike. Upostevati je treba vsa navodila. Pri
neupostevanju navodil lahko pride do materialne
Skode in poSkodb oseb, kar lahko vkljuCuje tudi
Zivljenjsko nevarnost.

» Pred montazo preberite navodila za namestitev
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(proizvajalec toplote, regulator ogrevanjaitd.), >
poglavje 2.

» Upostevajte varnostna navodila in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise,
tehnicna pravila in smernice.

« Grelnik z neprekinjenim napajanjem lahko
prikljuci in zazene le usposobljeni strokovnjak.

+ Da bi se izognili morebitnim virom nevarnosti,
lahko popravila izvaja le primerno usposobljen
strokovnjak.

- Aparata nikoli ne odpirajte, ne da bi ga prej
izkljucili iz elektricnega omrezja.

« Upostevati je treba zakonske predpise posamezne
drzave in predpise lokalnih podjetij za dobavo vode
in elektri¢ne energije.

« Grelnik z neprekinjenim napajanjem je aparat |
razreda in mora biti priklju¢en na zascitni
ozemljitveni vodnik.

« Aparat mora biti nenehno priklju¢en na elektri¢nih
prikljuckov. Precni prerez vodnika mora biti skladen
zmocCjo nameScenega aparata.

/\ POZOR:

Ozemljene vodovodne ceviso lahko podobnegavideza
kot zascitni ozemljitveni vodniki.

« Da bi zagotovili skladnost z ustreznimi varnostnimi
predpisi, mora biti med montazo namesceno
veCpolno izolacijsko stikalo, = poglavje 3.
Kontaktni presledek mora biti vsaj 3 mm.

- Zagotovite, da tlak dovodne vode, tako maksimalni
kot minimalni, ustreza vrednostim, ki jih je doloCil
proizvajalec (= poglavje 3).

« Dovod vode tega aparata ne sme biti povezan z
dovodno vodo iz nobenega drugega sistema za
gretje vode.

« Grelnik z neprekinjenim napajanjem je primeren le
za delovanje v zaprtem stanju (pod pritiskom).

 Oprema za vodovodne pipe in odtok mora biti
primerna za uporabo skupaj z zaprtimi sistemi (pod
pritiskom) z neprekinjenim napajanjem.

« Grelnik z neprekinjenim napajanje priklopite na
prikljucek s hladno vodo.

« Grelnik z neprekinjenim napajanjem je primeren le
za prikljucitev na plasticne cevi, kijih je testiralo
nemsko tehniCno in znanstveno zdruzenje za plinin
vodo (DVGW).

« Naprava je namenjena za pripravo sanitarne vode,
za vecC izlivnih mest ,vkljucno z tusi.

« Vkolikor je aparat namenjen za potrebe tusiranja, ni
potrebno vgraditi omejilnik pretoka.




Navodila za namestitev

« Preden aparat priklopite na dovod vode,
napajalni kabel izkljucite iz elektricnega
omrezja in zaprite dovod vode!

- Najprej priklopite dovod vode in Sele nato aparat
prikljucite na elektricno omrezje.

« Na zadnji strani aparata naredite le odprtine, ki so
potrebne za namestitev aparata. Ce aparat
namestite ponovno, je treba odprtine, kinisov
uporabi, zatesniti z vodoodpornim tesnilom.

- Po namestitvi aparata se ne dotikajte delov, ki so
pod elektri¢no napetostjo.

« Med deli na vodovodnem omrezju mora biti aparat
izkljucen iz elektricnega omrezja. Ko so servisna
dela zakljuCena, postopajte kot pri prvem zagonu
aparata.

« Naaparatu se ne sme izvajati kakrsnih koli
sprememb.

- Aparat se lahko uporablja le za gretje pitne vode za
uporabo v gospodinjstvu.

« Mesalni sistem in cev za toplo vodo se lahko mocno
segrejeta. Otroke o tem primerno obvestite in jih
poducite.

« Ne uporabljajte agresivnih ali grobih cistilnih
sredstev.

« Ne uporabljajte parnega Cistilnika.

« Odstranjevanje vodnega kamna iz aparata lahko
izvaja le usposobljen strokovnjak.

Varnost elektricnih naprav za gospodinjsko
uporabo in podobne namene

Za preprecevanje nevarnosti, ki nastanejo pri uporabi
elektricnih naprav, veljajo v skladu z EN 60335-2-21
naslednje zahteve:

,Otroci, stari 3 leta ali vec, in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmialis
pomanjkljivimi izkusnjami ter znanjem lahko napravo
uporabljajo le pod nadzorom, ali e so seznanjeni z
varno uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki
jih uporaba naprave predstavlja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in
vzdrzevati brez nadzora. Otroci, stari od 3 do 8 let,
smejo uporabljati le armaturo, prikljuceno na
napravo.”

,Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora, da se
prepreci nevarnosti, zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba oziroma ustrezno usposobljena
oseba.”

Cestitamoza nakup aparata BOSCH. Kupili ste
proizvod vrhunske kakovosti, ki vam bo prinesel obilo
zadovoljstva.

Natanc¢no preberite prilozena navodila za uporabnike
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in jih upostevajte. Shranite jih za poznejSo uporabo.

2 Navodila za namestitev

Grelnik z neprekinjenim napajanjem namestite, kot je navedeno na
straneh s slikami. Sledite napisanim navodilom.

2.1 Namestitev

Odstranitev embalaze/zascite (Slika. 1)

Aparat vzemite iz embalaze in se prepricajte, da med prevozom ni
prislo do poskodb.

Embalazo in morebiten odsluzeni aparat zavrzite na okolju prijazen
nacin.

Priprava na namestitev (Slika. 2)

i

Pomembno: Uporabite le priloZeni set za namestitev.

Zaprite dovod vode. Vti¢ (elektricni kabel) ne sme biti priklju¢en na
elektricno omrezje. Odvijte varovalko ali izklopite tokovni odklopnik.

Pritrditev na steno (Slika. 3)

Grelnik z neprekinjenim napajanjem mora biti ¢vrsto pritrjen na ste-
no. Po potrebi aparat pritrdite z uporabo spodnjih namestitvenih vija-
kov.

Razdalja do stene je prilagodljiva. To vam omogoca, da uravnate
razdaljo v primeru neenakomerne stene.

Plag¢ kabla mora biti tesno ovit okoli kabla. Ce se plas¢ med
namestitvijo poskoduje, je treba luknje vodotesno zapreti.

Priklop na vodovodno omrezje (Slika. 4)

Grelnik z neprekinjenim napajanjem je treba prezraditi. Do konca
odprite pipo s toplo vodo in 1 minuto temeljito izpirajte aparat.

Na star regulacijski ventil je treba namestiti omejevalnik pretoka
vode.

]

V skladu z EN60335-2-35,v kolikor je aparat namenjen za potrebe
tusiranja, ni potrebno vgraditi omejilnik pretoka (Slika 6 [A]).

Priklop na elektri¢no omreZje (Slika. 5)

The electrical supply terminal can be fitted at the top or bottom.
The sheath of the connection cable must extend for at least 40 mm
into the appliance.

Opomba glede namescanja

Namestitev aparatov, ki niso pripravljeni na prikljucitev, mora izvesti
ustrezno komunalno podijetje oziroma strokovno usposobljeno
podietje, kivam lahko pomaga tudi, Ce potrebujete dovoljenje s strani
komunalnega podjetja za namestitev aparata.

Zagon (Slika. 6/7)
Aparat je skladen s standardom IEC 61000-3-12.

Pri nizkem vodnem pritisku preverite, ali se nastavitev 2 vklopi, tudi
Ce se vodo dovaja iz ve€ pip za hladno vodo naenkrat. V nasprotnem
primeru snemite omejevalnik pretoka (oglejte si dodatne informacije
v sklopu 6,A).

Drugim uporabnikom obrazlozite, kako deluje grelnik z
neprekinjenim napajanjem.

Dodatne informacije (Slika. 6, A/B)

Ce je vodni pritisk v notranjosti sistema nizek, z grelnikom z
neprekinjenim napajanjem ne upravljajte pri polni moci, ampak
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snemite omejevalnik pretoka (A, 3). « Primarno vezje pri kombiniranem delovanju z elektri¢nimi grelniki
vode s hranilnikom (B).

3 Specifikacije

T R2000 128 TR200018 TR2000 215 TR2000 245 TR00OR 185 TR2000R 218 TRODOR 245,

Nazivna mo¢ [kW] 13,2

Nazivna napetost [V] 400V 3~ 400 V3~ 400 V 3~ 400 V 3~ 400 V 3~ 400 V3~ 400 V 3~
Zascita varovalk [A] 25 32 32 40 32 32 40
NajmanjSi precni prerez vodnika

[mm?]* 2.5 4 4 6 4 4 6
Varéna nastavitev "eco" [kW]

1. stopnja - - - - 6 7 8

2. stopnja 8 12 14 16 12 14 16
Nastavitev intenzivne moci "comfort"

[kw]

1. stopnja = = = = 9 10,5 12

2. stopnja 12 18 21 24 18 21 24
Tocka vklopa [I/min]

1. stopnja - - - - 4,0 4,5 5,0

2. stopnja 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Mesana voda [I/min] pri nazivni mo¢i

pribl. 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
pribl. 50°C

(dovodna temperatura 12 °C) 4,5 6,8 7.9 9,1 6,8 7,9 9,1
Omejilnik pretoka [Barva/ I/min] oranzna/5 | zelena/6,5 | bela/7,6 | rdeca/8,7 @ zelena/6,5 bela/7,6 rdeca/ 8,7
Minimalni pritisk pretoka v aparatu*

[MPa (bar)]

z omejevalnikom pretoka 0,03(0,3) @ 0,07(0,7) | 0,08(0,8) | 0,09(0,9) 0,07(0,7) 0,08 (0,8) 0,09 (0,9)
brez omejevalnika pretoka 0,02(0,2) 0,04(0,4) | 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) 0,04(0,4) 0,05 (0,5) 0,06 (0,6)

Podrocje uporabe pri elektricni
upornosti, specificni za vodo, pri

15 °C[Qcm] >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
Nazivni tlak [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Najvisja dovoljena dovodna 20 20 20 20 20 20 20
temperatura [°C]

Razred energijske ucinkovitosti A A A A A A A
Profil polnjenja XS S S S S S S
Letna poraba energije [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Dnevna poraba energije [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Raven hrupa [dB] 15 15 15 15 15 15 15
Energijska ucinkovitost segrevanja 39 38 38 38 38 38 38
vode [%]

*Plus morebiten padec pritiska pri mesalni pipi
** Glede na konfiguracijo povezave so morda potrebni vecji preseki kablov.

Dimenzije C

4 Poseben pribor 5 Navodila za uporabo

+ Primarno stikalo (rele za razbremenjevanje) BZ45L21: potrebno pri Preberite si in upostevajte podrobna varnostna navodila, ki jih
delovanju v kombinaciji s primarnim vezjem. najdete na zacetku teh navodil za uporabo!
Komplet za namestitev BZ45K23: za pritrditev aparata na povrsino. « Pomembno: Aparat ne sme biti izpostavljen zmrzali!

A POZOR:

Nevarnost elektricnega udara!
V primeru motenj nemudoma prekinite elektricno napajanje.
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Ciscenje

Ce aparat pusta, nemudoma zaprite dovod hladne vode.

5.1 Seznanite se z aparatom

Grelnik z neprekinjenim napajanjem greje vodo, ko ta tece skozi aparat.
Aparat rabi energijo le med tem postopkom.

Upravljalni elementi (D)

Grelnik z neprekinjenim napajanjem ima dve nastavitvi:

eco Varéna nastavitev - dve tretjini moci;
comfort  Nastavitev intenzivne moci - polna moc.

Nastavitev "eco" je idealna za:

» Pomivalno korito

> Tus

» Bide

Nastavitev "comfort" se uporablja v kombinaciji s termostati¢nim

meSalnim ventilom, pri visokih temperaturah ali pri vecjih koli¢inah
vode, npr. za

» Pomivanje posode
» Ciscenje
» Kopalna kad

5.2  Upravljanje zaparatom

Odprite pipo s toplo vodo (Slika. 7,E)

Grelnik z neprekinjenim napajanjem se vklopi in pricne segrevati vodo,
ko odprete pipo s toplo vodo (Slika. 7, E 1).

Ponovno se izklopi, ko je izklopljen.

OPOZORILO:

Opombe (ne veljaza TR2000 12B...)

Ko pipo za vodo le nekoliko odprete, bo grelnik z neprekinjenim
napajanjem pri obeh izbranih nastavitvah (eco , comfort) deloval pri
poloviéni moci. Ko je pipa za vodo povsem odprta, aparat deluje pri polni
nastavljeni moci.

Povisanje temperature vode (E)
Nekoliko zaprite pipo za toplo vodo (Slika. E, 2.).

ZniZanje temperature vode (E)
Odprite pipo za hladno vodo (Slika. E, 3.).

5.2.1 Zagon po prekinitvi napajanja z vodo
Aparat izklju¢ite iz elektricnega omreZja (odstranite varovalke v
omarici z varovalkami).
Odprite pipo s toplo vodo in jo pustite odprto, dokler iz nje uhaja zrak.
Ponovno namestite varovalke.

Aparat je pripravljen na uporabo.

5.2.2 Varcevanje z energijo

Nastavitev ,eco® uporabljajte, kadar koli je mozno.

Za pomivalna korita: Kotni ventil odprite do te mere, da se vklopi le niZja
nastavitev temperature.

5.2.3 Uporabavzimskem ¢asu

OPOZORILO:

V zimskem ¢asu je mozno, da je temperatura vode, ki se dovaja v aparat,
niZja in aparat ne doseze Zelene temperature vode.

Da bi to zniZanje temperature uravnali, zmanjSajte koli¢ino vode v
pipi, dokler ni doseZena Zelena temperatura vode.

BOSCH

6  Ciscenje
Aparat preprosto obriSite z vlazno krpo. Ne uporabljajte grobih
Cistilnih sredstev ali takih, ki vsebujejo kislino.

OPOZORILO:

Iz aparata navadno ni treba odstranjevati vodnega kamna. Kljub temu
lahko zelo trda voda in pogosto pretakanje zelo vroce vode povzrocita
kopi¢enje vodnega kamna v aparatu. V tem primeru se obrnite na na$
Servis.

7 Servisna sluzba
Ce za pomo¢ poklicete naso servisno sluzbo, prosimo, navedite &tevilki
(SNR/TTNR) in BOSCH vasega aparata.

Te Stevilke najdete na spodnjem delu grelnika z neprekinjenim
napajanjem.
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8 Motnje, kaj storiti?

& POZOR:

Varovanie!

Popravila sme izvajati le usposobljen instalater.
Neustrezna popravila lahko privedejo do tveganja resnih poskodb
uporabnika.

Motnje, kaj storiti?

Ce va$ aparat ne deluje pravilno, je to pogosto posledica manjse tezave.
Preverite, ¢e lahko motnjo najprej odpravite sami, tako da sledite
spodnjim navodilom. Prihranili si boste stroske nepotrebnega obiska
osebja nase servisne sluzbe.

Raven pretoka vode je prenizka. Aparat Filter v vodovodni pipi ali glavi tusa je Filter odstranite in ga ocistite ali pa z|Stranka

se ne vklopi. zamasen.

Filter v kotnem ventilu je zamasen.

Kotni ventil je zamasen.

Voda ni dovolj topla.
pregorela.

Varovalka v omarici z varovalkami je Preverite

njega odstranite vodni kamen.

Pokli¢ite strokovnega serviserja, da | Strokovniserviser
ocisti filter.

Do konca odprite pipo s toplo vodo ter | Stranka

veckrat odprite in zaprite kotni ventil.

Nato odistite filter v pipi.
varovalko v
varovalkami.

omarici  z Strokovni serviser

Avtomatski tokovni odklopnik v aparatu Avtomatski tokovni odklopnik v aparatu Strokovni serviser

se je sprozil.

Dosezena je omejitev moci. Raven Na pipiznizajte pretok vode.
pretoka vode je previsoka in/ali je Usposobljeni

naj preveri elektricar. Preverite, kakSna
je dovoljena dovodna temperatura.
Stranka

strokovnjak: uporabite Strokovni serviser

dovodna temperatura hladne vode kotni ventil za regulacijo ravni pretoka.

prenizka.

Druga stopnja na aparatu se ne vklopi

(ne slisi se obicajnega, klika“).

Preverite omejevalnik pretoka ali ga
zamenjajte z manjSim.

Snemite filter v pipi in ga odistite ali pa z Stranka
njega odstranite vodni kamen.
Ocistite filter v kotnem ventilu
(Slika. 6,A 4).

Strokovni serviser

Grelnik z neprekinjenim napajanjem se Na pipi s toplo vodo je tesnilo, ki nabreka Na pipi za toplo vodo je treba uporabiti Stranka

med dovajanjem vode ugasSa, kar
povzro¢a upad temperature vode
Zimsko delovanje:

Zelena temperatura vode, ki prihaja iz
pipe, nive¢ dosezena.

Ce motnje ne morete odpraviti, pokli¢ite naso servisno sluzbo.

9 Varovanje okolja/odpadki

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno loditi. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.
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Dovodna temperatura se je znizala.

tesnilni material, ki ne nabreka

ZmanjSajte pretok vode v pipah, dokler Stranka
ne bo Zelena temperatura vode
dosezena.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema

Elektri¢ne in elektronske naprave, ki niso vec uporabne, je
treba zbiratiloceno in jih okolju varno reciklirati (evropska
direktiva o odpadni elektricni in elektronski opremi ).

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme odstranite
med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

I
Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke.
Izrabljene baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom
zbiranja odpadkov.

10  Garancija

Pogoje garancije za ta aparat doloéa na$ predstavnik v drZavi, kjer se
aparat prodaja.

Podrobnosti v zvezi s temi pogoji lahko dobite od prodajalca, pri katerem
ste aparat kupili. Za uveljavljanje garancijskih pogojev je treba predloziti
raéun.

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.
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11 Opozorilo glede varstva podatkov

L K Mi, Robert Boschd.o.0.,0ddelek Toplotne Tehnike,
Kidri¢eva cesta 81, 4220 Skofja Loka, Slovenija
obdelujemo produktne informacije, podatke o
namestitvi in tehni¢ne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer znamenom zagotavljanja
funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b GDPR),
izpolnjevanja dolZznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov
ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f
GDPR), z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize distribucije nasihizdelkovin
za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje
storitev, kot so prodajne in marketinske storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno
gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem, pridruzenim skupini
Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ¢e je zagotovljena ustrezna
zaScCita podatkov - lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom, ki se
nahajajo izven Evropskega gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na
zahtevo. Z naSo poobla$¢eno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v
stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaSo posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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1 Be3beaHOCHM HAaNOMeHH

OBoj anapart Cny»u camo 3a ynotpeba Bo
NOMAKUHCTBO M BO JOMaLLIHA OKONKHA.

« WHcTanupajte ro 1 pabotete co anapaTtoT Kako LTo
€ OMWLLAHO BO TEKCTOT M CNIMKKTE. HWe He cMe
OrOBOPHM 3a LiTeTa NPeAnU3BUKaHA Of HEYCMELLHO
Cnefiere Ha 0BUE UHCTPYKLIMH.

+ AnapatoT e HaMeHeT 3a ynoTpeba 0 MaKCUMyM
2000 M HagMOpCKa BUCOUMHA

« Anapatot MoXe [1a Ce MHCTanMpa CaMo BO
NPOCTOPHja LWITO He Mp3He (nopaau BoaaTa LTo ce
3a[lpXyBa).

/\ NPERYNPEX[EHHE:
OnacHocCT o eneKTpuueH yaap!
Mpu nojaBa Ha AeeKT, BeaHaLl UCKNyyeTe ja
MpeXxaTa 3a CHabayBare CO HanoH.

BeqHall McKnyueTe ro JOBOAOT Ha NafiHa BOAA ako
anaparor npoTeKysa.

Coap»u1Ha

MOHTaXa (= rnaea 2).

» CnasBauTe MHCTPYKLMKTE 3a DE30MACHOCT U

npenynpexaeHuaTa.

» Cna3BauTe HaLUMOHANHUTE 1 PEernoHanHnTe

pa3n0pe,u,6l4, TEXHUUECKHUTE NMPaBuna U YKa3aHHUA.

MpoTounnot 6ojnep Moxke fa buae noBp3aH U
nywTeH Bo (hyHKLMja CamMo oA, CTPaHa Ha 00yueH
npocecuoHanew.

MonpaBkuTe U 04PXKYBabETO MOXeE Aa ce
M3BPLUAT CaMO OA CTPaHa Ha 0byueH
npocdecnoHanel, 3a aa ce usberHar
NOTeHLHjanHH ONaCHOCTH.

Hukoraw He ro oTBopajTe anaparor npeg Aa ro
MCKNyUHTE OA CTPYja.

3aKOHCKMTE NPOMUCHU BO CEKOja 3eM]a, KaKo 1 THe
Ha NoKanHWTe CHabayBauu co CTpyja M Boaa, Mopa
Aa Ce NounuTyBaar.

MpoTouHunoT bojnep e anapart og Knaca I v mopa aa
buaoe noBp3aH Ha 3a3eMjyBarbe.

Anapatot Mopa aa buae TpajHONOBP3aH Ha
eNeKTPUUHU BPCKH.

CnpoBOAHMKOT Ha NpeceKoT Mopa Aa bupe
coofiBeTeH Ha MOKHOCTA Ha HHCTaNUPaHHOT
anapar.

/\ BHUMAHHE:

3a3emMjeHn BOOOBOAHM LIeBKM MOXe [ia u3rneaaar
KaKo MoBp3aHa 3eMjeHa 3allTH1Ta.

Teau UHCTPYKLIMK 33 MOHTAX Ca NpeHa3HaueHu 3a
BOAOMNPOBOYUNLM, OTONNUTENHN HKEHEPH U
enekTpoTexHuuu. Tpabea aa ce cbbnioaaBat BCUUKK
WHCTPYKLMKU. Hecna3BaHeTo Ha MHCTPYKLIMMTE MOXeE
[a 10Be/ie 10 MaTepUanHu LLETH U TeNECHU NOBPEMH,
BK/IOUNTENHO eBeHTYanHa 3aryba Ha XMBOT.
» [poueTeTe MHCTPYKLIMMTE 32 MOHTaX (M3TOUHMK Ha
TOMNKHA, KOHTPOnep 3a oTonnexue u ap.) Mpeau
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3a 1a ce 3arapaHTMpa YCOrMaceHoCT CO
peneBaHTHUTE be3beaHOCHM NPONUCH, Ce-NoneH
pasfBOojyBay Mopa Aia Ce Brpaau npu
WHCTanauujara, - maea 3. KOHTaKTHWMOT OTBOP
Tpeba aa buae Hajmanky 3 Mm.

YBepeTe ce, ue HanAraHeTo Ha Bojarta B CUCTEMATa,
MaKCMManHo M MMHUMAIHo, e CbobpaseHo Cbe
cneuudULMPaHOTO TakoBa OT NpoussoauTens (=
maBsa 3).

Bopara B cucTtemara He TpsibBa aa bbae CBbp3aHa ¢
BofaTa B OTON/MTENHATa CUCTEMA.

MpoTtouHKoT bojnep e cOOABETEH CaMO 3a
3aTBOpeHa pabota (nog NPUTUCOK).

BeHTUNOT 1 M3ne3xuTe 1enoBM Mopa Aa buaat
of0bpexu 3a paboTa Bo 3aTBOPEHHU cUCTEMM (nop,
NPUTUCOK) 3a NPOTOUEeH bojnep.

MoBp3eTe ro NPOTOUHUOT bojnep camo Ha A0BO/ 3a
nagHa Bopa.

MpoTtouHKoT bojnep e cOOABETEH CaMO 3a
noBp3yBame Ha DVGW- TecTMpaHu nnacTuuHu
LEBKH.

Ypenot e HameHeT 3a CHabyBakbe CO TONMa BoAA Ha




MHCTPYKLMK 332 MOHTaXa

HEeKONKY pa3nuuHK NOKaLWK, BKNYUyBajKK1 1
TYLLEBH.

« AKo ypenoT e HaMeHeT 3a CHabayBatbe co Tonna
BO/a 3aTyLIMPaHe, OrPaHUUyBauOT Ha MPOTOKOT HE
MOpa Aia Ce MHCTanupa.

- WU3Bapere ro eneKTpMUHKOT Kaben 3a
noBp3yBaibe 0f CTPyja U 3aTBOPETe ro H3BOPOT
Ha BoZa NpeA Aa ro noBp3uTe anaparot!

+ loBp3ete ro Ha U3BOPOT 32 BOAA M NOTOA HA
M3BOPOT 3a CTpyja.

« HanpaBeTte rv camo 0TBOpUTE LUTO Ce NOTPebHH
3auHCTanuparbe Ha 3aHKOT AieN of anapartoT. AKo
anaparoT e NPeUHCTaNMPaH, HeUCKOPUCTEHHUTE
OTBOPM MOpa [1a Ce 3aTBopaT CO BOAOOTNOPHU
UeroBu.

+ He gonupajte r1 enekTpUUHKUTE AENOBKU NO
WHCTanauujara.

« Anaparot Tpeba Aa ce UCKNyuun o CTpyja Npu
pabota co U3BOpOT Ha Bofa. OTKaKo
CEepBUCHPAHETO Ke Ce 3aBPLLUK, NPOAOMKETE CO
paboTa Kako Ha NPBOTO BKNyUyBatbe Ha anapartor.

+ He cMmeart ga ce npaBar HUKaKBK NPOMEHH Ka
anaparor.

« AnapaTtoT MOXe [ja Ce KOPUCTU CaMo 3a
3aTonnyBarbe Ha BOAA 3a N1ere BO
NIOMaKUHCTBOTO.

« CnaBuHaTa 3a MelLIakbe U LieBKaTa 3a Tonna Boga
MOXaT Aa buaat MHoOry Xelku. Be monume
COO[IBETHO MH(OPMHUPA]jTE M U NOyUeTe M Aelata.

« He ynotpebyBajte rpybu unu abpasunsHu
AeTepreHTu!

« He ynoTtpebyBajTe unctauu Ha napea.

« AnaparoT MOXe a Ce YUACTH 0f brrop camo of
CTpaHa Ha KBannUKKyBaHO CTPYUHO NHULLE.

be30nacHOCT Ha eneKTpUUeCcKUTe YyCTPOMCTBA 3a
AoMallHa ynotpeba u nogobHu uenu

CnefHWTe U3UCKBAHMA Ce NpUnarar B CbOTBETCTBHE C
EN60335-2-21,3aaa ce npenoTBpaTtv Bb3HMKBAHETO
Ha OMACHOCTH NPU U3MON3BaHe Ha eNeKTPUUECKH
ypenu:

«To3un ypea MoXe fia ce U3Mnons3ea ot Aela Ha 3-
roAMLLHA Bb3PacT UMK NO-TONEMM, KaKTO M OT Xopa C
HamaneHn PU3NUECKK, CETUBHU UNU MEHTANHU
CMOCOBHOCTH UMK OT XOPa C IUMNCA HA OMNUT 1
NO3HAHMA, aKo Ce Hai3upaBart v ca bunu
WHCTPYKTMPaHK 3a be3aonacHata ynotpeba Ha ypeaa v
pa3bupar NpoM3THyaLLMTe OT TOBA OMACHOCTH. [leLiata
He TpsAbBa aa cu urpadT ¢ ypeaa. [MouncTeaHeTo 1
notpebutenckara noaapbxKa He TpAbBa aa ce
W3BbpLUBAT OT eLla be3 Haa3op.» «[lela Ha Bb3pacT oT
3 00 8 roauHK morart ia paboTAT camo C KpaHa,

BOSCH

CBbp3aH KbM ypefa.»

«AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpsbBa
Na bbae CMEHeH OT NPOU3BOAUTENSA, HETOBUAT OTAEN
3a 0bcnyXxBaHe Ha KNUEHTU UMK OT NHLe ¢ nofobHa
KBanuduKaLus, 3a aa ce uberHat puckose.»

Bu uectutame 3a KynyBameTo Ha 0Boj BOSCH anapar.
KynnBTe BUCOKOKBANUTETEH NPOM3BO, LUTO Ke B
[OHEece MHOTY 3aJ0BO/CTBO.

Be monume npouKTajTe ro oBa ynarcTeo 3a
MHCTanauuja ¥ ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, u
npuapXyBajTe ce Ao HUB! YyBajTe ru 3a
noHaTamMoLHa ynoTtpeba.

2 UHCTPYKLuMKM 32 MOHTaXa

WHcTanupajte ro npotouHMoT 6ojnep Kako LITO € ONHLLIAHO BO
MNYCTPUPAHHOT Aen. BHMMaBajTe Ha MHCTPYKLUNKTE BO TEKCTOT.

2.1 WUHcTanaumja

OtnakyBame/ OTcTpaHyBatbe Ha naKyBamweTo (Cnuka. 1)

OTnakyBajTe ro anaparoT ¥ NPoOBepeTe [anu WMa OLITETYBatbe Off
TPACHMOPTOT.

Be Monume ucdpneTe ro nakyBarbeTo, U ako e BO3MOXHO, MchpreTe
r0 CTapvoT anapar Ha eKONOLIKHHAUMH.,

MoproToBkH 3a nocTaByBatbe (Cnuka. 2)

]

BaxxHo : YnotpebyBajTe ro camo McnopayaHWoT CeT 3a MHCTanalluja.

3atBopeTe o [I0BOAOT Ha BOAA. ENEKTPUUHOTO MOBp3yBatbe
(cTpyjHnoT Kaben) mopa fia ce MPeKMHE OfI W3BOPOT Ha CTpyja.
OpnBpeTeTe ro 0CUrypayoT WK OfBPTETE MO NPEKUHYBAYOT.

MpuuspcryBatbe 3a supot (Cnuka. 3)

MpotouHnoT bojnep mopa aa buae 6e3beaHo NPULBPCTEH Ha SUAOT.
Mo notpeba, obesbenete ro anaparoT Co NOMOLL Ha AONHUTE
NPUNAroABH HAaBPTKH.

PacTojaHneTo o SUOT e pasnuuHo. OBa B 0BO3MOXYBa Aa
KOMMeH3upare 3a KakBu BUNO HENPaBUNHOCTH Ha SWAHATA
noBpLUMHA.

PakaBoT Mopa LieNnocHo fla ce BKNoNu oKony Kabenot 3a KoHeKuuja.
AKo paKaBOT Ce OLITETH 3a BPEME Ha MHCTanallujara, 0TBOp1Te Mopa
[a ce 3aTBOPAT 3a fia He NponyluTaar Bofa.

[oeop Ha Boga (Cnuka. 4)

MpoTouHKoT bojnep Mopa Aa ce NPOUMCTH. 3a [ia Fo HanpaBHuTe Toa,
OTBOPETE ja CMaBMHATa 3a TOMMa BOAA M UCMMAKHeTe ro anaparor
TEMENHO 1 MUHYTA.

OrpaHuuyBayoT Ha NPOTOK MOPa ia Ce UHCTaNMpPa Ha CTapUOT BEHTHN
3d perynuparbe Ha Bofara.

i

Bo cornacHocT co EN60335-2-35, ako ypenoT e HameHeT 3a
CHabpyBarbe Ha TOMMa BOAA CO TYLL, OFPAHAUYBAUOT Ha NPOTOKOT He
Mopa aa ce uHctanupa (Fig. 6[A]).
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EnekTtpuuHo noBp3yBatbe (Cnuka. 5) +Ha HM30K NpMTMUCOK Ha BOZA BO LiEBKUTE, MPOBEPETE AanH
HarogyBameTo 2 ce BKMyuyBa AYyPH U KOra ce NoBNeKyBa BoAa Of
noBeKe UeLLIMM CO NafiHa BOfla UICTOBPEMEHO. AKO He, OTCTPaHETE ro
OrpaHWYyBaYOT Ha NPOTOK (NorneaHeTe BO JOMONHWTENHHUTE
WHdopmaLimm 6,A).

ObjacHeTe ja paboTara Ha NPOTOUHKOT bojnep Ha KOPUCHHKOT.

EnekTpuuHMOT TepMMHaN Moxe Aa buze NocTaBeH Ha BPBOT UMK HA
AHoto. ObBMBKaTa Ha CTpyjHMOT Kaben mopa fa ce npowwMpyea
Hajmanky 40 MM BO anaparor.

3abeneluka 3a MHcTanauuja

. C .6,A/B
WHcTanauujata Ha rotoBu anapatv bes mpukmyyok Mopa fAa ce flononkurentu ukcpopmauun (Cruka /B)

M3BPLWK Off COOABETHUTE jaBHVI onepatopy MNM 0 OBnacTeHa - Axo MPUTUCOKOT Ha BOAATa BO BHATPELWHWUOT CUCTEM € HU3OK, HE
creuujanusnpaHa KOMNaHuja, Koja WTo Moxe Aa Bu momorHe npu pabotete co NPOTOUHKOT Hojnep Ha HajBUCOKA MOKHOCT, U
baparbeTo Ha j03BONa Of] COOABETHUOT ONepaTop 3a UcTanauuja Ha OTCTPaHeTe ro OrpaHUuyBayoT Ha NpoToK (A, 3).

anaparor. « [propHTETHO KONO 3a KOMbMHALKjaTa CO eNEKTPUUHM

TEePMHOAKyMYNaLUoHK neuku (B).
3anouHyBame co pabota (Cnuka. 6/7) P ymynay (B)

OBoj anapar e Bo cornacHocT co IEC 61000-3-12.

3 OcobeHocTH
T TR2000126 TR2000 185 TR200021 8 TR2000 245 TR2000R 188 TR2000R215 TR2000R 248
HomunanHa mokHoct [kW] 13,2

HomuHaneH HanoH [V] 400V 3~ 400 V3~ 400 V 3~ 400 V 3~ 400 V 3~ 400 V3~ 400 V 3~
Ocurypysau [A] 25 32 32 40 32 32 40
MuHMManeH HanpeueH npecek Ha 2.5 4 4 6 4 4 6
cnposoauukot [mm2] *

WUuTeH3uBHO Harogysam e [kW]

1Ba hasa - - - - 6 7 8
2Ba (hasa 8 12 14 16 12 14 16
WUuTeH3uBHo HarogyBame Il [kW]

1Ba hasa = = = = 9 10,5 12
2Ba (ha3a 12 18 21 24 18 21 24
Touka Ha BKnyuyBate [I/min]

1Ba hasa - - - - 4,0 4,5 5,0
2Ba (hasa 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Mewana Boaa Ha [I/min] HomuHanHa

MOKHOCT

npubnnxHo. 38 °C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
npubnnxHo. 50 °C

(noBoaHa Temnepartypa 12 °C) 4,5 6,8 7.9 9,1 6,8 7,9 9,1

OrpaHnuyBau Ha npoTokoT [boja/l/min] | MopTtokan/5 3eneHa/6,5 | bena/7,6 | LpseHa/8,7 3eneHa/6,5 bena/7,6 | LlpseHa/8,7
MuHMManeH npoToYEeH NPHUTHCOK Ha

anaparot* [MPa (bar)]

CO OrpaH1uyBau Ha NPOTOK 0,03(0,3) @ 0,07(0,7) A 0,08(0,8) 0,09(0,9) @ 0,07(0,7) 0,08(0,8) 0,09 (0,9)
6e3 orpaHnuyBay Ha NPOTOK 0,02(0,2) @ 0,04(0,4) | 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) 0,04(0,4) 0,05(0,5) 0,06 (0,6)
Mpumesa Ha Bopata no nocebex

enekTpuueH otnop Hal5 °C [Qcm] >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
HomunaneH nputucok [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
MakcumanHa [03BONEHa

Temneparypa Ha gosog [°C] 20 20 20 20 20 20 20
Knaca 3a edpukacHa pabora Ha cTpyja A A A A A A A
Mpodun Ha nonHewe XS S S S S S S
FopviiHa noTpollyBauka Ha eHepruja 473 481 487 481 481 487 481
[kWh]

[HeBHa noTpowlyBauka Ha eHepruja 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
[kwh]

HuBo Ha MoKHOCT Ha 3BYK [dB] 15 15 15 15 15 15 15
EcdukacHocT npu 3aronnyBame Ha 39 38 38 38 38 38 38

Xeluka soaa [%]
*nyc rybuUTOKOT Ha NPUTMCOK BO MUKCEP BEHTUOT.
* Moxe fa brupat notpebHu noronemu HanpeuHu NpeceLy Ha kabenoT Bo 3aBUCHOCT 0/] KOHMIypaLyjaTa Ha NPUKTYYOKOT.

C [umeH3uu
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[TocebHu gopatoum

4 MocebHu poaatouu

« BZ45U20: Komnner LeBKM: 3a BrpaflyBatbe Ha NPOTOUHKUOT bojnep
nop nasabo.

+ [puopuTeTteH npekuHyBau (penej 3a onecHyBarbe) BZ45L21: 3a
paboTa co NPMOPHUTETHO KONO.

+ Cet3anocTaByBarme BZ45K23: 3a noBpLIMHCKa MHCTanaumja.

BOSCH

5.2.1 3anouHyBame co paboTta no NPeKHH Ha AOBOJ,

+ Wcknyuete ro anapatoT oOff CTPYjHMOT NPUKNYYoK (M3Badete v
OCHrypyBauuTe oAl KyTHjata).

OtBOpeTE ja cnaBMHaTa 3a Tonna BoAa 3a Ja W3ne3e 3arnaBeHUoT
BO3/yX Ofi LieBKarta.

« [loBTOPHO CTaBETE M OCUrypauuTe.

Anaparot e nofroteeH 3a pabora.

5 YnarcTBo 3a ynotpeba

Be MonuMe NpounTajTe ru H BHUMaBajTe Ha AieTanHuTe be3beHOCHH
MHCTPYKLUK Ha NOYETOKOT 0f, 0Ba ynaTcTBo!

+ BaxHo: AnapatoT HMKOralll He CMee Aia Ce U3N0oXyBa Ha Mpas!

A NPEAYNPEXOEHME:
OnacHocT of1 eneKTpuUeH yaap!

lMpu nojaBa Ha aedeKT, BeaHalll UCKNyyeTe ja Mpexara 3a CHabayBarbe
CO HamoH.

+ BemHalu vcknyueTe ro [OBOLOT Ha NaJiHa BOAA aKo anaparot
NPOTEKyBa.

5.1  3anos3HaBame co anapatot
MpotouHnot bojnep ja 3arpeBa Bofata Koja LITO MPOTEKYBA HW3

anaparor. AnapatoT TPOLLM CTPYja CamMo BO TEKOT Ha OBOj NEPHOL.
[LlenoBu og anaparor (D)
MpoTouHKOT bojnep UMa ABe HaroayBatba 3a TONWHa:

eco EKOHOMMUHO HaroayBatbe — Be-TPETUHHU 0 MOKHOCTA
comfort  VHTEH3MBHO HarofyBatbe — LIENOCHa MOKHOCT

HarofyBatbeTo eco e ueanHo 3a:

> MujanHuk

> Tyw

» bupe

Haropysareto comfortce ynotpebyBa BO KOMDMHauuja co
TEPMOCTATCKKU NMpe-MUKCEP, 3a BUCOKM TEMMepATypu MNu 3a ronemu
KONMWUMHKM BOAQ, Ha Np. 3a:

» Muete cagoBu
» Yucrere
» Kaga

5.2  YnpasyBame co anapartot

MywreTe ja cnaBuHaTa 3a Tonna soaa (Cnuka. 7,E)

MpoTounKroT bojnep ce BKNyuyBa U ja 3arpesa Bojara Kora e OTBOpeHa
cnasuHara 3a Tonna soga (Cnuka. 7,E 1).

Toj NOBTOPHO Ce UCKNYUyBa Kora Ke Ce 3aTBOPH CNaBHHaTa.

YKA3AHHE:
3abenewku (He ce ogHecyBaar Ha TR2000 12B...)

Kora cnaBvHata 3a Bofia e nyluTeHa CaMo MankKy, NPOTOUHKOT bojnep Ke
paboTH Ha NonoBMHa MOKHOCT Ha koe 61uno of ABeTe HarodyBatba (eco
, comfort). Kora cnaBuHata 3a Bofia e LieNloCHO MyLUTEHa, anaparoT Ke
paboTy Ha LienocHa, NPeTXoaHo M3bpaHa MOKHOCT.

3ronemyBatbe Ha Temnepartypara Ha Bogara (E)
Manky 3aTBopeTe ja cnaBWHaTa 3a Tonna sofa (Cnuka. E, 2.).
HamanyBame Ha TeMmnepartypara Ha Boaara (E)

OTBOpeTE ja cnaBuHaTta 3a nagHa sofa (Cnuka. E, 3.).

5.2.2 3awrepa Ha eHepruja
KopucTeTe ro HaromyBareTo «eco» Kora T0a € MOXHO.

3a MujanHuuy: OTBOPETE Fo CTPAHWUHWOT BEHTUN OHOMKY KOMKY LUITO €
noTpebHO 3a a Ce BKMYUM MOHNUCKOTO HarofyBatbe 3a TOM/IWHA.

5.2.3 PaboraBo3uma

YKA3AHHE:

Note: Bo 31ma e MOXHO HamanyBatbe Ha Temneparypara Ha 4oBofHaTa
BOAa U nopaau T0a He € BO3MOXHO NMOCTUTHYBakbe Ha MOCaKyBaHaTa
Temnepartypa Ha u3ne3Hata Boja.

+ 3a [a KomneH3uparte 3a OBa HaMmanyBare Ha Temneparypara, Be
MOMME Hamanete ja KONMMYKMHATa Ha BOAATa LUTO Teye oA yewma
[oaekKa ce NOCTUrHe NocakyBaHaTa Temneparypa.

6 Uucremwe

+ MWs3bpuwete ro anapatoT co BRaxHa Kpna. He ynotpebygajte
KUCENMHCKM UK abpasvBHU CPECTBA 33 UNCTEHE.

YKA3AHHUE:

06wnuHo, He e NOTPEbHO uncTerbe Ha anapatoT of burop. Ho, ocobeHo
NaJiHoO BPEME W UECT NPOTOK Ha MHOTY BPENa BOfla MOXE [la NPean3BHKa
co3faBatbe Ha burop. Bo T0j cnyuaj, Be MonuMMe KoHTaKkTUpajTe ja
HalLaTa NocT- NpoAaxHa cnyxoba.

7 MocT-npopaxHa cnyxba

Ako ja noBukate nocT-npoaaxHara cnyxba, Be monume napete ro
BOSCH 6pojot 1 (SNR/TTNR) 6pojot of Baluuot anapar.

OBue OpoeBM MOXeTe Ja M MpOHajaeTe BO BHATPELWHOCTa Of
KOHTPO/HATa Nnoua Ha NpoToyHKOT bojnep.
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BOSCH

8 Mpobnem, wro ga HanpaBuTe?

& NPEQYNPEXAEHMHE:
BHumaHue!

lMonpaBku cmear fa ce CNpoBedyBaaT camo Of CTPaHa Ha OBNMACcTEHO
CTPYuHO nuLie.HenpaBunHK NonpaBK1 MOXe [ LOBEAAT ;0 ONaCHOCT Of
CepHUO3HM NOBPEAM Kaj KOPUCHMKOT.

Mpobnewm, wro aa HanpaeuTe?

AKO BaLLMOT anapart He (hyHKLMOHMPA NPaBMIHO, YECTO CTaHyBa 3bop 3a
MHory Man npobnem. Be Mon1me, npoBepeTe fjany MOXeTe CaMH [ia ro
peLunTe NPoBNEMOT CO Cefietbe Ha cnefiHvTe ynatcTsa. Ke sawrTenute
napu 3a HenoTpebHa noceTa oA cTpaHa Ha NePCOHANOT Off CepBMCHATA
cnyxba.

Mporow " lpwia———— Powewe Ko

[MPUTMCOKOT Ha BofaTa € NPeMHory marn. (DVII'ITEDOT Ha efiHa 0f CnaBWHMTE WUNW BO M3BageTe ro (*)VII'ITepOT U ucuuctete ro Mnu KopucHuk

AnapartoT He Ce BKNyuyBa. rNaBarta Ha TylwoT e 6ﬂ0KMpaH.

OTCTpaHeTe ro buropor.

(DVII'ITepOT BO alrnOBUTUOT BEHTUN € I'Io6apajTe 0BNacCTeHo nuue oa cny)+<6aTa Aa OsnacteHo nuue

OnokupaH.

ArnoBUTHOT BEHTUN € 6I'IOKI/IpaH.

Boparta He e 0BOMHO Tona.
WHCTanaluja e nagHat/nykHar.

OcurypyBauoT Bo loMallHaTa enekTpuuHa lNpoBepeTe ro ocurypauor.

[0 UCUUCTH.
MywTete ja cnaBuMHata 3a Tonna Boja KopucHuK
LleNoCHO M OTBOPETe 0 W 3aTBOpeTe [0

BEHTWNOT HEKONKY natu. MoToa UcuncTeTe ro

(hMNTEPOT Of CNABHMHaTA.

KopucHuk

ABTOMATCKMOT CTPYeH MpPEeKWHyBau Ha ABTOMATCKMOT CTPYEH NpeKuHyBay Tpe6a Aa OBnacteHo nuue

anaparoTt e nafHar.

[paHMUaTa Ha MOKHOCT € [ocTurHata. Hamanete

Ce MPOBEPW Of CTpaHa Ha enekTpuuap.
[poBeperte ja jo3BONEHATa TeMMeparypa.

r0O MpPOTOKOT Ha Bofja of KopuCHMK

TPUTMCOKOT Ha BofaTa € MPEMHOrY FONeM CnaBWHaTa.
W/wnu Temneparypara Ha nagHara Boja € Qg obyuer npodecvonaney: Ynotpebere OBRACTEHO NMLe

NMPEeMHOry HACKa.

arofieH  BEHTUN 3a  perynupate Ha
NPUTHUCOKOT. [poBepeTe o orpaHuuyBayoT
Ha NPUTUCOK MMM 3aMEHETE o CO MoMar.

BToparta hasa Bo anaparor He ce BKnyuyBa W3Bafete ro (hunTepoT 0f CnaBuHata M KOPHUCHWK

(He ce cnylua 3ByueH “Knuk"”)

Mpotounnotr bojnep ce

Jofieka  MoBnekysa  BoAa,  LWITO BoAa.
npeau3BrKyBa HamanyBatbe Ha
Temneparypara Ha Bofara:

Pabora Bo 3uma:

MocakyBaHata Temneparypa CO HamaneHa.

0TBOPEHA CNaBMHA HE Ce JOCTUrHYBa.
Ako npobneMoT He e peLleH, NOBUKa|Te ja cepBUCHaTa Cnyxba.

9 Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeAa/u3xXBbpnaxe
OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia e OCHOBEH NPUHLMN Ha rpynata Bosch.
3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTE, eDEKTUBHOCTTA U OMA3BAHETO Ha
OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LIENW. 3aKOHUTe U HapeabuTe 3a
Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpe/a Ce CrasBarT CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa U3non3Bame Hai-nobpata BbaMOXHa
TEXHWKa M MaTepUani, Kato oTUMTaMe apryMeHTUTE OT IMefHa TOuKa Ha
MKOHOMMUECKaTa peHTabunHocT.

OnakoBKa

o oTHOLWIEHWE Ha ONaKOBKaTa HUE yuacTBame B cnelutuuH1Te
CUCTEMM 33 YTUNK3ALIMA, TapaHTUPaLLY ONTUMANHO PELUKNHUPaHe.
BCHUKHM M3n0N3BaHK ONAKOBbUHW MaTepPUank ca eKONOrMUHO UNCTH U
Morar fia Ce U3Mnon3BaT MHOTOKPATHO.

WU3naswn ot ynotpeba ypen

bpakyBaHu1Te ypeau CbabparT LleHHW MaTepuanu, KouTto Tpabea fla ce
MOANOXKAT HA PeLMKMpaHe.

KOHCTPYKTUBHHTE Bb3NK Ce OTAENAT NecHO. MnacTMacoBuTe eTainu ca
0603HaueHH. 10 TO31 HAUWH PA3NUUHKTE KOHCTPYKTUBHU Bb3NK MOraT
[a ce COPTMPAT M /a ce Npeaaart 3a peLuKnmupaHe Unu uaxebpnaHe Kato
oTnagbLy.
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WCUUCTETE I'0 UK OTCTPAHETE Mo 6VIFOpOT.

Wcunctete ro untepoT BO arnoBMTMOT OBNACTEHO NULE
BeHTun (Cnuka. 6,A 4).

MCKNyuyBa XMADOd)W'IeH uen BO CnaBKHaTa 3a Tonna Mopa Aa ce nocrasu HEXMADOd)W'IeH uen Bo KopuCHHUK

CNnaBKWHaTa 3a TOMN/a BoAa.

Temneparypata Ha [oBoAHaTa Boga e Hamanete ro MPUTUCOKOT Ha CnaBuHWTE KOPUCHMK

JlofeKka He ce [OCTMrHe MocaKyBaHaTa
Temneparypa.

W3ne3nu ot ynotpeba eneKTpuuecKH U eNeKTPOHHH ypeau

W3ne3nuTte oT ynotpeba enekTpuueckn 1 eneKTpOHHU
ypenu TpsbBa fa ce cbbupar oTAeNHo 1 fja ce Npeaaaat 3a
ekonorocbobpasHo peuuknupare (EBponencka
LMPEKTUBA 33 U3NE3NKTE OT ynoTpeba eneKkTpUUecku u
—— €NEeKTPOHHU YpenH).

3a U3xBbpnsAHe Ha U3ne3nu oT ynotpeba enekTpuuecku
WNK eNEeKTPOHHM ypeau NoN3BanTe NpunaraHara B CbOTBETHaTa AbpXaBa
cucTema 3a npefaBaHe M cbbupaHe.
barepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT B brUTOBaTa CMeT. YnoTpebspaHe
batepuu TpAbBa Aia Ce M3XBbPMAT OT MECTHUTE OPraH13aLmu 3a
cbbupaHe Ha oTnaabLM.

10 TlapaHumja
3a 0BOj anapar BaaT rapaHLIMCKMTE YCNOBM Ha HaLLETO 3aCTanHULITBO
BO [ip)KaBaTa Kajie LITo e NPo/ajieH anaparor.

MopetanHu WHhopMaLlK 3a OBHE YCNIOBU MOXETe Aa fobueTe Kaj
BaLUMOT NpofaBay. [apaHuujata Ke B1 brae npusHata camo co
NPUNOXYBatbe Ha OPUrMHanHaTa CMeTKa.

[TpaBOTO HAa NPOMEHA € 3aAPKaHo.
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1 Informacione mbi siguriné

Kjo pajisje éshté prodhuar vetém pér pérdorim

shtépiak.

« Montojeni dhe pérdoreni pajisjen sipas
pérshkrimeve né tekst dhe né ilustrime. Nuk
mbajmé pérgjegjési pér démtime gé rezultojné nga
mosrespektimi i kétyre udhézimeve.

« Kjo pajisje éshteé e projektuar pér pérdorim né njé
lartési deri né 2000 m mbi nivelin e detit.

« Pajisja mund té montohet dhe té mbahet vetém né
njé dhomé ku nuk ka akull (pér shkak té ujit té
mbetur).

/\ PARALAJMERIM:
Rrezik goditje elektrike!
Fikni menjéheré burimin kryesor té rrymés
elektrike nése ndodh njé defekt.
Ndaloni menjéheré furnizimin e pajisjes me ujé té
ftohté, nése diktoni rrjedhje jashté tubave.

Kéto instruksione té instalimit jané té destinuara pér
plumbers, inxhinieré ngrohje dhe elektricisté. Duhet
té respektohen té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
udhézimeve mund té rezultojé né démtime materiale
dhe léndime personale, duke pérfshiré humbjen e
mundshme té jetés.
» Para instalimit lexoni instruksionet e instalimit
(burimi i ngrohjes, kontrolluesi i ngrohjes, etj.) (=

BOSCH

kapitulli 2).
» Vini re udhézimet e sigurisé dhe paralajmérimet.

» Vézhgoni rregulloret kombétare, rajonale, rregullat
teknike dhe udhézimet.

+ Boileri mund té lidhet dhe vendoset né puné
vetém nga njé specialist i kualifikuar.

- Pér té shmangur burimet e mundshme té
rrezikut, riparimet dhe mirémbajtja mund té
kryhen vetém nga njé specialist i kualifikuar i
pérshtatshém.

+ Mos e hapni kurré pajisjen pa e shképutur mé
paré nga korrenti.

« Rregulloret e parashikuara nga shteti pérkatés, si
edhe nga furnizuesi lokal i energjisé elektrike dhe
ujit duhet t'u shtohen rregullave té pajisjes dhe té
mbahen parasysh gjaté pérdorimit.

« Boileri me rrjedhje té vazhduar éshté pajisje e
Klasés | dhe duhet té lidhet me priza té tokézuara.

« Pajisjaduhet té jeté e lidhur né ményré permanente
lidhje elektrike. Profili transversal i pércjellésit
elektrik duhet té pérputhet me fuginé e pajisjes sé
montuar.

/\ KUJDES:

Tubat e ujit té futura né toké mund té duken sikur
sigurojné njé tokézim mbrojtés.

- Pérté garantuar respektimin e rregullave pérkatése
té sigurisé, njé ndarés shumépolésh duhet té lidhet
gjaté montimit, (= kapitulli 3). Vrima e kontaktit
duhet té jeté té paktén 3 mm.

« Sigurohuni gé presioni i ujit té hyrjes, maksimumi
dhe minimumi, té jeté né pérputhje me vleréne
pércaktuar nga prodhuesi (= kapitulli 3).

« Hyrja e ujit nuk duhet té lidhet me ujin e hyrjes té
marré nga ndonjé sistem i ngrohjes me ujé.

« Boileri me rriedhje té vazhdueshme éshté i
pérshtatshém pér pérdorime té€ mbyllura (né
presion).

« Elementet bashkuese té tubit me rubinetin duhet té
jené té miratuara pér pérdorimin me sistemet e
boileréve té mbyllur (né presion) me rrijedhje té
vazhdueshme.

« Lidheni boilerin vetém me njé linjé té ujit té ftohte.

« Boileri éshté i pérshtatshém pér lidhje me tuba
plastiké té testuar nga DVGW.

« Aparati éshté i pérshtatshém pér furnizimin me ujé
pér shumé pika pérdorimi, duke pérfshiré edhe
dushe.

+ Nése pajisja ka pér géllim furnizimin me ujé pér
dush, kufizuesi i rrjedhjes nuk guxon té instalohet.
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BOSCH

« Shképusni kabllon e lidhjes elektrike nga sistemi
i furnizimit dhe mbylini furnizimin me ujé parase
ta lidhni pajisjen!

« Lidhni né fillim sistemin e furnizimit me ujé dhe
mé pas lidhni sistemin elektrik.

« Canivetém hapésirat qé kérkohen pér montimin né
pjesén e pasme té pajisjes. Nése pajisja montohet
pér heré té dyté diku tjetér, hapésirat e
papérdorshme duhet té mbyllen me izolues
rezistent ndaj ujit.

« Pas montimit, mos i prekni pjesét gé pércojné
elektricitet.

« Pajisja duhet té shképutet nga rryma e rrjetit
elektrik kur punoni pér furnizimin me ujé. Pas
pérfundimit té punés sé shérbimit, vazhdoni si gjaté
nisjes sé pajisjes pér hereé té paré.

« Nuk mund té béhen ndryshime te pajisja.

« Pajisja mund té pérdoret vetém pér ngrohjen e ujit
té pijshém pér pérdorim familjar.

« Mikseri dhe tubi i ujit t€ ngrohté mund té jeté i
nxehté. Informoni dhe udhézoni fémijét si duhet.

+ Mos pérdorni solucione pastrimi té forta apo
gerryese!

+ Mos pérdorni pastrues me avull.

« Pastrimiismércit i pajisjes duhet té kryhet vetém
nga njé specialist i kualifikuar.

Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorim shtépiak

dhe géllime té ngjashme

Zbatohen kérkesat e méposhtme né pérputhje me EN

60335-2-21 pér té parandaluar rreziget gjaté

pérdorimit té pajisjeve elektrike:

"Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét 3 vjec e lart,

si dhe nga persona me aftési té reduktuara shqisore

fizike ose mendore, ose gé kané mungeseé pérvoje dhe
njohurish, nése kéta mbikéqyren dhe kané marré
udhézime pér pérdorimin e sigurt té pajisjes, sidhei
kuptojné rreziget pérkatése. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
mbikéqgyrje. Fémijét nga 3 deri né 8 vjec lejohet té
pérdorin vetém rubinetin e lidhur me pajisjen."

"Nése démtohet kordoni elektrik, duhet ndérruar nga

prodhuesi, departamenti i servisit pér klientét ose njé

person me kualifikime té ngjashme, né ményré qé té
shmangen rreziget."

Pérgézime pérblerjen e késaj pajisjeje BOSCH. Ju keni
marré njé produkt me cilési té larté gé do ta pérdorni
padyshim me kénageési.
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Udhézimet pér montimin

Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
udhézimesh pér instalimin dhe mé pas veproni
sipas tyre! Ruajeni pér t"ju referuar né té ardhmen.

2 Udhézimet pér montimin

Montoni boilerin si¢c pérshkruhet te kapitulli i ilustruar. Kini
parasysh udhézimet né tekst.

2.1  Instalimi
Shpaketimi/heqja e kapakut (Fig. 1)
Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni pér démtime nga transporti.

+ Julutemi hidheni ambalazhin dhe nése éshté e mundurné njé ményré
té ekologjike.

Pérgatitjet pér montimin (Fig. 2)

]

E réndésishme: Pérdorni vetém paketén e montimit té marré me
pajisjen.

Mbyllni furnizimin me ujé. Lidhja elektrike (kablloja elektrike) duhet
té jeté e shképutur nga rrjeti elektrik. Zhvidhosni siguresén ose fikni
automatin né kutiné shpérndarése.

Fiksimi né mur (Fig. 3)

Boileri duhet té fiksohet miré né mur. Nése duhet, sigurojeni pajisjen
me ané té vidhave té poshtme rregulluese.

Distanca nga muri varion. Kjo lejon gé té kompensoni ¢cdo disnivel né
sipérfagen e murit.

Mbéshtjellja duhet té€ pérputhet miré rreth kabllos té lidhjes. Nése
mbéshtjellia démtohet gjaté instalimit, vrimat duhet té izolohen
kundeér ujit.

Lidhja e ujit (Fig. 4)
Boileri duhet té jeté i ventiluar. Hapni plotésisht rubinetin e ujit té
ngrohté qé té nxjerré ajrin dhe ujin plotésisht pér 1 minuté.

Kufizuesi i shpejtésisé sé rrjedhjes duhet té montohet né valvulén e
vjetér rregullatore té ujit.

i

Né pérputhshméri me EN60335-2-35, kur paisja ka pér géllim
furnizimin me ujé pér dush, kufizuesi i rrjedhjes nuk guxon té instalohet
(Fig. 6[A]).

Lidhja elektrike (Fig. 5)

Terminali i lidhjes elektrike mund té vendoset sipér ose poshté.
Veshja e kabllos sé lidhjes duhet té zgjatet pér té paktén 40 mm né
pajisje.

Shénim pér montimin

+ Montimii pajisjeve pa spina té gatshme duhet té kryhet nga operatori
pérkatés i shérbimit publik ose nga njé kompani e specializuar dhe e
kualifikuar gé mund tju ndihmojné kur kérkoni miratimin e
kompanisé sé shérbimit publik pér montimin e pajisjes.

Ndezja (Fig. 6/7)
Pajisja éshté né pérputhje me IEC 61000-3-12.

Kur presioni i tubit té ujit éshté i ulét, kontrolloni nése aktivizohet
parametri 2 edhe kur uji merret nga disa rubineta té ujit té ftohté né
té njéjtén kohé. Nése jo, higeni kufizuesin e rrjedhjes (referojuni
informacioneve shtesé 6,A).




Specifikimet BOSCH

Shpjegojini pérdoruesit funksionimin e boilerit. + Qarku prioritar pér pérdorimin e kombinuar té boileréve elektriké me
Informacione shtesé (Fig. 6, A/B) ruajtje (B)

Nése presioni i ujit i sistemit té brendshém éshté i ulét, mos e

pérdorni boilerin me fugi maksimale, por higni kufizuesin e rriedhjes

(A, 3).

3 Specifikimet

TR2000 12 B| TR2000 18 B| TR2000 21 B| TR2000 24 B| TR2000R 18B | TR2000R 21B | TR2000R 24B
18 21 24 18 21 24

Fugia nominale [kW] 13,2

Voltazhi nominal [V] 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~
Mbrojtja e siguresés [A] 25 32 32 40 32 32 40
Diametri minimal i pérguesit[mmzl e 2.5 4 4 6 4 4 6
Cilésimi ekonomik e [kW]

Faza 1l - - - - 6 7 8
Faza 2 8 12 14 16 12 14 16
Parametri intensiv Il [kW]

Faza 1 = = = = 9 10,5 12
Faza 2 12 18 21 24 18 21 24
Pika e ndezjes [I/min]

Faza1l - - - - 4,0 4,5 5,0
Faza 2 3,6 5,0 5,8 6,6 5,0 5,8 6,6
Pérzierja e ujit [I/min] me fuqginé

nominale

afro. 38°C 6,6 9,9 11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
afro. 50°C 4,5 6,8 7,9 9,1 6,8 7,9 9,1

(temperatura e furnizimit 12 °C)
Kufizues iqgarkullimit [ngjyra/ 1/min] Portokalli/ 5 | Gjelbért/ 6,5 Bardhé/7,6 = Kuge/8,7 @ Gjelbért/6,5 Bardhé/7,6 = Kuge/8,7
Presioni minimal i rrjedhés sé pajisjes*

[MPa (bar)]
me kufizuesin e rrjedhjes 0,03(0,3) | 0,07(0,7) @ 0,08(0,8) 0,09(0,9) ' 0,07(0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)
pa kufizueisn e rriedhjes 0,02(0,2) ' 0,04(0,4) '@ 0,05(0,5) @ 0,06(0,6) 0,04 (0,4) 0,05(0,5) 0,06 (0,6)

Zona e pérdorimit té rezistencés
specifike elektrike té ujit me 15 °C

[Qcm] >800 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300 >1300
Presioni nominal [MPa (bar)] 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
Temperatura maksimale e lejueshme 20 20 20 20 20 20 20
e furnizimit [°C]

Klasa e efikasitetit té energjisé A A A A A A A
Ngarko profilin XS S S S S S S
Konsumi vjetor i energjisé [kWh] 473 481 487 481 481 487 481
Konsumi ditor i energjisé [kWh] 2,170 2,220 2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
Nivel i fuqisé sé zhurmés[dB] 15 15 15 15 15 15 15
Efikasiteti i energjisé i ngrohjes sé ujit 39 38 38 38 38 38 38
té ngrohté [%]

*Plus any pressure loss at the tap mixer
*Mund té nevojiten kabllo me diametér mé té€ madh né varési té konfigurimit té lidhjes.

C Dimensionet

4 Aksesorét e vecanté 5 Udhézimet e pérdorimit
Celési i prioritetit (releja e uljes sé ngarkesés) BZ45L21.: Lexoni dhe ndigni udhézimet e detajuara té sigurisé né fillim té kétyre
pér funksionim me garkun e prior. udhézimeve!

+ Setii montimit BZ45K23: pér instalim me montim né sipérfage. m

E réndésishme: Pajisja nuk duhet té ekspozohet asnjéheré ndaj ngricés!
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BOSCH

/I\ PARALAJMERIM:
Rrezik goditjeje elektrike!
Nése ndodh avari fikni menjéheré furnizimin nga rrjeti elektrik.

+ Mbylini menjéheré furnizimin me ujé té ftohté né pajisje nése
ajorrjedh.

5.1  Njohja me pajisjen tuaj

Bojleri me garkullim té vazhdueshém e ngroh ujin ndérsa ai kalon pérmes
pajisjes. Pajisja konsumon energji vetém gjaté késaj periudhe.
Elementet e funksionimit (D)

Bojleri me garkullim té vazhdueshém ka dy cilésime ngrohjeje:

eco Cilésimi ekonomik - dy té tretat e fuqisé
comfort  Cilésimiintensiv - fugi e ploté

Cilésimi eco éshté ideal pér:

» Lavamanin e duarve

» Dushin

» Bidené

Cilésimi comfort pérdoret né kombinim me njé mishelator me kontroll
termostatik, pér temperatura té larta ose pér volume té larta uji,

p.sh. pér

» Larjeneenéve

» Pastrim

» Vaskén

5.2  Pérdorimi i pajisjes

Hapni rubinetin nga uji i ngrohté (Fig. 7,E)

Bojleri me garkullim té vazhdueshém ndizet dhe ngroh ujin kur hapet
rubineti nga uji i ngrohté (Fig. 7, E 1).

Ai fiket sérish kur rubineti mbyllet.

Shénime: (nuk aplikohen pérTR2000 12B...)

Kur rubineti i ujit hapet vetém pak, bojleri me garkullim t€ vazhdueshém
do té funksionojé né gjysmé fugi né té dyja cilésimet e parazgjedhura
(eco, comfort). Kur rubineti i ujit hapet plotésisht, pajisja do té
funksionojé me fuginé e ploté té parazgjedhur.

Rritja e temperaturés sé uijit (E)

Mbylleni lehté rubinetin e ujit té ngrohté (Fig. E, 2.).

Ulja e temperaturés sé ujit (E)

Hapni rubinetin nga uji i ftohté (Fig. E, 3.).

5.2.1 Ndezja pas njé ndérprerjeje té ujit

+ Shképuteni pajisien nga furnizimi me energji elektrike (higni
siguresat nga kutia e siguresave).
Hapni rubinetin nga uji i ngrohté deri sa ajri té dalé nga tubi.
Vendosni sérish siguresat.

Pajisja éshté gati pér pérdorim.

5.2.2 Kursimiienergjisé

Pérdorni cilésimin ,,eco® sa heré gé éshté e mundur.

Pér lavamanin e duarve: Hapni valvulén e qoshes aq sa nevojitet pér té
ndezur cilésimin e nxehtésisé sé ulét.
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Pastrimi

5.2.3 Pérdorimi gjaté dimrit
KESHILLE:

Shénim: Gjaté dimrit mund té ndodhé qé temperatura e ujit té ulet dhe
nuk arrihet mé temperatura e déshiruar e ujit né dalje.

Pér té kompensuar kété ulje té temperaturés, ulni sasiné e ujit né
rubinet derisa té arrihet temperatura e déshiruar e ujit.

6 Pastrimi
Thjesht fshijeni pajisjen me njé lecké té njomé.
Mos pérdorni pér pastrim materiale acide ose gérryese.

KESHILLE:

Shénime: Normalisht nuk ka nevojé té pastroni ¢mérsin te pajisja.
Megjithaté, ujérat jashtézakonisht té forta dhe garkullimet e shpeshta té
ujit shumé té nxehté mund té bé&jné qé pajisja té grumbullojé cmérs. Né
kété rast, kontaktoni me shérbimin toné té klientit.

7 Shérbimi i klientit

Nése telefononi shérbimin e klientit pér asistencé, specifikoni numrin
serial BOSCH (SNR/TTNR) té pajisjes.

Kéta numra gjenden né pjesén e brendshme té kapakut té panelit té
kontrollit t& bojlerit me garkullim té vazhdueshém.




Ka ndodhur njé avari, ¢faré duhet té béj?

8 Ka ndodhur njé avari, ¢faré duhet té bé;j?

A PARALAJMERIM:
Kujdes!!

Riparimet duhet t'i kryejné vetém teknikét e autorizuar.
Riparimet e pasakta mund rrezikojné plagosjen e réndé té pérdoruesit.

BOSCH

Nése pajisja juaj nuk funksionon sipas kérkesés, shpesh kjo ndodh pér
shkak té njé problemi shumé té vogél. Kontrolloni nése mund ta zgjidhni
avariné veté duke ndjekur udhézimet e méposhtme. Do t'i kurseni vetes
koston e njé vizite té panevojshme nga personeli i shérbimit t€ klientit.

varia ik i Kush

Shpejtésia e qarkullimit té ujit éshté Filtri né rubinetin e ujit ose né kokén e Higni filtrin dhe pastrojeni até ose higini Klienti

shumé e ulét. dushit éshté i bllokuar.

Pajisja nuk ndizet..

Valvuva e qoshes éshté bllokuar .

Uji nuk éshté i ngrohté sa duhet. Eshté  stakuar/djegur

siguresa
instalimeve elektrike té shtépisé.

Eshté stakuar automatii pajisjes.

¢cmérsin.

Filtri né valvulén e qoshes éshté i bllokuar. |Merrni njé ekspert shérbimi pér té pastruar Ekspertii shérbimit

filtrin .
Hapeni plotésisht rubinetin nga uji i ngrohté Klienti
dhe hapni dhe mbyllni valvulén e goshes disa
heré. Mé pas pastroni filtrin né rubinetin e
ujit.
e Kontrolloni siguresén né kutiné e siguresave. Klienti

Kérkoni gé ta kontrolloj¢ automatin e Ekspertiishérbimit
pajisies  njé  elektricist.  Kontrolloni
temperaturén e lejueshme té furnizimit.

Eshté arritur limiti i fugisé. Shpejtésia e Ulni shpejtésiné e garkullimit né rubinet. Klienti

garkullimit té ujit éshté tepér e larté dhe/ Nga njé profesionist i kualifikuar: pérdorni Ekspertii shérbimit
ose temperatura e furnizimit me uje té yalvulén e goshes pér té rregu”uar

ftohté éshté tepér e ulét.

shpejtésiné e qarkullimit. ~ Kontrolloni
kufizuesin e shpejtésisé sé garkullimit ose
zévendésojeni me njé mé té vogeél.

Nuk aktivizohet faza e dyté né pajisje (nuk Hignifiltrin né rubinet dhe pastrojeni até ose Klienti

dégjohet “kércitja”).

higini gmérsin.
Pastroni filtrin né valvulén e qoshes
(Fig.6,A4).

Eksperti i shérbimit

Bojleri me qarkullim té vazhdueshém Guarnicioniéshté fryré né rubinetin e ujitté NE rubinetin e ujit té ngrohté duhet pérdorur Klienti

fiket gjaté térhegjes sé ujit, duke ngrohté.
rezultuar né ulje té temperaturés sé ujit:
Pérdorimi gjaté dimrit:

Nuk arrihet mé temperatura e déshiruar e
ujit né dalje né rubinet.

Nése nuk eliminohet avaria, telefononi shérbimin e klientit.

9 Mbrojtja e mjedisit / asgjésimi

Mbrojtja e mjedisit éshté njé strategji themelore korporative e Grupit
Bosch.

Cilésia e produkteve tona, ekonomia e tyre dhe siguria e mjedisit jané té
njé réndésie té njéjté pér ne dhe té gjithé legjislacioni dhe rregulloret pér
mbrojtjen e mjedisit respektohen né ményré rigoroze.

Ne pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme pér
mbrojtjen e mjedisit duke marré parasysh konsideratat ekonomike.

Paketim

Né rastet e paketimit, ne marrim pjesé né proceset e riciklimit té vendit
qé sigurojné riciklimin optimal.Té gjitha materialet tona té paketimit jané
né pérputhje me mjedisin dhe mund té riciklohen.

Pajisje té pérdorura
Pajisjet e pérdorura pérmbajné materiale té viefshme gé mund té
riciklohen.

Asambleté té ndryshme mund té shkatérrohen lehtésisht. Materialet
sintetike shénohen né pérputhje me rrethanat. Pér kété arsye, kuvendet
mund té renditen sipas pérbérjes dhe kalojné pér riciklim ose asgjésim.

njé material gé nuk fryhet.

Eshté ulur temperatura e furnizimit té ujit. ' Ulni qarkullimin e ujit né rubineta derisa té Klienti

arrihet temperatura e déshiruar e ujit.

Pajisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike

Pajisjet elektrike ose elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen ndaras dhe té
dérgohen pér riciklim té pérshtatshém mjedisor (né
pérputhje me Direktivén Evropiane pér Pajisjet e
— M})et}Jrinave"EIektrike“d.he Ele.ktronike). ‘

Pér té shkatérruar pajisjet e vjetra elektrike ose
elektronike, duhet té pérdorni sistemet e kthimit dhe grumbullimit té
vendosura né vendin pérkatés.

Baterité nuk duhet té hidhen sé bashku me mbeturinat shtépiake.
Baterité e pérdorura duhet té hidhen né sistemet e mbledhjes lokale.
Mund té ndryshojé pa njoftim paraprak.

10  Garancia
Kushtet e garancisé pér kété pajisje jané si¢ pércaktohet nga
pérfagésuesi yné né vendin ku éshté shitur.

Detajet né lidhje me kéto kushte mund té merren nga shitési nga i cili
éshté bleré pajisja. Duhet té paragitet fatura e shitjes ose kuponi tatimor
kur béhen pretendime sipas kushteve té késaj garancie.

Mund té ndryshojé pa njoftim paraprak.
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BOSCH
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1 Uudopmauua 3a besonacHocTt

To3u ype[ e NpefHa3HaueH camo 3a ynotpeba B
[IOMaKWHCTBOTO 3a OMTOBM LIENN.

 MoHTHpaMmTe NpoTouHKs bornep, KaKTo € NOKa3aHo
Ha untocTpaumnte. Cnas3panTe MHOPMALMATA,
nocoueHa B TekcTa. He HOCMM OTFOBOPHOCT 3a
noBpeau, Bb3HMKHANW NOPaM HECMA3BAHETO Ha
T€3U UHCTPYKLIMK.

- To3u ypen e npeaHa3HaueH 3a U3Non3BaHe A0
HagMopcKa BucounHa ot 2000 m.

« BopnuAT HarpeBarten TpAbBa fa bbae MOHTHpPaH
CaMo B NOMeLLieHKe, 3aLMTEHO OT 3aMPb3BaHe
(nopapgu ocTaTbuHaTa Boga).

& NPEOYNPEXXOEHMUE:
OnacHocT oT ToKOB yaap!

B cnyuait Ha noBpeaa U3KnioueTe BeaHara ot en.
3axpaHBaHeTo. B cnyuai Ha Teu He3abaBHO
W3KMIoYETe NoAaBaHeTo Ha CTYAEHa BoAa B ypesa.

HacToswioto PbKOBOACTBO 32 MOHTaX €
npeaHa3HaueHo 3a CNeLrUanucTi No BOAONPOBOAHH U
OTONNWUTENTHW UHCTANALMKU U eNEeKTPOTEXHHKA.
YKa3aHusTa BbB BCUUKKM PbKoBOACTBa TpsAbBa Aa ce
cna3Bar. [1p1 Hecna3BaHe € Bb3MOXHO [1a Bb3HUKHAT
MaTep1anHu LETH ¥ TeNeCHU NOBPEAW UMK AOPU
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CbabpxaHue

OMacHOCT 3@ XXUBOTa.

» peay MoHTaxa npoyeTete PbkoBoAcTBaTa 3a
MOHTaX (Ha OTONMUTENHMA KOTEN, perynatopa Ha
OTONNEHWETO U T.H.) = rnaBa 2.

» CbbniofaBaiiTe yKa3aHuaATa 3a CUIYPHOCT U
npenynpeauTenHuTe yKasaHus.

» ObbpHETe BHUMaHWE Ha HaLMOHAMHHUTE U
PErMOHaNHU NPEANUCaHNA, TEXHUUECKU MPaBKUNa 1
LMPEKTUBH.

 To3unpotoueH boinep TpaGBa fa 6bae cBbp3aH
M NyCHAT B eKCNNnoatayua CamMmo OT OTOPU3UPaH
TEXHHUK.

+ 3ajanpepoTBpaTHTE NOTEHLUANHH ONACHOCTH,
peMOHTHTe U NoAApPbKKaTa TpAbBa Aa ce
M3BbPLUBAT CaMO OT KBanuGuLuupaH
cnewuanucr.

+ Hukora He oTBapsiiTe ypepaa b6e3
npeABapUTENHO H3KNIOUBaHe Ha 3aXPaHBaHeTo.

- Tpabea aa ce cna3Bar 3akOHOBWTE pa3nopendbu B
CbOTBETHATa CTPaHa, KaKTo 1 Te31 Ha MECTHUTE
eNeKTPO- U BOAOCHADAMTENHN KOMMNAHWK.

+ [MpoTounHunAaT bornep e ypen cbe 3auiuta Knac I u
TpAbBaAa ce CBbpXeE KbM npeanaseH 3azemeH 010
MPOBOMHHK.

* YpenuT TpsabBa 1a bbae CBbp3aH CTabunHO KbM
MOCTOAHHO MOHTUPAHKU NPoBOAHULM. HanpeuHoTo
ceueHHe Ha NPOBOAHKMKA TPAOBa aa e
CboOpa3eHo C MOLLHOCTTA HAa HHCTANWPaHHUA

ypen.
/\ BHUMAHHE:

3asemeHuTe TpbbU MoraT ja U3IMEXAAT KaTo 3aLLUTHO
3a3emsABaHe.

+ 3a[a ce cnasAT aKTyanHuTe M3UCKBaHKA 3a
be3onacHocT, B MHCTanauuaTa Tpabea aa ce
MOCTaBW NOMKOCEH NPeKbCBay, > Maea 3.
KoHTakTHMAT oTBOp TpAbBa f1a bbae noHe 3 Mm.

- YBepeTe ce, ue HanAraHeTo Ha BoaaTa B CMUCTeMara,
MaKCHManHo M MMHUManHo, e Cbobpa3eHo cbe
cneLugULMPaHOTO TaKoBa OT NPOM3BoaAUTENS (=
rnasa 3).

- Bopara B cuctemara He TpsabBa aa bbae cBbp3aHa ¢
BOJaTa B OTONNUTENHATa CUCTEMA.

« [poTouHuAT bornep e noaxoaall camo 3a
3aTBOpPEHa ekcnnoataums (noa HanAraxe).

 QUTUHIKTE M KpaHOBeTe TPAbBA Aa NO3BONABAT
paboTa CbC 3aTBOPEHU NPOTOUHK bornepw (noa
Handaraxe).

+ [MpotouHunaT bornep TpabBa aa ce CBbP3BA CaMo
KbM Tpbba 3a CTyAeHa BoAa.




[TogroToBKa 3a MOHTaX

* YpeabT e noaxoAALl 3a CBbp3BaHe KbM
NnacTMacoBy Tpbbu, onobpenn ot DVGW.

* YpeabT e NoAxo/sLl 3a Pa3NUuHK LieNu,
BK/IOUNTENHO 3aXPaHBaHe Ha AyLL.

« AKO ypeabT e NpeAHa3HaueH 3a 3aXxpaHBaHe Ha
Ayl He e HeobxoaMMO Aa Ce MOHTHPa AebuTeH
orpaHuuuTen.

« Mpepu MoHTaXa, CBbP3BaLUUAT ENEKTPHUYECKH
kaben TpAbOBa aa 6bAe H3KNIOUEH OT MPEXXOBOTO
HanpeXeHue, a Boaarta Aa ce cnpe!

 CBbp3BaiTe eNeKTPMUECKOTO 3aXpaHBaHe CaMo
cnep BoAOCHabasaBaHeTo.

« Korato npobuBate aynku1 B cTeHaTa 0T3af,
HanpaBeTe CaMo TONKOBA, KONKOTO ca Heobxoanumu
3a MOHTaXa. AKO YpeabT Ce MOHTHPA NOBTOPHO,
BCWUKW HEM3MON3BaHM IyNKu TpAbBa Aa bbaar
BO/JJOHENPOMYCKNUBH.

« KoMnoHeHTHTe Nof HanpexeHue He buBa aa ce
NIOKOCBAT Cnej MOHTaXxa.

« YpennT TpabBa aa bbae u3knoueH ot
eNeKTpo3axpaHBaHeTo No Bpeme Ha pabota no
BogonpoBoaa. Cnea npuKNiouBaHe Ha CepBU3HaTa
paboTa, npoueaMpanTe Kato Npu MbpBOTO NyCKaHe
B eKcnnoarauua Ha ypeaa.

« [o ypena He TpAbBa fa ce NPaBAT HUKAKBH
NPOMEHH.

+ YpeabT MOXe [ja Ce U3M0n3Ba Camo 3a 3arpABaHe Ha
nuTerHa Boaa 3a OUTOBM HYXK.

« CmecuTenaT v Tpbbara 3a Tonna Boaa MoXe Aa ca
ropelu. Mons, MHHOPMUPAKNTE U UHCTPYKTUPaWTe
[ieLara rno noaxoaaALL, HaumH.

+ He u3non3BanTe arpecMBHU 1 abpasnBHH
nouncTBaLLyM npenaparu!

BOSCH

W3BbpLLBAT OT AeLia be3 Hap3op.» «eLa Ha Bb3pacT oT
3 [0 8 roAMHW Morar aa paboTAT caMo C KpaHa,
CBbp3aH KbM ypefa.»

«AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeaeH, Ton TpabBea
Na bb/ie CMEHEH OT NPOU3BOANTENS, HETOBUAT OTAEN
3a 0bcnyXBaHe Ha KNUEHTU UMK OT NKLLe C NoaobHa
KBanuduKaLus, 3a a ce U3berHar puckoBe.»

lMo3apaBneHna 3a 3aKynyBaHETO HA TO3K Ypef
BOSCH. Monyuunxte BUCOKOKQUECTBEH NMPOAYKT, C
KOWMTO LLie Ce HacnaauTe Ha nepdeKTeH KoM opT.

Mons, npoueTeTe BHUMaTENHO MHCTPYKUUATA 3
MOHTaX ¥ eKCMnoaTaLua, cnej T1oBa AeMcTBaTe No
CbOTBETHHA HauuH! 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 32
Obaewy cnpaBKu.

2 MoproroBKa 3a MOHTaX

WUHcTanupaiite npotouHus Ooinep, KaKTO € ONUCaHO B
MNIOCTPUPaHKA pa3gen. Cna3paiTe HHCTPYKLMHUTE B TEKCTA.

2.1 MoHTax

Pa3onakoBaHe/ OTCTpaHABaHe Ha NOKPUTHETO Ha kopnyca (dur. 1)

PasonakoBaitTe ypena ¥ npoBepeTe 3a NOBPEAU, MPUUMHEHU MO
BpEMe Ha TpaHcrnopTa.

M3xBbpnete onakoBKaTa, a KOrato € yMecTHO, U CTapua ypefn no
€KO0/ornyeB HaunH.

MoarotoBka 3a MoHTaX (dwr. 2)

]

BaxxHo: [Ton3BaiiTe CaMo AOCTaBEHMA MOHTaXEH KOMMNEKT.

Cnpete noaaBaHeTo Ha BoAa. CBbp3BaLUMAT €NEKTPUUECKH Kaben
Tpﬁ6Ba na bbae usKnoueH ot MPEXOBOTO HanpexeHnue. Pa3suite
npennasuTena Unu U3KNYeTe NpekbcBaya.

MonTtupaHe Ha cteHa (dur. 3)

He non3BanTe napou1cTauka
KoTneHuAT KaMbK no ypeaa Tpsbea aa ce
OTCTPaHABa CaMO OT KBaNUMLMPaH CNeLuanmcT.

MpoTouHnaT bonnep TpabBa fga Obae MOHTUpPaH CTabuUNHO Ha
cTeHata. Ako e HeobxoaMMoO, 3akpernete ypeaa € MomolTa Ha
[ONHWTe perynupalyy bontose.

Pa3cToAHMeTo 0T CTeHaTa MOXe [a Bapupa. ToBa BM [aBa
Bb3MOXHOCT [a KOMNEeHCUpaTte eBeHTyallHW HepaBHOCTU MO

CHrypHOCT Ha eneKTpHuecKuTe ypeau 3a butosa
ynoTtpeba v nogobHu uenu

CnefHWTe U3UCKBAHUA Ce Npunarar B CbOTBETCTBHUE C
EN60335-2-21,3aaa ce npenoTBpaTtv Bb3HMKBAHETO
Ha OMACHOCTH NPU U3MON3BaHe Ha eNeKTPUUECKH
ypenu:

«To3u ypes Moxe Aa ce U3non3ga ot ietia Ha 3-
roAuLLIHa Bb3pacT UMK NO-TONEMU, KAKTO W OT Xopa C
HaManeHn PU3NUEeCKn, CETUBHU UMK MEHTANHU
CMOCOBHOCTH UMK OT XOPa C IUMNCA HA OMNUT 1
NO3HaHWsA, aKo Ce Haa3upaBsart 1 ca bunu
WHCTPYKTMPaHK 3a be3aonacHata ynotpeba Ha ypeaa v
pa3bupart Npo13THyaLLMTe OT TOBA ONACHOCTH. [lelata
He TpsAbBa Aa cv urpadT ¢ ypeaa. lMouncteaHeTo 1
notpebutenckara noanpbxKa He Tpsabea aa ce
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NOBbPXHOCTTA Ha CTEHATa.
Hunenbt TpH6Ba [ia NacHe NibTHO OKOMO CBbp3BallnA Kaben. Ako
HUNENDBT CE NOBPEAN NO BPEME HAa MOHTaXa, AYyNKuTe TpH6Ba face
YNNbTHAT, 3a lda HE NponycKar BoAa.

BopocHabpaasane (dur. 4)

MpotounnaT bonnep Tpsabea Aa bbae obessbamylieH. OTBopeTe
[OKpai KpaHa 3a Tomna BOAa W ro OCTaBeTe [ia M3Teue 3a efiHa
MHHyTa.

OrpaHuuuTenar Ha [febuta TpAabBa na Oble MOHTMpaH B
perynupaLyusa BEHTUN Ha BofiaTa.

i

CbrnacHo EN60335-2-35, korato ypefbT e npejHasHaueH 3a
3axpaHBaHe Ha Ay, He € HeobxoArMO Aia ce MOHTMPA fAeOUTHUAT
orpanuuuten. (dur. 6[A]).
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EnekrtposaxpaHBaHe (®wur. 5)

M3Bo[IbT 3a CBbP3BaHE KbM MpEXara MOXe [la Ce MOHTUpa OTrope
unu otaony. MNMoHe 40 MM OT M30naLMATa Ha CBbP3BalLMA Kaben
TpAbBa ja bbaaT 3aTerHaTi BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypefa.

YKa3aHue 3a MOHTaXa

MOHTaXbT Ha YPeau, KOWTO He Ca roToBM 3a BKMIOUBAHE B MpeXara,
TpAbBa f[a Ce OCbILECTBM OT CbOTBETHMA OMEparop M1 of
KBanM(MUMpaHa cnewuuanuaupasa gupma, KoATo Lie BU CbaeicTaa
[0a nonyunTe oA0bpeHNeTo Ha oneparopa 3a MHCTaNMpaHe Ha ypeaa.

Bkniouane (dwur. 6/7)

YcTporcTBoTo € B choTBeTcTBHe ¢ IEC 61000-3-12.

CreuudmkaLmu

Mpu HACKO HansAraHe Ha BofiaTa B TpbbKTE, NpOBepeTe Aanu
HacTpOWKa 2 ce BKNIOUBA, JOPU KOraTo BojaTa ce uepnu
€[JHOBPEMEHHO OT HAKOMKO KpaHa 3a CTyfAeHa Boda. B npotueeH
CNyuait OTCTpaHeTe OrpaHUUMTENSA Ha CTPYATA (BX. AOMbHUTENHA
WHopMaLiua 6,A).

WUHCTpyKTUpaiTe noTpebuTennte OTHOCHO eKcnnoaTtauuaTa  Ha
NpOTOUHHA bolinep.

Jonbnuutenna undpopmauua (dur. 6, A/B)

AKO BO[JHOTO HanAraHe Ha BbTPeLLHATa CUCTEMA € HUCKO, He
W3Mon3BaiTe NPOTOUHKMA Bolnep C MbHA MOLLHOCT, @ OTCTPaHeTe
orpaHuuuTens Ha ctpysTa (dur. A, 3).

MpuopuTeTHa Bepura 3a kKoMbUHMpaHa ynoTpeba Ha enekTpUUECKH
aKyMyNWpaLLy BEHTMNATOPHU ypeau 3a otonnenue (GurB).

3 Cneundukaunu

Homuuanua mowuoct [kW] 13,2

HomuHanHo Hanpexenue [V] 400V 3~ 400V 3~
Mpeanasuten [A] 25 32
MuHMManNHO HanpeyHo CceyeHWe Ha

NPOBOAHKKA [mm?]* 23 .
WkoHomuuHa HacTpoika e [kW]

1Ba hasa - -
2pa haza 8 12
WUnuTeHsuBHa HacTpoiika Il [kW]

1Ba hasa = =
2pa hasa 12 18
Touka Ha BkntousaHe [I/min]

1Ba chaza - -
2pa thaza 3,6 5,0
CmeceHa Boga [I/min] npu Hom.

MOLLHOCT

Okono . 38°C 6,6 9,9
Okono . 50°C 4,5 6,8
(nonaneHa temnepartypa 12 °C)

[lebuteH orpaHuunten [uBAT/ n/MuH] opaHxeB/5 | 3eneH/6,5
MuHUManHo AeOMTHO HanAraHe Ha

ypena* [MPa (bar)]

C OrpaHWUMUTEN Ha cTpyATa 0,03(0,3) | 0,07(0,7)
0e3 orpaHuum1Ten Ha cTpyATa 0,02(0,2) @ 0,04(0,4)
PaboteH obxBaT npu BoaM CbC

cneyndHUHO eNeKTPOCbNPo-TUBNEHHE >800 >1300
npu 15 °C[Qcm]

HomuuanHo Hanarane [MPa (bar)] 1(10) 1(10)
MakcumanHo pAonycTMMa nofaBaHa

Temneparypa [°C] 20 20
Knac Ha eHepruitHa echeKTHBHOCT A A
Mpodun Ha ToBapa XS S
logMwHa KOHCyMauuAa Ha eHeprus 473 481
[kBu]

[lHeBHa KOHCyMaLa Ha eHeprua [KBu] 2,170 2,220
HuBo Ha wymoBu emucuu [dB] 15 15
EcheKTHBHOCT Ha TONNMHHATA eHeprua 39 38

3abIB [%]
*nioc eBeHTYyanHuTe 3arybu Ha HanAraHe npu cMecuTenHata batepus.

00 18 B| TR2000 21 B| TR2000 24 B| TR2000R 18B | TR2000R 21B | TR2000R 24B
18 21 24 18 21 24

400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~ 400V 3~
32 40 32 32 40
4 6 4 4 6
- - 6 7 8
14 16 12 14 16
- - 9 10,5 12
21 24 18 21 24
- - 4,0 4,5 5,0
5,8 6,6 5,0 5.8 6,6
11,6 13,2 9,9 11,6 13,2
7,9 9,1 6,8 7,9 9,1
6an/7,6 | uepseH/8,7 3ened/6,5 6an/7,6 uepBeH /8,7
0,08(0,8) | 0,09(0,9) @ 0,07(0,7) 0,08(0,8) 0,09(0,9)
0,05(0,5) @ 0,06(0,6) = 0,04(0,4) 0,05(0,5) 0,06 (0,6)
>1300 >1300 >1300 >1300 >1300
1(10) 1(10) 1(10) 1(10) 1(10)
20 20 20 20 20
A A A A A
S S S S S
487 481 481 487 481
2,250 2,220 2,220 2,250 2,220
15 15 15 15 15
38 38 38 38 38

**B 3aBUCMMOCT OT KOH(bVIpraLl,MHTa Ha BPb3KaTa MOXe ia € HeobxomMMOo No-ronsaMo HanpeyHo CeyeHne Ha Kabenute.

C Pasmepu
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CneuunanHu akcecoapu

4 CneuuanHu akcecoapu

« [pvopuTeTeH Koy (pene 3a HamansBaHe Ha HAaTOBAPBAHETO)
BZ45L21.: MNpw pabota c npuopuTeTHaTa BEpHUra.

+ Komnnekt 3a MmoHTaX BZ45K23: [Tpy N0OBbPXHOCTHO MOHTUPAHE.

5 UHCTpyKumMK 3a ekcnnoartauusa

Mons, npoueTeTe M cna3saunTe I'IOApO6HVITe WHCTPYKLMKN 3a be3onacHocTt
B Ha4anoTo Ha TOBa PbKOBOACTBO.

[i]

BaxkHo: YpeabT TpAbaa fa bbae naseH o1 3aMpbaBaHe!

/\ TPEIYIPEXOEHKE:
Puck ot TokoB yaap!
Mpu Hen3npaBHOCT He3abaBHO U3KMIOUETE eNl. 3aXPaHBAHETO

« [lpu Teu He3abaBHO M3KMIOUETE NOAABAHETO Ha CTYeHa BOAA KbM
ypena.

5.1  3anosHaiite ce cbC CBOA ypep,
MpotounuaT bornep 3arpaBa Boaarta, 0KaTo T4 MHHaBa Npe3 ypeaa.

YpeabT KOHCyMUpa eHepria camo Npes ToBa Bpeme.
EnementH 3a 06cnyxaane (D)

MpoTouHKAT boiinep UMa [1Be HaCTPOHKK Ha TONNHaTa:

eco MKOHOMMUHa HAacTPOKKa - [1BE TPETH OT MOLLIHOCTTA
comfort  MHTEH3MBHA HACTPOMKA - Mb/IHA MOLLIHOCT

Hacrtpolikara eco e uaeanHa 3a:

» YMUBANHKK

» [yw

» bupe

Hactpoikata comfort - KomdopT ce W3non3ea B KOMOWHaLMA C
TEPMOCTaTMUHO yNpaBnABaH NpPeacMecuTeN, 3a BUCOKM TeMmnepaTypu
WnK1 3a ronemu 0bemu Bofa, Hanp. 3a:

» MwueHe Ha UMHUK
» [lpaHe
» BaHa

5.2  Pabortacypena

3aBbpreTe KpaHa 3a Tonnata soaa (dwr. 7,E)

MPOTOUHMAT BOOHArPEBaTeN Ce BKNIOUBA W 3arpABa Bofara, Koraro
KpaHbT 3a Tonnata Bofa e otBopeH (dur. 7, E1).

To¥ ce “3KkNtouBa OTHOBO, KOraToO 3aTBOPUTE KpaHa.

YKA3AHME:
3abenexka (He ce otHaca 3a TR2000 12B...)

Korato KpaHbT 3a Bojata e caMo N1eK0 3aBbpTAH, NPOTOUHKAT borinep
pabot Ha MOMOBMH MOLLHOCT W B [BETE NPENBAapPUTENHO W3bpaHH
HacTpoiiku (eco , comfort). Korato KpaHbT 3a TOMnaTa Bofa Ce OTBOPH
u3uAno, ypeabt e paboTM Ha MbnHata npeaBapuTenHo W3bpaHa
MOLLHOCT.

YBenuuaBaHe Ha Temnepartypara Ha Bogara (E)
3arBopeTe Neko KpaHa 3a Tonnata sofa (dur. E, 2.).

HamansaBaHe Ha Temnepatypara Ha Bogarta (E)

OTBOpeTe KpaHa 3a cTyaeHata sofa (dwur. E, 3.).
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5.2.1 [yckaHe Ha ypeaa cnep cnupaHe Ha Bogara

+  M3kniouete ypena ot 3axpaHBaHeTo (OTCTpaHeTe NpeanasuTenuTe ot
KyTuATa).

+ OTBOpETE KpaHa 3a Tonnara Bofia, 3aja U3ne3e Bb3flyxbT OT Tpbbara.

- [locTtaBeTe OTHOBO NpeanasuTenure.

YpenbT e rotoB 3a pabora.

5.2.2 WUkoHOMMA Ha eHeprua

Korato e Bb3MOXHO, U3M0N3BaNTE HACTPOKKATA «eCcon.

3a ymuBanHuuu: OTBOpeTe bINOBMA KNanaH [0 Takasa CTeMNeH, ue fa ce
BK/1IOUBA CaMO NO-HWUCKATa TOMNIMHHA HAaCTPOMKa.

5.2.3 Ekcnnoarauua npes 3umara

YKA3AHHE:

3abenexka: [pe3 3umara TeMneparypara Ha nofasaHata BoAa MOXe 4a
Bb/e No-H1CKa, TaKa ue XenaHara Temneparypa Ha Tonnara Boja fja He
ce JOCTUrHe.

- 3a [ga KoOMMeHcupate CMafaHeTo Ha Temnepatypara, Mons,
HaMansiBa1Te KOMMUecTBOTO Boda OT KpaHa, [AO0KAaTo MOCTUrHeTe
Heobxomumara Temneparypa Ha Boaara.

6 MouucrBane

MpocTo U3bbpLLETe ypeaa C BNaxHa Kbpna.
He nonaBa¥ite KUCENMHHM UMK abPa3MBHW NOUMCTBALLM NPEnapaTy.

YKA3AHHUE:

3abenexka: 1o npyHLMN He e He0bX0AMMO fieKanuMpaHe Ha ypeaa. Ho
€KCTPEMHO TBbpAaTa Bojja M UeCTOTO NMOM3BaHe Ha MHOTO ropella Bofa
Morar Aia oBeaar o obpasyBaHe Ha KOTNEH KambK. B TakbBe cnyua, Bu1
MO/MM [la Ce CBbPXXEeTe C HalllA CepBH3

7 CnepnpopaxbeH cepsus

Korato ce obagute Ha cepBu3a 3a CbAEMCTBME, MONA, Mocouete
cepuiHna Homep Ha BOSCH (SNR/TTNR) Ha BaluvA ypeq.

Lindpute ce HamupaT OT BbTpelIHaTa CTpaHa Ha BbPTALMA Ce
KOHTPO/EH NaHen Ha NpoTouHus boinep.
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KakBo fia npaB1M, KOraTo Bb3HWKHe nospeaa?

AKo ypenbT BU He paboTH, kakTo TpsbBa, TOBa UECTO CE Ab/MKM Ha MabK
npobnem. Mons, nposepeTe AanuM Camu He MOXETe Ja OTCTPaHWTe
noBpeaata, Kato cneasate MHCTPYKLUUTE. 110 TO3M HauMH Liie cnecTuTte

8 KakBo na npaBum, Korato Bb3HMKHe noBpeaa?

& NPEYNPEXIEHME:

BHumaHue!

Pa3xou 3a HEHY>KHO nocelleHne Ha TEXHUK.

PemoHTHTE TpHGBa [a Ce M3BbpwBar CaMO OT OTOPU3UPAH TEXHUK.
HenpaBunHWTe PEeMOHTW Morar Aa oBefar [O PUCK OT CEPUO3HO

HapaHABaHe Ha noTpebutens.

Mowpops ————— — pwia  Pewewe  Koh

Bopara e ¢ MHOro HUCbK ebuT.
YpebT He Ce BKMIouBa.

Boparta He e Tonna.

Harpesarenar 3a MOCTOAAHEH MOTOK ce
W3KNIOUBA NPK M3TOYBAHE Ha BOAA, KOETO
BOOM [0 CMaj Ha Temneparypara Ha
Bofara:

Excnnoarauus npes sumara:

He ce moctura enaHara Temneparypa Ha
TONNara Boja, M3TMyaLLa OT KpaHa.

®UNTbPBT B yellMaTa Unu B Ayl [naBata
€ 3anylueH.

OUNTLPBT B bINOBKMA PEryNUPaLL, BEHTUN
€ 3anylleH.

brnoBuAT perynupaLy BeHTUN e 3anyLLeH.

ByLLIOHBT B enekTpuueckara MHCTanaums
HagomaBucee BKI'I}OHMH/VBFODFIH.

ABTOMATUYHHAT BEPWXEH NPEKbCBaY Ha
Ypeaa ce e BKoUWI.

JlocTUrHaT e NUMWTLT Ha MOLLHOCTTA.
[1ebuTbT Ha BofjaTa e TBbp/ie BUCOK W/Unu
nofaBaHata Temnepatypa € TBbpae
HMCKa.

Bropara (basa Ha ypefa He ce BK/ouBa
(He ce uyBa xapaKTepHOTO “IlipakaHe”).

Pasgyto ynnbTHEHME Ha KpaHa 3a

Tornnara Boga

Mo-HUCKa Temnepatypa Ha nopaBaHata
BOAA.

OtctpaHeTe ¢unmbpa M WAM 10 KnWeHTsT
NounCcTeTe, MNKU OTCTPaHeTe KOTNEHHA
KambK.

lo3BbHETE B CepBM3a 3a 0bCnyKBaHe Ha
KMUEHTH 3a MOUMCTBAHE Ha hUNTbpa.

OTBOpeTe HambMHO KpaHa 3a Tomnnara
BOAA BOAA W HAKOMKO MbTU OTBOPETE U
3dTBOPETE bINTIOBUA BEHTUN. Cne,q TOBa
nouucTeTe UNTbPA Ha BOAHWA KpaH.
MpoBepeTe bywoHa B enekTpuyeckara
MHCTanawums Ha joMa BH.

[lpoBepeTe  aBTOMAaTMUHWA  BEPUKEH
npekbcBay Ha ypega. [lposepete u
JonycTiMara nofaBaHa Temneparypa.
Hamanete BogHata CTpyAa OT KpaHa 3a
nofaBaHe Ha Bofa.

KnueHTst

KnueHTst

KnueHTst

OT  KBanM(MUMpaH  cneuuanuct: CepBHU3EH CneLranucT
M3non3BaiiTe bIMOB BEHTUN, 3a Ja
perynupare aebuta.

MpoBepeTe orpaHUuMTENs Ha febuTa nnu
IO CMEHeTe C Mo-MarbK.

OrtcTpaHeTe hunTbpa oT KpaHa 3a Bofata KnueHTst
W WAK TO MOYMCTETE, WNKM OTCTPaHEeTe
KOTNEHWA KaMbK.

Mouuctete  chunmbpa B
perynupatl BeHTUA.
(dur.6,A4).

3a ynnbTHEHWETO B KpaHa Ha Tomnata KnuelTbT
Bofa TpsAbBa [a ce mon3ea Marepuan,

KOMTO He HabbbBa.

Hamanete BogHata CTpya OT KpaHa [0 KnueHTbT
[OCTUraHe Ha XenaHarta Temneparypa Ha
Tonnata BoAa.

AKo He cTe ycnenu aa OTCTpaHWUTE NOBPEQaTa, MonA, N03BbHETE B CEPBU3a 3a OﬁCﬂy)KBaHe Ha KNUEHTH.
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OnasBaHe Ha OKonHarta cpe,ua/wsxsbpnﬂHe

BOSCH

9 Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeAa/u3xXBbpnsaHe
Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefia e 0CHOBEH NPHHLMN Ha rpynaTa Bosch.
3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTE, EChEKTUBHOCTTA M OMa3BaHETO Ha
OKO/HaTa cpefia Ca PaBHOMOCTAaBEHH LieNW. 3aKOoHWUTe 1 HapenbuTe 3a
Ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpe/a Ce CnasBar CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKoMHaTa cpefa M3non3Bsame Han-1obpara BbaMOXHa
TEXHWUKA M MaTepUarnu, Kato oTuMTaMe apryMeHTHTE OT [NeHa TOUKa Ha
MKOHOMMUECKaTa peHTabunHocT.

OnakoBka

Mo oTHOLIEHWE Ha ONakoBKaTa HUE yuacTBaMe B CneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNU3ALMA, rapaHTMpPaLLW ONTUMANHO PELMKNHUPaHe.
BCcHuKKM U3n0n3BaHM ONAKOBbUHW MaTepUarni ca eKONOrMYHO YUUCTU U
Morar fia Ce U3Mo/3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn ot ynotpeba ypep,

BpakyBaHuTe ypeau ChAbpxKaT LeHHW MaTepHanu, Kouto TpAbBa aa ce
NOMNOXAT Ha PeLMKNUpaHe.

KOHCTPYKTMBHMTE Bb3MM Ce OTAENAT NecHo. 1acTMacoBHTe AeTannu ca
0603HaueHH. 10 T031 HaUMH Pa3NMUHUTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NM MOraT
[ia ce CopTMpaT U ia Ce NPeafaT 3a PeLMKIMpaHe W1 U3XBbPIAHE KaTo
oTnagbly.

WU3ne3anu ot ynotpeba eneKTpHUeCKH H eNeKTPOHHH ypeau

W3neanute oT ynoTpeba enekTpUUECKU U eNeKTPOHHH
ypeau TpAbBa fa ce chbupar oTAeNHo 1 ia ce Npefaaart 3a
ekonorocbobpasHo peuuknupare (EBponeiicka
QWPEKTUBA 3a U3NEe3NHUTe OT ynoTpeba enekTpUUecku 1
€NEeKTPOHHU ypeau).

I

3a U3XBbPNAHE Ha U3Ne3NK oT ynoTpeba enekTpuuecku
WNW eNeKTPOHHU Ypeay Non3BanTe NpunaraHara B CboTBeTHAaTa IbpXKaBa
CMCTeMa 3a NpefjaBaHe 1 cbbupaHe.
batepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBbLPNAT B bUTOBaTa CMET. YnotpebsaBaHe

batepuu TpAbBa Aa Ce U3XBLPNAT OT MECTHUTE OpraH13aliuy 3a
CbbMpaHe Ha oTnafbLy.

10 TlapaHuus
[apaHUMOHHKTE YCNOBMA 3a TO3W anapar ca [eduHUPaHK OT HaluA
npeacraBuTen B CbOTBETHATA CTPAHA, KbAETO Ce NPOoAaBa TO3MU anapar..

MonpobHocTH 3a TAX MOXeTe Aa nonyuute oT Bawus npopasay. 3a aa
Oboe yBaxeHa rapaHuuATa e HeobxoAMMO na MpPUNOXWUTE KacoBa
benexka oT NoKynkara.

Momnexu Ha NPOMeHH be3 NpeBapUTENHO NPeayNpPexaeHHe.

11 MonuTtHKa 3a 3aL4MTA HA AAHHUTE

1407 Codpua, bunrapusa, o6pa60TBa|vle TEXHVIlleCKVI
[JlaHHW 3a NPOAYKTA M MHCTanauMATa, laHHW 3a BPb3Ka,
KOMYHMKALMOHHW AAHHK, JaHHM 3 PETUCTPaLIMATA HA
NpOAyKTa M JaHH1 33 UCTOPHUATA Ha KNUEHTA, C Len Aa
OCHIypHUM YHKLIMOHANHOCTTA Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykea b), aa M3MbNHABaME HALLMTE 3abIKEHNA 3a
eKcnnoaTauMoHeH Hafi30p Ha NPOAYKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTA U OT
cbobpaxerua 3a besonacHocT (OP3[, un. 6, anuren 1, bykeae), 3a
3allKTa Ha HallMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbNPOCH, CBbP3aHH C
rapaHumMATa U peructpauuaTa Ha npoaykta (OP3[, un. 6, anuxen 1,
OyKBa €), KaKTo W 33 aHanu3upaHe Ha AMCTPUDYLMATA HA HaLLKTe
NPOAYKTH 1 NPELOCTABAHE HA MHAMBUYANHU W CNELU(HUUHM 33
npofykTa MHcopmalnu 1 obepti (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykae). 3a
NpPeaocTaBsAHe Ha YCNyry Kato NPoAaXbu 1 MapKeTUHIOBM YCNyTH,
ynpaBneHue Ha joroBopM, 0bpaboTka Ha nnallaH1a, nporpamMupane,
XOCTMHT Ha JaHHHW M YCNYTH 32 TeNedoHHa ropeLLa NMHKA MOXEM Aa
noeepABaMe W NpefaBame AaHHU Ha BbHLWHHW LOCTaBUMLIM HA YCNYTH 1/
WNK ObLUEPHH ApyxecTBa Ha Bosch cbrnacko § 15 1 cnepB. Ha
repMaHCKWA 3aKOH 3a aKLIMOHEPHHUTE APYKECTBA. B HAKOM cnyuau, HO
CaMO aKo € OCMrypeHa afiekBaTHa 3allTa Ha lAaHHWTE, TMUHWTE AaHHH
MOrart [ja Ce NpefjaBar Ha Nonyyatenu, HaMMpally Ce U3BbH
EBponefickata MKOHOMUYECKA 30Ha. [lOMbNHWTENHA MHGOPMALKSA ce
npepocTaBa Npy nouckBaHe. MoxeTe fa ce CBbpxeTe C
KOPNOPATMBHOTO [JThXXHOCTHO NIULiE NO 3aLLyMTaTa Ha JaHHKUTE Ha appec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mmare npaBo no BCAKO BpeMe Aia BbapasuTe cpelly obpaboTkara Ha
BaluuTe nMuHKM AaHHW Bb3 0ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBae, Ha
OCHOBaHHs, CBbP3aHH ¢ Balliata KOHKpPeTHa CUTYaLlUs UK CBbP3aHU C
LLen1Te Ha IMPEKTHUA MapKeTUHT. 3a Aa ynpaxHuTe Baluute npaea,
Mons, cBbpxkeTe ce ¢ Hac upes DPO@bosch.com. 3a aa nonyuute
noBeue MHOpMaLMA, Mons, ckaHupaiTe QR Koaa.
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Minute entliiften!
Vent for one minute!

Purger pendant une minute !
1 minuut ontluchten!

Odpowietrzy¢ — 1 minute!

‘ warm

goracy toplo Wy
hot teply . top_lo #m
Odvzdusnit 1 minutu! ‘ o b
O6e3Bo3gyIMBaTh &
1 MuHyTYy!
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1 minut uklanjati vazduh!
1 minutu odzracavati!
iPurgar durante 1 minuto!
Ventilar durante 1 minuto!
lagmeoan 13093

ET—AHZzHSIER!

O6e3Bb3gyLIETE
3a egHa MuHyTal
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6720876014

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
D-73249 Wernau

www.bosch-thermotechnology.com



